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Introduction

The new Philips SalonStraight Pro XL straightener provides long-lasting
professional straightening results. The professional styling temperature
combined with ultra-smooth ceramic plates and even heat technology
provides superior and long-lasting straight styles. The adjustable
temperature allows you to personalise the straightener to obtain optimal
results to suit your hair type.

General description (Fig. 1)

Digital LED display

Selected temperature setting

Usage time

Ready indication

- button to decrease the temperature setting
On/off button

+ button to increase the temperature setting
Ceramic plates

Closing lock

Swivel cord

Hanging loop

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it

for future reference.

Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the

local mains voltage before you connect the appliance.

- Check the condition of the mains cord regularly. Do not use the
appliance if the plug, the cord or the appliance itself is damaged.

- Ifthe mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

- Keep this appliance away from water. Do not use it near or over
water contained in baths, washbasins, sinks etc. When you use the
appliance in a bathroom, unplug it after use. The proximity of water
presents a risk, even when the appliance is switched off.

(2] T-TrolmImlc o wl>)
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For additional protection, we advise you to install a residual current
device (RCD) in the electrical circuit that supplies the bathroom.This
RCD must have a rated residual operating current not higher than
30mA. Ask your installer for advice.

Keep the appliance out of the reach of children.

The straightening plates and the plastic parts near the plates reach a
high temperature quickly. Prevent the hot surfaces of the appliance
from coming into contact with your skin.

Only use the appliance on dry or damp hair.

Do not leave the plates in your hair for more than a few seconds at a
time as this may cause damage to your hair.

Keep the appliance away from non-heat-resistant surfaces and never
cover the appliance with anything (e.g. towel or clothing) when it is
hot.

For safety reasons, the straightener automatically switches off after
having been on for 1 houn

Always unplug the appliance after use.

Do not wind the mains cord round the appliance.

Wait until the appliance has cooled down before you store it.

Keep the straightening plates clean and free of dust, dirt and styling
products such as mousse, spray and gel. Dust, dirt and styling
products may cause damage to the ceramic-coated straightening
plates.

Always return the appliance to a service centre authorised by Philips
for examination or repair. Repair by unqualified people could cause
an extremely hazardous situation for the user.

The plates have a ceramic coating. This coating slowly wears away
over time. This does not affect the performance of the appliance.

If you use the appliance on colour-treated hair, the straightening plates
may stain.

The maximum temperature occurs just after heating up.The actual
temperature during use may be lower.

Keep the appliance away from flammable items.



8 ENGLISH

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Preparing for use

Washing

The straightener gives the best results on well-washed hair We advise you
to follow the washing tips below:

Wet your hair thoroughly for 30-60 seconds.

Pour some shampoo into the palm of your hand. Spread it between
your hands and distribute it evenly through the hair.

Gently massage your hair and scalp. Do not rough up the hair or
pull up long hair onto the scalp, as this may cause tangles.

Massage your scalp with your fingertips. This stimulates blood
circulation and is gentler to the hair cuticles.

Rinse your hair thoroughly, as poor rinsing can result in dull hair.
Finish with a cold rinse for extra shine.

Drying

To get super-smooth results, it is essential to prepare your hair for
straightening. Dry you hair properly with a hairdryer to ensure a
professional, smooth finish.

After washing, squeeze excess water out of the hair with your
hands and then towel-dry the hair. Use a comb to disentangle hair
gently from the roots to the tips.

Divide the hair into sections using clips. Start at the back.

To dry each section, pull a straightening brush down the hair length.
Follow the brush with the hairdryer, with its nozzle pointing
towards the hair ends.
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When you have finished drying each section, set the hairdryer to
the cool setting for a final cool shot.This closes the cuticles and
adds shine to the hair.

Tip: Philips Salon Pro hairdryers have a lower drying temperature and a
stronger airflow than regular dryers.Thanks to this combination, they dry just
as quickly as regular hairdryers but in a gentler way.

Using the appliance

Never leave the appliance unattended when it is plugged in.

Always put the appliance on a heat-resistant surface when it is heating
up and when it is hot.

Straightening

Straighteners are powerful styling tools and must always be used with

care. As with all straighteners that reach salon-high temperatures, do not

use the appliance frequently to avoid damage to the hair.

- If you use the straightener incorrectly or if you use it at the wrong
temperature setting, you could overheat your hair or even burn it.

- Always follow the steps below:

Put the plug in the wall socket.

Press the on/off button.

D The temperature setting of 110 appears on the display (Fig. 2).

D As soon as the appliance has heated up to this setting, the word
‘READY’ appears on the display.

Tip: If you lock the plates with the closing lock, the straightener heats up
more quickly.

Select a temperature setting that is suitable for your hair type.

- Select a low temperature setting when you use the straightener for
the first time.

- For coarse, curly or hard-to-straighten hair, select a medium to high
setting (170 and up).
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- For fine, medium-textured or softly waved hair, select a medium to
low setting (160 and down).

Take extra care with pale, blonde, bleached or colour-treated hair, since
it is susceptible to damage at high temperatures.

Press the + button to increase the temperature setting or press
the - button to decrease the temperature setting (Fig. 3).

D The display shows the selected temperature setting.

D When the appliance has heated up to the selected setting, the word
‘READY’ appears on the display.

D The bars on the display show the remaining usage time of the
appliance. The total usage time is 60 minutes. Every ten minutes one
of the six bars disappears.

Comb or brush your hair so that it is disentangled and

smooth. (Fig.4)
Use a comb to divide the hair into sections. Do not put too much hair in
one section.

Tip: It is better to section off the crown area and to straighten the hair
underneath first, followed by the top area.

A Take a section that is not wider than 5cm. Place it between the
straightening plates and press the handles of the appliance firmly
together.

Slide the straightener down the length of the hair in 5 seconds,
from root to hair end, without stopping to prevent
overheating. (Fig.5)

Bl Repeat this process after 20 seconds until you have achieved the
desired look.

[EA Let your hair cool down. Do not comb or brush it before it has
cooled down, as this would ruin the hairstyle you have just created.

Make sure the appliance is switched off and unplugged.
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Let the appliance cool down completely on a heat-resistant surface.

Clean the appliance with a damp cloth.

Never wind the mains cord round the appliance.

Make sure the appliance is switched off and unplugged.

Let the appliance cool down on a heat-resistant surface before you
store it.

Use the closing lock to lock the straightening plates together
before you store the appliance.

Guarantee and service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Customer Care
Centre in your country (you find its phone number in the worldwide
guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer or contact the Service Department of
Philips Domestic appliances and Personal Care BV.
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Frequently asked questions

This chapter lists the questions most frequently asked about the
appliance. If you cannot find the answer to your question, contact the
Customer Care Centre in your country.

General
Why doesn't Perhaps there is a power failure or the socket is not
the appliance live. Check if the power supply works. If it works,
work? plug another appliance into the socket to check

whether the socket is live.

Perhaps the mains cord is damaged. If the mains cord
is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

- Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the environment (Fig. 6).
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VYBoaA

HogaTa Matua 3a u3npassHe Ha koca Philips SalonStraight Pro XL
OCHrypsiBa ABArOTPaeH NpodecoHareH pesyATaT. TemnepaTypata 3a
NPOPECMOHAAHO OPOPMAHE Ha MPUUECKM, CbYETaHa CbC CBPBXIAAAKMTE
KEPaMUYHK MAACTUHM 1 PaBHOMEPHOTO PasrpeAeAeHNE Ha TOMAVHATA,
rapaHTVpa MbPBOKAACHW ABATOTPalHW MPUUYECKH C MpaBa Koca.
PeryAvpyemaTa TemnepaTypa Ha 3arpsiBaHe Bi AaBa Bb3MOXHOCT Ad
HaCTpoMTE MalliaTa 3a Hain-A00pK pesyATaTu cbobpasHoO BallaTa Koca.

O6u10 onucanme (pur. 1)

O Lindpos LED ancnaeri
© W360p Ha TemnepaTypa
® Bpewe 3a n3nonseaHe
® MuamkaTop 3a roToBHOCT
ByToH “-" 33 HamaAABaHe Ha TemnepaTypaTta
@ ByTor on/off (Brka/m3KA.)
ByToH "+ 3a noBuwaBaHe Ha TemnepaTypaTa
@ Kepamuir naacTvHm
O Knovarka
o BbpTsL ce kaben
@ Vxo 3a 3akausane

Ba)kHo

[Mpeamn Aa M3MOA3BaTE YPEAR, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBA

PBKOBOACTBO 3a €KCMAOATALWA W rO 3ana3eTe 3a Cripaska B Obaellie.

- [pean aa cBbpIKETE Ypeaa KbM MPEXaTa, NMPOBEPETE AU
NOCOYEHOTO BbPXY YPeAa HanpeXeHWe OTroBaps Ha HanpeXeHneTo
Ha MEeCTHaTa eAeKTpUYECcKa MpedKa.

- [posepsiBaiiTe peAOBHO CbCTOAHMETO Ha 3axpaHBallms Kabea. He
M3MOA3BaMTE YPEA], aKO Ca MOBPEAEHM LLEMCEALT, KAOEABT MAM
CamUAT YpeA.

- AKO 3axpaHBalAT KabeA ce MoBpeAw, TOM Tpsibea BrHarM Aa ce
noameHs oT Philips, ymbaHoMolleH cepaum3 Ha Philips 1A noao6HH
KBaAMGULIMPAHK AMLIA, 33 Ad Ce M3BerHe onacHoCT.
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- [lasete ypeaa ot Boaal He ro nsnoassante 6AM30 A0 UAM Haa BOAR
B 6aHs, BaHa, MVBKa 1 AP. AKO M3MOA3BaTE ypeAa B DaHATa, CAeA,
ynoTpeba ro nsKAlouBanTe OT KOHTaKTa. bAn3ocTTa A0 BoAa
MPeACTaBAsBa OMACHOCT AOPW KOTaTO YPEABT € U3KAIOHEH.

- 3a AOMbAHMTEAHA 3alliTa BM CbBETBAME Ad MHCTaAMpaTe B
3axpaHBallaTa Mpexa Ha baHsTa aedpexTHo-TokoBa 3awmTa (RCD) ¢
HOMVHaAeH paboTeH TOK Ha yTeuka He noseye oT 30mA. ObbpHeTe
Ce 3a CbBET KbM KBaAUDULIMPAH EAEKTPOTEXHMK.

- ApbTe ypeaa 13BbH obcera Ha AeLla.

- VI3npaBAwmTe NAACTUHM 1 MAACTMACOBMTE YacTH AO TsX Obp30
AOCTUraT BUCOKa TeMnepaTypa. He aonyckaiTe Aonmp Ha ropeLumte
MOBBPXHOCTH Ha YPeAa AO KoxXaTa.

- VI3noAsBanTe ypeaa camo 3a Cyxa WA BAXKHA KOCa.

- He ocTassiiTe naacTHKWTE B KOCaTa 3a NOBEYE OT HAKOAKO CEKYHAM
Ha €AHO MWHaBaHe, Tbi KaTO TOBa MOXeE Ad MOBPEAM KOcaTa.

- ApbXTe ypeaa Aaneye OT NOBbPXHOCTH, KOUTO He ca
TEPMOYCTOMUMBY, U HE TO MOKPUBAMTE C KaKBOTO U Ad OMAO
(HanpuMep Kbpra WA APEXA), AOKATO € ropeLL.

- OT cbobpaxkeHus 3a 6e30MacHOCT MallaTa ce CaMOM3KAIOYBA
aBToOMaTHYHO cAea 1 yac paboTa.

- BuHarm uskaiouBaniTe ypeaa oT 3axpaHsallaTa Mpexa cAes ynotpeba.

- He HaBuBaliTe 3axpaHBaLLMA Kabea OKOAO ypeaa.

- VI3yakaliTe ypeaa Aa M3CTUHE, Mpeak aa ro npubepeTe.

- [laseTe m3npassLMTE NAACTUHW YNCTU 1 OE3 Npax, 3aMbpCsiBaHMS 1
dPU3bOPCKM CPEACTBA KaTO AOCKOHM 3a KOCa, CMIPENOBE U MeA.
[paxbT, 3aMbpcABaHUATA 1 GPU3bOPCKUTE CPEACTBA MOraT Ad
MPUUMHAT MOBPEAW Ha M3MPaBALLMTE MAACTMHM C KEPAMUYHO
NOKpUTYE.

- BuHarm BpbluanTe ypeaa B ynmbaHoMolleH oT Philips cepaimsen
LEHTBP 3a M3BbPLUBAHE Ha MPOBEPKa 1 PEMOHT. PEMOHT, 13BbpLIEH
OT HEKBaAUPULIMPAHM AMLIZ, MOXKE A AOBEAE AO M3KAIOUNTEAHO
OMacHW CUTyaLmn 3a NOTpeduTeAA.

- [aacTuHmTe ca ¢ kepammyHo nokpuTye. C TeyeHre Ha BpeMeTO ToBa
MOKPWTWE MOCTEMNEHHO Ce M3HOCBA. | OBa He BAMsE Ha paboTaTta Ha
ypeaa.
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- AKO YPeAbT Ce 13MoA3Ba Ha HOosAMCaHa KOca, M3MpaBawmTe
MAACTUHM € Bb3MOXKHO Ad PBXKASCAT.

- MakcuManHaTa TemnepaTypa ce AOCTUra BEAHara CbC 3arpsiBaHeTo.
Mo Bpeme Ha paboTa AENCTBUTEAHATA TEMMEPATYPa MOXE Ad € Mo-
HM1CKa.

- [MaseTe ypeaa aAaneye OT AECHO 3anaAUMK MaTepPUaAW.

EAekTpoMarHnTHu usabusanua (EMF)

To3su ypea Philips e B cboTBETCTBIME C BCUUKM CTAHAGPTU MO OTHOLLEHWE
Ha eAeKTpoMarHUTHUTE n3AbuBaHua (EMF). Ako ce ynoTpebssa
MPaBMAHO 1 CbOOPa3HO HaNbTCTBUATA B PEKOBOACTBOTO, YpeAbT €
Be3omnaceH 3a M3MoA3BaHe CropeA HaAUUHWUTE A0Cera HayUHu GaKTw.

MoaroroBka 3a ynotpe6a

UzmusaHe

C MatuaTa ce mocTuraT Han-A00py pesyATaTh Bbpxy AOBpe M3MWTa Koca.
[penopbyBame BU Ad CAEABATE AOAHWTE MOAE3HM CbBETY 33 MU3MMBAHE.

HamokpeTe aobpe KocaTa cu B MpoabAxeHue Ha 30-60 cekyHAM.

HaaelnTe MaAKo wamnoaH B wenata cu. Pasmaxkete ro no AAAHUTE
CUu uro BTPMljiTe PaBHOMEpPHO B KocaTa.

MacasxupaiTe AeKo KocaTa u KoxkaTa Ha raasata. He maukaiite
KOCaTa U He BAMIaNTE AbAraTa KOCa BbpXY AaBaTa, Tbil KATO MOXe
Aa ce 3arnaeTe.

Maca)KMpaﬂTe KO>KaTa Ha raaBaTa C BbpXOBe€Te Ha NMpbCTUTE. Tosa
CTUMYAUpa KPbBOO6PaIJJ,eHMeTO U ycnokosBsa A)KOG"IeTaTa OKOAO
KOpeHUTE Ha KocaTa.

ManAakHeTe A06Pe KOCaTa CU, TbM KaTO AOLLUOTO M3MAAKBAHE MOXeE
Aad AOBeAE AO NMOTbMHABaHE Ha KOcCaTa. 3aBprueTe C U3MAAKBaHe
CbC CTyYA€Ha BOAA 32 AOMbAHUTEAEH BASICHK Ha KocarTa.
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CyweHe

3a Aa Ce MOAYUM MBKAIOUMTEAHR FAGAKOCT Ha KOCaTa, BAXKHO € TA Ad Obae
MOATOTBEHa 3a M3MpassHe. [13cylieTe A0Bpe KocaTa v CbC CeLwoap, 3a
A3 OCUrypUTE NPOPECHOHAAHO FAAAK MpUUECcKa.

CAea M3MMBaHE U3CTUCKANTE BOAATA OT KOCATa CU C PbLie U CAEA
TOBa MOACYLUETE KocaTa C XaBAMeHa Kbpra. Manoassaiite rpebeH,
32 A2 pasnAeTeTe BHUMATEAHO KOCUTE OT KOPEeHUTe AO BbpXoBeTe.

PasAeAeTe KOCaTa Ha 4acTu C CI))’pKeTM. 3anouHeTe oT 3aAHaTa 4YacT.

3a Aad U3CyllleTe BCAKA OT YacTuTe, npoxapaﬁTe 4YeTKa 3a nsnpaeaHe
Mo AbAXXMHATa Ha KOcCaTa. CAeABaViTe YeTKaTa CbC celloapa, KaTo
AlO3aTa Ha Celloapa Aa € Haco4YeHa KbM KpaullaTa Ha KocaTa.

CAea KaTo M3CyLIMTE BCUYKM YaCTy, 33AaNTe HACTPOIiKa 3a CTyAeHa
CTPys Ha celloapa 3a MOCAEAHO MMHABaHE CbC CTYAEH Bb3AyX. T oBa
3aTBaps AXKobueTaTa OKOAO KOPEHUTE M MpUAaBa noseye BASCHK
Ha KocaTa Bu.

Cveem:Cewoapume Philips Salon Pro umam no-vncka memnepamypa Ha
CyLLIEHe U NO-CHAEH Bb3gyLLEH NOMOK 0M 0BMKHOBEHMME CELLIOapH.
baarogapenne Ha mosa cbiemanne me Cylwam Kocama cbC Cbldma
CKOPOCM, KAKMO 0BGMKHOBEHMME CELLIOAPH, HO NO-HEXKHO.

U3noAsBaHe Ha yYpeAa

HuKora He ocTaBsiiTe ypeaa 6e3 HaA30p, AOKATO € BKAIOYEH.

BuHaru nocrassite YP€Aa Ha TepMO)’CTOl‘;iLIMBa NOBbPXHOCT, KOraTto ce
HarpsBsa UAU BE4YE € HaropeLleH.

UsnpaBaHe Ha Koca

MawwmTe 3a 13npaBsHe ca MOLLHN GPU3bOPCKM YPEAM W BUHATM TpsbBa
Aa Ce V3MOA3BaT NpeAna3AnBo. KakTo npu BCUUKK Malliv 3a M3MpassHe,
KOWTO AOCTUraT NPOGECMOHAAHO BUCOKM TEMMEPATYPU, HE U3MOA3BaTE
UECTO YPeAa, 3a Aa M3BErHeTe yBpexAaaHe Ha KocaTa.
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- AKO M3MoA3BaTe HEMPAaBMAHO MallaTa MAM Al U3MOA3BaTE C MOrpeLlHa
TemnepaTypHa HaCTPOMKa, MOXETE Aa MperpeeTe KocaTa cu MAM
AOPU Ad 5 U3ropUTE.

- BumHarm cnassanTe cAeAHUTE CTBIIKM:

BkAloueTe wienceAa B KOHTaKTa.

HaTucHeTe 6yToHa 3a BKA./M3KA.

D Ha auncnaes ce usnucea TemnepatypHa HacTpoitka 110 (¢pur. 2).

D BeaHara LOM ypeAbT ce e 3arpsiA AO YKasaHaTa HacTPOMKa, Ha
AucnAes ce usnucea aymata “READY” (“ToToBa”).

Cvsem: AKo 3axBaHeme NAGCMUHMME egHA KbM gPyrd CbC 3aKoN4aAKama,
mawama e ce 3arpee no-6bp3o.

M3bepeTe TeMnepaTypHa HaCTPOIKa, MOAXOASLLA 32 BALLIMS TUM
Koca.

- [pvi MbpBOTO M3MOA3BaHE Ha MalliaTa 3a M3npassHe M3bepeTe HUcKa
TemnepaTypHa HaCTpOWKa.

- 3a TBbPAQ, KbAPaBA WAM TPYAHA 3a M3MpassHe Koca u3bepeTe cpeaHa
AO BWCOKa HacTpoWKa 3a 3arpssare (170 u Harope).

- 3a HeXKHa, CPeAHO UYMAVBA MAV MEKa BbAHMCTA Koca 13bepeTe
CpeAHa AO HU1CKa HacTpolika 3a 3arpsisare (160 1 no-Maako).

OcobeHo BHMMaBalTe MpU CBETAQ, Pyca, M3pyceHa MAM BosiamcaHa Koca,
TbI KaTo TS € ysI3BUMa MpU BUCOKM TeMMepaTypy.

HaTtucHeTe 6yToHa “+”, 32 A2 NOBULLKTE TeMMepaTypHaTa
HacTpoiKa uAM ByToHa ““-” - 3a Aa A HamaauTe (¢ur. 3).

D AucnaesT nokassa usbpaHata HacTpoOiiKa 3a TeMrepaTypa.

D KoraTo ypeabT ce e 3arpsiA AO yKasaHaTa HaCTPOMKa, Ha AMCTIAes ce
usnucea aymarta “READY” (“loToBa”).

D YepTuukMTe Ha AMCMAEs MOKa3BaT OCTABALLLOTO Bpeme 3a paboTa Ha
ypeaa. LisroTo Bpeme 3a paboTa e 60 MmuHyTU. Ha Bcekmn aecet
MUHYTM U34e3Ba MO €AHA OT LUECTTE YEPTUYKM.

CpelueTe MAM U34ETKaMTE KOCaTa, 32 A2 HE € CMIAETEHA U A3 €
raaaka. (dur.4)

I13noA3BaiiTe rpebeH, 3a Aa paspeAnTe KocaTa Ha YacTu. He ocTassaniTe

MO MHOIO KOCa B OTAEAHWUTE YacTu.
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Cveem: [lo-gobpe e ga omgeAnme Kocama om chegHama 4acm Ha
rAaBama, nbpeo ga M3npasume Kocama nog Hesl, d CA€g mosa - B Hau-
ropHama 4acm Ha raasamad.

A XBareTe yacT oT KocaTa ¢ WMpUHa He nosede oT 5 cM. MocTaseTe
S MeXAY M3MPaBALLUTE MAACTUHU U NMPUTUCHETE 3APABO APbXKKUTE
Ha ypeAa eAHa KbM Apyra.

MAb3HeTe MallaTa 3a M3MNpaBsiHe HAAOAY MO AbAXKMHATA Ha KocaTa B
MPOABAXKEHME Ha 5 ceKyHAM, OT KOpPeHWTe KbM KpauiuaTa, 6e3 Aa
cnuparte, 3a Aa He nperpeeTe KocaTa. (¢ur.5)

ﬂ rlOBTOpeTe npotieca cAep 20 CEeKYHAMN, AOKATO MOCTUTHETE
YXE€AaHUA BUA Ha KOocaTa.

[El Ocrasete Kocata Aa uacTuHe. He s cpecsaiite ¢ rpebeH MAM YeTKa,
MpeAM A2 U3CTUHE, Thbil KaTo LLLE Pa3BaAUTe TOKY-LLO HarnpaBeHaTa
npuyecka.

Yucrene

BHumagaite YPEABLT Aa € U3KAIOHYEH U Aa € U3BAAEH OT KOHTAKTa.

OcraBeTte YP€A2a Aa U3CTUHE HAMbAHO BbpXY TOI'IAO)’CTOl;’iLIMBa
MOBbPXHOCT.

MoumncTeTe ypeaa C BAOXKHA Kbpra.

CbxpaHeHue

Hukora He HaBuBaiTe 3aXpaHBaLlnAa KabBeA OKOAO YPeAa.

BHuMaBaliTe ypeAbT A2 € U3KAIOYEH U Ad € U3BAAGH OT KOHTaKTa.

Mpean aa npubepeTe ypeaa, ocTaBeTe ro A2 U3CTUHE BbPXY
TOMAOYCTOMUMBA MOBbPXHOCT.

M3noAsBaiiTe 3aKOM4aAKaTa, 32 A2 3aXBaHeTe eAHa 3a Apyra
M3MpaBsALMTE NAACTUHU, MPEAUN Aa MpubepeTe ypeaa.
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AKO ce HyaaeTe OT MHGOPMALIMS MAK MMaTe NPpobAeM, noceTeTe
VIHTepHeT carTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com 1A ce obbpHeTe
KbM LleHTbpa 3a 06cAy»kBaHe Ha KAneHTM Ha Philips BbB BallaTa cTpaHa
(TerePOHHMA My HOMEP MOXETE Ad HAMEpUTE B MEXAYHapOAHaTa
rapaHLMOHHA KapTa). AKO BbB BalllaTa CTpaHa Hama LleHTsp 3a
0BCAYKBaHE Ha KAVIEHTU, OObPHETE Ce KbM MECTHUSA ThProBeL, Ha YPeAn
Ha Philips nan ce cebprkeTe ¢ OTaeAa 3a cepBU3HO OOCAYKBaHE Ha
6uTosm ypean Ha Philips [Service Department of Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV].
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Yecto 3aAaBaHU BbMpocH

B To31 pasaen ca n3bpoeHn Hal-4ecTo 3aAaBaHWUTE BbNPOCK OTHOCHO
ypeAa. AKO TyK He MOXeTe Ad HAMEPUTE OTTOBOPA Ha BallMA BbMPOC,
obpbluanTe ce KoM LleHTbpa 3a 06cAy»kBaHe Ha KAneHTW Ha Philips BbB
BalaTa cTpaHa.

OO6LM NOAOKEHMS

Bwnpoc Ortrosop
3alo ypeabT Moxke O1 HAMa TOK B MpeXaTa MAV B KOHTaKTa.
He paboTu? [poBepeTe Aanv paboTU eAeKTPOCHAbAABAHETO.

AKO 1Ma TOK, MpoBepeTe AaAM paboTH KOHTAKTLT,
KaToO BKAIOUWTE B HETO APYT YPEA.

Morke Aa € MoBpPeAeH 3axpaHBalmsT Kabea. C
OrAes MPeAOTBPaTSABaHe Ha OMacHOCT, NPV MOBPEAA
B 3axXpaHBalLysA KabeA Tol Tpsibea Aa Obae CMeHeH
oT Philips, oTopuaupan ot Philips cepsu3 mam
KBaANGULIVPAH TEXHMK.

Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpepa

- Chea Kpas Ha CpOKa Ha eKCAOATALMA Ha YPEAA HE MO U3XBBPASTE
33aEAHO C HOPMaAHWTE GUTOBM OTMAAbBLM, a FO MpeAanTe B
oduLIMareH MyHKT 3a CbOMpaHe, KbAETO Aa Obae peLmkanpaH. [o
TO3M HaYMH BME MOMAraTe 3a OMa3BaHETO Ha OKOAHATA
cpeaa (dur. 6).




II

Novd Zehlicka na viasy Philips SalonStraight Pro XL poskytuje
profesiondlni dlouhodobé vysledky v narovnavani vlasd. Teplota pro
profesiondlni Upravy spolu s velmi hladkymi keramickymi destickami a
rovnomeérnou technologif ohfevu umoziiuje dosdhnout dokonalych a
dlouhodobych Gcest rovnych vlast. Nastaven( teploty umozriuje
prizpUsobit Zehlicku, abyste u svych vlast dosdhli optimdlnich vysledkd.

Vseobecny popis (Obr. 1)

DigitdIni displej LED

B Zvolené nastaven( teploty

Doba pouzitf

Indikdtor Pripraveno

@ Tlacftko - pro snizenf nastaveni teploty
@ Vypinac

© Tlacitko + pro zvydeni nastaveni teploty
@ Keramické desticky

O Pojistka uzavieni

@ Ototni sfitira

@ Zavésna smycka

Dulezité

Pred pouzitim prfstroje si dikladné prectéte tuto uzivatelskou prirucku a

uschovejte ji pro budoucf pouzitf.

- Drive nez pristroj pripojite do sité zkontrolujte, zda nap&tl uvedené
na pristroji souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

- Nezapomerite pravidelné kontrolovat stav sitové $ndry. Pokud byste
zjistili zZdvadu na zdstrcce, na sftové $ilre nebo na pristroji, déle jej
nepouzivejte.

- Pokud by byla poskozena sitovd $ridra, musf jeji vyménu provést
spolecnost Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedi.

- Dbejte na to, aby pristroj neprisel do styku s vodou. Nepouzivejte jej
v blizkosti vany s napusténou vodou, umyvadla, diezu apod. Jestlize jej

(ololwl>)
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pouzivéte v koupelnég, vytdhnéte vzdy po pouzit jeho sitovou zdstrcku
ze zasuvky. Blizkost vody predstavuje riziko, i kdyZ je pristroj vypnut.

- Jako dodate¢nou ochranu doporucujeme instalovat do elektrického
obvodu koupelny proudovy chrdnic. Jmenovity zbytkovy provoznf
proud tohoto proudového chranic¢e nesmf byt vyssi nez 30 mA.Vice
informaci vam poskytne instalatér.

- Pristroj neponechdvejte v dosahu déti.

- Narovndvaci desticky a plastové dily v blizkosti desti¢ek dosahujf
rychle vysokych teplot. Zabrarite kontaktu horkych povrchd pristroje
s pokozkou.

- Pristroj pouZzivejte pouze na suché nebo vihké viasy.

- Nenechdvejte desticky ve vlasech po vice nez nékolik sekund, jinak by
mohlo dojit k poskozenf viasu.

- Udrzujte pristroj mimo povrchy, které nejsou Zdruvzdorné a nikdy
pristroj ni¢im neprikryvejte (napr. ru¢nikem nebo oblecenim), kdyz je
horky.

- Vlasova Zehli¢ka se z bezpecnostnich divodt 1 hodinu po zapnutf
automaticky vypne.

- Po pouziti pristroj vzdy odpojte ze sité.

- Neovijejte pifstroj sitovou Sndrou.

- Pred uloZenim pristroje pockejte, az zcela vychladne.

- Udrzujte narovndvaci desticky Cisté a bez prachu, necistot a
kadernickych pripravkd, jako jsou pénové tuzidlo, sprej a gel. Prach,
necistoty a kadernické pripravky mohou zpUsobit poskozen(
narovnavacich desticek s keramickym povrchem.

- Opravy a kontroly pfistroje svérte vzdy autorizovanému servisu
spolecnosti Philips. Opravy provddéné nekvalifikovanymi lidmi mohou
uZivatele vystavit nebezpecnym situacim.

- Desticky majf keramicky povrch.Tento povrch se postupné
opotrebuje. Toto opotrebeni nemd zadny vliv na vykon pfistroje.

- Pouzivate-li piistroj na barvené vlasy, narovndvaci desticky se mohou
uspinit.

- Maximalni teploty je dosazeno hned po ohrevu. Skutecnd teplota
béhem pouzivani mize byt nizsi.

- Uchovévejte prfstroj mimo dosah hofavych predmétd.
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Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spole¢nosti Philips odpovidad viem normdm tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu
s pokyny uvedenymi v této uZivatelské prirucce, je jeho pouzitf podle
dosud dostupnych veédeckych poznatkd bezpecné.

PFiprava k pouziti

Myti

Vlasovd zehlicka dosahuje nejlepsich vysledkd na dobre umytych viasech.
Doporucujeme postupovat podle rad pro mytf, které jsou uvedeny nize:

Namoéte si dukladné vlasy po dobu 30 - 60 sekund.

Do dlané naberte trochu Sampoénu a obéma rukama jej
rovnomérné rozetrete do vlasu.

Jemné masirujte vlasy i pokozku hlavy.Vlasy nerozcuchavejte a
dlouhé vlasy nevytahujte, mohly by se zamotat.

Pokozku hlavy masirujte $pi¢kami prstd.To stimuluje krevni obéh a
je téZ pro pokozku hlavy jemnéjsi.

Pak vlasy dukladné oplachnéte; nedostateéné oplachnuti mize vést
k matnym vlasim. Nakonec vlasy oplachnéte studenou vodou pro
zvlastni lesk.

VysousSeni

Pro zajisténi nejlepsiho vysledku je zédkladem priprava vasich vlasd pro
narovnavani. Abyste dosahli profesiondlniho vysledku, vysuste nejdrive
vlasy fénem.

Po umyti vymackejte rukama zbylou vodu z vlast a ty pak vysuste
ru¢nikem. Pomoci hiebenu vlasy rozéeste od kofinku tak, abyste
odstranili jakékoli jejich zacuchani.

Pomoci sponek rozdélte vlasy do pramenu. Zaénéte na zadni &asti
hlavy.
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Kazdy pramen vysuste tak, Ze narovnavaci kartac posunujete
smérem dolu po délce pramene vlasU. Pohyb kartace sledujte
vysousecem vlas(, pricemz vystup vzduchu vysousece musi
smérovat ke koneckidm vlasu.

Po vysudeni jednotlivych pramend nastavte vysouseé na vystup
studeného vzduchu pro zavérecny ochlazovaci efekt. Tim se
uzavrou poéry a vlasy budou lesklejsi.

Upozornéni:Vysousece Philips Salon Pro maji niZsi teplotu a silnéjsi proud
vzduchu nez bézné vysousece. Diky této kombinaci vysusi vase vlasy stejné
rychle jako jiné vysousece, ale mnohem Setrnéjsim zpisobem.

Pouziti pFistroje

Zapojeny pristroj nikdy nenechavejte bez dozoru.

Pokud se pristroj zahfiva nebo je horky, vzdy jej pokladejte na
zaruvzdorny povrch.

Narovnani vilasu

Zehlitky na viasy jsou vykonné ndstroje pro Upravu viasti a vzdy je teba

pouzivat je opatrné. Stejné jako jiné Zehlicky na vlasy, které dosahujf

vysokych teplot, nepouzivejte ani tento pristroj prilis casto, aby nedoslo

k poskozenf vlast.

- Pfinespravném pouzivani viasové zehlicky nebo pri pouzivani $patné
teploty mizete vlasy prilis prehrét ¢i dokonce spdlit.

- Vidy postupujte podle nize uvedenych pokyn(:

Zasunte zastrcku do sit'ové zasuvky.

Stisknéte tlacitko pro zapnuti/vypnuti pristroje.

D Na displeji se objevi nastaveni teploty 110 (Obr. 2).

D Jakmile se pFistroj ohral na tuto teplotu, zobrazi se na displeji napis
,,READY* (PFipraveno).

Upozornéni: Pokud pouZijete na desticky zaviraci pojistku, Zehlicka se ohreje
rychleji.

Zvolte nastaveni teploty, které je vhodné pro vas typ vlasu.
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- Pokud pouzivédte Zehlicku na vlasy poprvé, zvolte nizkou teplotu.

- U hrubych a kudrnatych vlast nebo vlast, které jdou t€Zko narovnat,
zvolte strednf az vysoké (170 a vice) nastavent.

- U jemnych, stfedné nebo lehce zvinénych viast zvolte stfedni nebo
nizké nastaveni (160 a méné).

Zvlastni pozor davejte u svétlych, plavych, zesvétlenych nebo barvenych
vlasu, pri vysokych teplotach muze dojit k jejich poskozeni.

Stisknutim tlacitka + zvysite nastaveni teploty a stisknutim tlacitka -
nastaveni teploty snizite (Obr. 3).

D Na displeji se zobrazi zvolené nastaveni teploty.

D Kdyz se pristroj ohreje na zvolenou teplotu, zobrazi se na displeji
napis ,,READY* (Pripraveno).

D Carky na displeji ukazuji dobu zbyvajici do konce poufiti pFistroje.
Celkova doba pouziti je 60 minut. Kazdych deset minut jedna ze Sesti
carek zmizi.

Uceste nebo vykartacujte vlasy tak, aby byly hladké a nebyly

zacuchané. (Obr.4)

Hrebenem rozdélte viasy do jednotlivych pramend. Nenechdvejte

v pramenu pffli§ mnoho viasG.

Upozornéni: Je lepsi rozdélit nejprve vlasy na temeni hlavy a narovnat vlasy
pod nimi.Teprve pak narovndte horni oblast.

A Uchopte pramen siroky nejvyse 5 cm.Viozte jej mezi desticky
zehlicky vlast a pevné stisknéte rukojeti pfistroje.
Zehli¢ku posouveijte 5 sekund smérem dolti po délce pramene

vlast od koFinkud ke koneckim a neprestévejte, abyste zabrénili
jejich prehrati. (Obr.5)

[El Tento postup opakujte asi za 20 sekund znovu, dokud nedocilite
pozadovaného vzhledu.

[Ell Viasy pak nechte vychladnout. Neceste je ani nekartacujte, dokud
zcela nevychladnou. Mohli byste poskodit vytvoreny Uces.
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Cisténi

Presvédcte se, Ze je pristroj vypnuty a odpojeny od sité.

Nechejte pFistroj zcela vychladnout na podlozce, ktera je odolna
proti nadmérnym teplotam.

Pristroj ocistéte vlhkym hadrikem.

Skladovani

Nikdy nenavijejte sitovou $ndru kolem pristroje.

Presvédcte se, Ze je pFistroj vypnuty a odpojeny od sité.

Nechte pfistroj vychladnout na zaruvzdorném povrchu, a teprve
pak jej ulozte.

Nez pristroj ulozite, pouzijte zaviraci pojistku k zajisténi
narovnavacich desticek.

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste potrebovali néjakou
informaci, navstivte webovou stranku spolecnosti Philips www.philips.com
nebo kontaktujte Stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve své
zemi (telefonnf ¢islo strediska najdete v letdcku s celosvétovou zdrukou).
Pokud se ve vasi zemi Stredisko péce o zdkazniky nenachdzi, mizete
kontaktovat mistniho dodavatele vyrobkd Philips nebo oddéleni Service
Department of Philips Domestic appliances and Personal Care BV.
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Nejcastéjsi dotazy

Tato kapitola uvddf seznam nejcastéjSich dotazl tykajicich se pristroje.
Pokud se vdm nepodar{ najit odpovéd na svoji otdzku, obratte se na
Stredisko péce o zdkazniky ve své zemi.

Obecné informace

Otazka Odpoved
Pro¢ piistroj Moznd doslo k vypadku elektrického proudu nebo
nefunguje? nenf funkéni zasuvka. Zkontrolujte, zda je proud

zapnuty. Pokud ano, zapojte do zdsuvky jiny pristroj a
zkontrolujte, zda je zdsuvka funken.

Mohlo dojit k poskozent sitové Sndry pristroje.

V pripadé poskozenf sitové sndry musf jeji vymeénu
provést spolecnost Philips, autorizovany servis
spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovanf
pracovnici, abyste predesli moznému nebezpedi.

Ochrana zivotniho prostredi

- AZ pfistroj doslouZi, nevyhazujte jej do bé&Zného komundintho odpadu,
ale odevzdejte jej do sbérny urcené pro recyklaci. Pomizete tim
chrénit zivotn( prostredi (Obr. 6).




Sissejuhatus

Philipsi uue SalonStraight Pro XL juuksesirgestajaga voite teha
kauakestvaid sirgestatud soenguid. Ténu eriti siledate keraamiliste plaatide
professionaalsele soengukujundustemperatuurile ja tUhtlasele
kuumutamistehnoloogiale kujundate ilusaid ja kauakestvaid sirgestatud
soenguid. Reguleeritav temperatuur vdimaldab optimaalse tulemuse
saamiseks kohandada sirgestaja juustetlibile vastavaks.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

Digitaalne LED-ekraan

Valitavad temperatuuriseaded

Kasutusaeg

Valmisoleku ndidik

— nupp temperatuuriseade vahendamiseks
Sisse/vélja nupp

+ nupp temperatuuriseade suurendamiseks
Keraamilised plaadid

Sulgur

Poordkinnitusega juhe

Riputusaas

Tahelepanu!

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see

edaspidiseks alles.

Enne seadme thendamist kontrollige, kas seadmele mérgitud

toitepinge vastab kohaliku vooluvérgu pingele.

- Kontrollige korrapiraselt toitejuhtme korrasolekut. Arge kasutage
seadet, mille toitepistik, -juhe vOi seade ise on vigastatud.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade valtimiseks
uue vastu vahetama Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus v3i
samavddrset kvalifikatsiooni omav isik.

- Arge tehke seadet mirjaks! Arge kasutage seda vett tiis vanni,
pesukausi, valamu vms ldhedal voi kohal. Pdrast seda kui olete seadet
vannitoas kasutanud, votke pistik seinakontaktist vdlja, kuna vee
ldhedus kujutab endast ohtu ka valjaldlitatud seadme korral.

(~]T-TzolmImlclowl>)
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Téiendava kaitse tagamiseks soovitame vannituba varustava
vooluringiga Uhendada jadkvooluseadme (RCD). Selle RCD
nominaalne jadkvoolutugevus ei tohi olla kérgem kui 30 mA. Kisige
ndu paigaldajalt.

Hoidke seade laste kdeulatusest eemal.

Sirgestusplaadid ja plaatide ldhedal olevad plastist osad ldhevad kiiresti
kuumaks. Arge pange seadme kuumi pindu vastu nahkal

Rakendage seadet ainult kuivadele v&i niisketele juustele.

Et dra hoida juuste kahjustumist, drge jatke plaate juustesse kauemaks
kui mdneks sekundiks korraga.

Hoidke seadet kuumustkartvatest pindadest kaugemal ja kunagi drge
katke kuuma seadet millegagi, nagu néiteks katerdti voi riideesemega.
Ohutuse tagamiseks IUlitub juuksesirgestaja automaatselt parast Uhe
tunni pikkust t66d vilja.

V&tke seade alati parast kasutamist vooluvdrgust vélja.

Arge kerige toitejuhet (imber seadme.

Enne hoiukohta panekut laske seadmel tdielikult maha jahtuda.
Hoidke sirgestamisplaadid puhtad ja vabad nii tolmust, mustusest kui
ka soengukujundustoodetest nagu kreemid, piserdusvahendid ja geelid.
Tolm, mustus ja soengukujundusvahendid v&ivad pohjustada sirgestaja
keraamiliste plaatide kahjustumist.

Kontrollimiseks v&i parandamiseks tuleb seade alati viia Philpsi
volitatud hoolduskeskusesse. Viljadppimata isiku poolt parandatud
seade voib seadme kasutajat ohustada.

Plaadid on kaetud keraamilise kattega. Aja jooksul see kate aeglaselt
kulub. See ei m&juta seadme jSudlust.

Kui seadet kasutada vérvitud juuste kujundamiseks, siis v&ivad
sirgestusplaadid maarduda.

Temperatuur on maksimaalne kohe pdrast kuumenemist. Kasutamise
ajal on tegelik temperatuur madalam.

Hoidke seadet kergestisUttivatest ainetest kaugemal.

Elektromagnetilised viljad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele elektromagnetilisi vélju (EMF)
késitlevatele standarditele. Kui seadet kdsitsetakse Sigesti ja kdesolevale
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kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapdeval kasutatavate teaduslike
teooriate jargi ohutu kasutada.

Ettevalmistus kasutamiseks

Pesemine

Juustesirgestaja sirgestab paremini hastipestud juukseid. Soovitame jdrgida
allpooltoodud juustepesu ndpunditeid.

Tehke juuksed 30-60 sek jooksul pohjalikult marjaks.

Valage natuke Sampooni peopesale. Ho6ruge kite vahel laiali ja
seejarel maarige Uhtlaselt juustesse.

Masseerige juukseid ja peanahka ornalt. Juuste sassiminemise
valtimiseks arge tehke juukseid kohevaks ega tommake neid
tlespoole.

Masseerige peanahka sGrmeotstega. See stimuleerib verevarustust
ja on leebem juukse rasundarmetele.

Loputage juuksed pohjalikult veega, vastasel korral jadvad juuksed
tuhmiks. Lopetuseks loputage jaheda veega, et saavutada eriti
tugevat laiget.

Juuste kuivatamine

Parema tulemuse saavutamiseks valmistage juuksed sirgendamiseks ette.
Kuivatage juuksed korralikult f66niga, et tagada professionaalselt Uhtlane
tulemus.

Parast pesemist vaianake juustest liigne vesi vilja ja kuivatage
juuksed kateratiga kuivaks. Sasitud juuste lahtiharutamiseks
kammige juuksed ornalt juurtest kuni tippudeni labi.

Alustades tagantpoolt, jaotage juuksed klambrite abil salkudeks.

Kuivatage iga salku eraldi; tommake sirgestusharjaga tiies pikkuses
piki juukseid. Jargige harja liikumist fooniga, nii et fooni otsik oleks
suunatud juuste otste poole.
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Kui olete kéikide salkude kuivatamise I6petanud, seadistage foon
kilmale ohule ja laske juustele kiilma ohku. Nii parsite
rasunaarmete toimimist ja lisate juustele ldiget.

Ndpundide: Philipsi foonil ,,Salon Pro” on madalam kuivatamistemperatuur ja
tugevam Ghuvoog kui tavafoonil. Tdnu sellele kuivavad juuksed sama kiiresti,
kuid 6rnemalt kui tavafooniga kuivatades.

Seadme kasutamine

Kunagi arge jatke elektrivorku lulitatud pistikuga seadet jarelvalveta.

Kuumendatav ja juba kuum seade asetage alati kuumusekindlale pinnale.

Sirgestamine

Sirgestaja on vdimas koolutusvahend ja seda peab alati ettevaatlikult

kasutama. Nagu teisigi kdrgetel salongitemperatuuridel sirgestajaid, drge ka

seda seadet juuste kahjustamise valtimiseks tihti kasutage.

- Kasutades sirgestajat valesti voi valel temperatuuril, vaite juuksed dle
kuumendada voi isegi kdrvetada.

- Jargige alati allpool kirjeldatud samme:

Sisestage pistik pistikupessa.

Vajutage sisse/vilja nuppu.

D Ekraanile kuvatakse temperatuuriseade 110 (Jn 2).

D Niipea kui seade on kuumenenud valitud temperatuurini, kuvatakse
ekraanile teade ,,READY (valmis)”.

Ndpundiide: Plaatide lukustamisel sulguriga kuumeneb sirgestaja kiiremini.

Valige oma juustetiitibile sobiv temperatuur.

- Sirgestaja esmakasutusel valige madalam temperatuur.

- Jamedate, kdharate v3i raskestisirgestatavate juuste jaoks valige
keskmine voi kdrgem (170 ja kdrgem) tase.

- Peenikeste, keskmise tihedusega v&i pehmete laineliste juuste jaoks
valige keskmine v3i madalam (160 ja madalam) tase.

Erilise hoolega kasitsege kahvatuid, blonde, blondeeritud voi varvitud
juukseid, sest need kipuvad korge temperatuuri juures kahjustuma.
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Vajutage + nupule temperatuuritaseme tostmiseks voi vajutage -
nupule temperatuuritaseme langetamiseks (Jn 3).

D Valitud temperatuuritase kuvatakse ekraanile.

D Kui seade on valitud tasemeni kuumenenud, ilmub ekraanile teade
,READY (valmis)”.

D Ekraanile kuvatud tulbad niitavad juuksesirgestamiseks allesjadnud
kasutusaega. Kogu kasutusaeg on 60 min. Iga 10 min parast kaob
ekraanilt iks kuuest tulbast.

Kammige v6i harjake sassis juuksed lahti ja Uhtlaselt siledaks. (Jn 4)
Jaotage juuksed kammiga salkudeks. Arge vtke Uhte salku korraga liiga
palju juukseid.

Ndpundide: Parem on pealael kasvavad juuksed salkudeks jagada ja
sirgestada koigepealt alumised, seejdrel aga pealael kasvavad juuksed.

A Eraldage juuksesalk, mis pole laiem kui viis cm. Pange see
sirgestusplaatide vahele ja vajutage seadme kidepidemed tugevasti
kokku.

Libistage sirgestaja juuste tilekuumenemise darahoidmiseks ilma
peatusteta viie sek jooksul juurtest kuni juuksetippudeni. (Jn 5)

Bl Korrake toimingut 20 sek pérast, kuni olete saavutanud soovitava
vilimuse.

[l Laske juustel jahtuda. Arge kammige voi harjake juukseid enne, kuni
need pole jahtunud, sest nii voite dsjatehtud soengu rikkuda.

Veenduge, et seade oleks vilja liilitatud ja pistik elektrivorgu pesast
valja voetud.

Pange seade kuumakindlale pinnale jahtuma.

Puhastage seadet niiske lapiga.

Arge kunagi kerige juhet (imber seadme.
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Veenduge, et seade oleks vilja liilitatud ja pistik elektrivorgu pesast
valja voetud.

Enne seadme hoiulepanekut laske tal kuumakindlal pinnal maha
jahtuda.

Lukustage sirgestusplaadid omavahel enne seadme hoiustamist
sulguriga.

Garantii ja hooldus

Kui vajate infot voi on teil mdni probleem, kiilastage Philipsi veebisaiti
aadressil www.philips.com v&i vétke Uhendust oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie
riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pddrduge kohaliku Philipsi toodete
edasimidja poole v&i v&tke Uhendust Philipsi Domestic Appliances and
Personal Care BV teenindusosakonnaga.
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Korduma kippuvad kiisimused

Selles peattkis loetletakse korduma kippuvaid kiisimusi seadme kohta. Kui
te ei leia oma kisimusele vastust, palun votke Ghendust oma riigis asuva
klienditeeninduskeskusega.

Uldist teavet

Kusimus Vastus

Miks seade ei Voimalik, et tekkis toitepinge katkestus voi

to6ta? seinakontaktis pole voolu. Kontrollige,
kas elektrivérgus on vool. Kui jah, siis sisestage
seinakontakti mdni teine seade, et kontrollida, kas
pesas on vool.

Voimalik, et seadme toitejuhe on vigastatud. Kui
toitejuhe on vigastatud, siis ohtlike olukordade
valtimiseks peaksite toitejuhtme vahetama Philipsis,
Philipsi volitatud hoolduskeskuses v&i samasugust
kvalifikatsiooni omaval isikul.

Keskkonnakaitse

- Tooea IGppedes ei tohi seadet tavalise olmepriigi hulka visata. Seade
tuleb Umbertd&tlemiseks ametlikku kogumispunkti viia. See on vajalik
keskkonna sddstmiseks (Jn 6).




II

Novi Philips SalonStraight Pro XL aparat za ravnanje kose pruza
dugotrajne profesionalne rezultate. Profesionalna temperatura oblikovanja
u kombinaciji s iznimno glatkim keramickim plo¢ama te tehnologija za
ravnomjerno Sirenje topline omogucuje dugotrajno ravnu kosu.
Temperaturu mozete podesiti, Sto vam omogucuje postizanje optimalnih
rezultata za vas tip kose.

Opci opis (SI. 1)

Digitalni LED zaslon

Odabrana postavka temperature
Vrijeme koristenja

Indikator spremnosti

- gumb za nizu postavku temperature
Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

+ gumb za viSu postavku temperature
Keramicke ploce

Kvacica za zakljucavanje

Savitljivi kabel

Kvacica za vjesanje

Prije koristenja aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i

spremite ga za buduce potrebe.

Prije priklju¢ivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon

naveden na aparatu naponu lokalne mreze.

- Redovito provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ne koristite aparat
ako je kabel, utikac ili sam aparat ostecen.

- Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

- Drzite aparat dalje od vode. Ne koristite ga blizu ili iznad vode u kadi,
umivaoniku, sudoperu itd. Kada ga koristite u kupaonici, nakon
uporabe ga iskljucite iz napajanja. Blizina vode predstavlja opasnost,
Cak i kada je aparat iskljucen.

(2] T-TrolmImlc o wl>)
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- Kao dodatnu zastitu savjetujemo montiranje zastitne strujne sklopke
(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu. Ovaj aparat mora
imati preostalu radnu elektri¢nu energiju koja ne prelazi 30mA. Savjet
zatrazite od montazera.

- Aparat drZite izvan dohvata djece.

- Ploce za ravnanje i plasticni dijelovi u blizini ploca brzo se zagrijavaju
do visokih temperatura. Pazite da vruce povrsine aparata ne dodu u
dodir s vaSom koZom.

- Aparat koristite isklju¢ivo na suhoj ili vlaznoj kosi.

- Ploce aparata ne smiju biti na kosi duze od nekoliko sekundi
odjednom jer to moZe uzrokovati oStecenje kose.

- Drzite aparat dalje od povrsina koje nisu otporne na toplinu i
nemojte nikada prekrivati aparat (npr. ruénikom ili odje¢om) kada je
vrué.

- Aparat se iz sigurnosnih razloga automatski iskljucuje nakon sto je 1
sat bio ukljucen.

- Nakon koristenja aparat iskljucite iz struje.

- Kabel za napajanje ne omatajte oko aparata.

- Prije pohrane pricekajte da se aparat ohladi.

- Ploce za ravnanje trebaju biti ocis¢ene od prasine, prijavstine i
sredstava za oblikovanje frizure poput pjene, laka ili gela. Prasina,
prijavitina i sredstva za oblikovanje frizure mogu uzrokovati ostecenja
na plo¢ama presvucenim keramikom.

- Ako je potrebno pregledati ili popraviti aparat, uvijek ga odnesite u
ovlasteni Philips servisni centar. Popravak izveden od strane nestrucnih
osoba moZe uzrokovati iznimno opasnu situaciju za korisnika.

- Ploce su presvucene keramikom.Taj sloj se vremenom polako trosi. To
ne utjeCe na rad aparata.

- Ako aparat koristite na obojanoj kosi, na plo¢ama za ravnanje mogu
ostati mrlje.

- Maksimalna temperature se doseze ubrzo nakon pocetka zagrijavanja.
Temperatura tijekom koristenja moZze biti manja.

- Aparat drzite dalje od zapaljivih predmeta.
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Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se odnose
na elektromagnetska polja (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u
skladu s uputama iz ovog prirucnika, prema dosada dostupnim
znanstvenim dokazima on ¢e biti siguran za uporabu.

Priprema za uporabu

Pranje

Aparat za ravnanje kose pruza najbolje rezultate na dobro opranoj kosi.
Preporucujemo da slijedite savjete za pranje navedene u nastavku:

Temeljito vlazite kosu 30-60 sekundi.

Stavite Sampon na dlan ruke. RazmaZite ga medu dlanovima i
ravnomjerno nanesite na kosu.

Njezno masirajte kosu i glavu. Nemoijte grubo potezati kosu i ne
potezite dugu kosu na glavu jer ce se tako zapetljati.

Vrhovima prstiju masirajte glavu.To potice cirkulaciju krvi i njeznije
je prema kosi.

Ispirite kosu temeljito jer loSe ispiranje moze unistiti sjaj kose.
Zavrsite s hladnim ispiranjem za dodatni sjaj.

Susenje

Za iznimno glatku kosu vazno je pripremiti kosu za ravnanje. Ispravno
osusite kosu susilom kako biste osigurali profesionalni izgled.

Nakon pranja rukama iscijedite suvisnu vodu iz kose, a zatim je
osusite rucnikom. Koristite cesalj za njezno rascesljavanje kose od
korijena prema vrhovima.

Podijelite kosu pomoéu kopéi. Poénite od straznje strane.

Svaki dio kose susite povlaceci cetku za ravnanje duz kose. Cetku

pratite susilom Ciji je otvor za izlaz zraka usmjeren prema vrhovima
kose.
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Kada zavrsite susenje svakog dijela, postavite susilo na postavku za
hladno susenje.To zatvara povrsinski dio vlasi i daje sjaj kosi.

Savjet:Susila Philips Salon Pro imaju niZu temperaturu susenja i jaci protok
zraka od uobicajenih susila. Zahvaljujuci toj kombinaciji, oni suse kosu
jednako brzo kao i obicna susila, ali mnogo njezZnije.

KorisStenje aparata

Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora kada je ukljucen u struju.

Aparat uvijek stavljajte na povrsinu otpornu na toplinu kada se zagrijava
i kada je vruc.

Ravnanje

Aparati za ravnanje kose su dosta snazni i zato se moraju pazljivo koristiti.

Kao sto je slucaj sa svim aparatima za ravnanje kose koji postizu visoke

temperature, ovaj aparat se ne smije Cesto koristiti jer to moze dovesti do

ostecenja kose.

- Ako neispravno koristite aparat za ravnanje ili ako ga koristite pri
pogresnoj temperaturi, moZete pregrijati kosu ili je ¢ak spaliti.

- Uvijek slijedite korake u nastavku:

Ukljuéite utikaé u zidnu utiénicu.

Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

D Na zaslonu se pojavljuje postavka temperature 110 (SI. 2).

D Cim se aparat zagrije do te temperature, na zaslonu se pojavljuje
rije¢ ‘READY’ (Spremno).

Savjet:Ako ploce zakljucate kvacicom za zakljucavanje, aparat za ravnanje
se brZe zagrijava.

- Odaberite postavku temperature koja odgovara vasem tipu kose.
Odaberite nisku postavku temperature prilikom prvog koriStenja
aparata za ravnanje kose.

- Zagrubu, kovrcavu ili kosu koja se tesko ravna odaberite postavke od
srednje do visoke temperature (170 i vise).
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- Za mekaniju ili blago valovitu kosu odaberite postavke od srednje do
niske temperature (160 i niza).

Posebnu brigu trebate posvetiti svijetloj, plavoj, izbijeljenoj ili obojenoj
kosi jer takva kosa se moze ostetiti pri visokim temperaturama.

Pritisnite gumb + za viSu postavku temperature ili pritisnite gumb -
za nizu postavku temperature (Sl. 3).

D Na zaslonu se prikazuje odabrana postavka temperature.

D Kada se aparat zagrije do odabrane temperature, na zaslonu se
pojavljuje rijec ‘READY’ (Spremno).

D Crtice na zaslonu pokazuju preostalo vrijeme koriStenja aparata.
Ukupno vrijeme koristenja je 60 minuta. Svakih deset minuta jedna
od Sest crtica ¢e nestati.

Celjajte ili Eetkajte kosu kako biste je razmrsili i izgladili. (SI. 4)
Koristite cesalj kako biste razdijelili kosu. Nemojte stavijati previse kose u
jedan pramen.

Savjet: Bolje je razdijeliti kosu na tjemenu i prvo izravnati doniji sloj kose, a
zatim gorniji.

A Odaberite pramen koji nije Siri od 5 cm. Stavite ga izmedu plo¢a za
ravnanje i ¢vrsto pritisnite rucke aparata.

Povlacite aparat duz kose 5 sekundi, od korijena prema vrhovima,
bez prekida kako se kosa ne bi pregrijala. (SI.5)

Bl Ponavljajte ovaj postupak svakih 20 sekundi dok ne postignete
Zeljeni izgled.

[EA Pustite da se kosa ohladi. Nemojte cesljati ili Cetkati kosu dok se ne
ohladi jer to moze unistiti oblik koji ste postigli.

Provjerite jesu li aparat i napajanje iskljuceni.

Ostavite aparat da se potpuno ohladi na povrsini otpornoj na
toplinu.

Cistite aparat vlaznom krpom.
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Spremanje

Kabel za napajanje nikada ne omatajte oko aparata.

Provjerite jesu li aparat i napajanje iskljuceni.

Prije spremanja ostavite aparat da se ohladi na povrsini otpornoj na
toplinu.

Pomocu kvacice za zakljucavanje zakljucajte ploce za ravnanije prije
spremanja aparata.

Jamstvo i servis

Ako vam je potrebna informacija ili imate problem s nekim od aparata,
posjetite web-stranicu www.philips.com ili kontaktirajte Philips centar za
korisnike u svojoj drzavi (broj se nalazi u medunarodnom jamstvenom
listu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za korisnike, obratite se
lokalnom prodavacu Philips proizvoda ili servisnom odjelu Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Cesto postavljana pitanja

U ovom poglavlju se nalaze odgovori na ¢esto postavljana pitanja o
aparatu. Ako odgovor na svoje pitanje ne mozete pronadi u ovom
poglavlju, obratite se Philips centru za korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi.

Opce informacije

Pitanje Odgovor

Zasto aparat ne Mozda je doslo do prekida napajanja ili uti¢nica nije

radi? pod naponom. Provjerite radi li opskrba napajanjem.
Ako radi, ukljucite neki drugi aparat u uti¢nicu i
provjerite je li pod naponom.

Mozda je kabel za napajanje aparata ostecen. U tom
slucaju mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni
servis tvrtke Philips ili neka druga kvalificirana osoba
kako bi se izbjegla opasnost.

Zastita okolisa

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim
otpadom iz kucanstva, nego ga odnesite u predvideno odlagaliste na
recikliranje. Time cete pridonijeti o¢uvanju okolisa (SI. 6).
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Bevezetés

Az (j Philips SalonStraight Pro XL hajegyenesité hosszan tartd
professziondlis hajegyenesitést biztosit. A professziondlis formdzasi
hémérséklet, a rendkivil sima kerdmialapok és az egyenletes héelosztds
tokéletes és hosszan tartd frizurdt eredményez. Az allthatd
hémérsékletnek koszénhetéen az optimdlis eredmény érdekében hajdnak
a legmegfelelébb héfokbedllitdst valaszthatja.

Altalanos leiras (abra 1)

Digitélis LED-kijelz&

Kivélasztott hémérséklet

Haszndlati id6

Készenlétjelz& fény

- gomb a hémérséklet csokkentéséhez
Be/kikapcsold gomb

+ gomb a hémérséklet emeléséhez
Kerdmia lapok

Zar

Elforduld vezeték

LT lolnImIololm]>)

=
Q
]
N
[N
[o}°]
~
Cr
5
[

A késziilék elsé haszndlata el&tt figyelmesen olvassa el a hasznalati

utasftasokat. Orizze meg az Gtmutatdt késébbi hasznélatra.,

- Akészilék csatlakoztatdsa elétt ellendrizze, hogy a rajta feltintetett
fesziiltség egyezik-e a helyi haldzati feszlltséggel.

- Rendszeresen ellendrizze a hdldzati csatlakozdkdbel dllapotdt. Ne
haszndlja a készliléket, ha a hdldzati csatlakozddugd, a kdbel vagy maga
a késziilék sériitt.

- Ha a hdldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkerilése
érdekében Philips szakszervizben, vagy hivatalos szakszervizben ki kell
cserélni.

- Akésziléket dvja a viztdll Ne haszndlja vizzel teli firdékdd,
mosddkagyld, mosogatd stb. kdzelében vagy felett. Ha flirdészobaban
haszndlja, haszndlat utan hizza ki a hdldzati csatlakozddugdt a fali
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aljzatbdl, mert a viz kozelsége kockdzatot jelent, még akkor is, ha a
készllék ki van kapcsolva.

- Tovabbi védelemként azt javasoljuk, hogy a flirdészobat elldtd
dramkorbe épftsenek be dramvédd-kapcsoldt, amelynek érzékenysége
nem haladja meg a 30 mA-t. Tovabbi tandcsot szakembertél kaphat.

- Tartsa a készlléket biztonsdgos tavolsagban gyermekektdl.

- A hajegyenesitd lapok és a kdzelében [évé mlanyag részek gyorsan
felhevilnek.Vigydzzon, hogy a forrd alkatrészek ne érjenek a béréhez.

- Akésziléket csak szdraz vagy enyhén nedves hajhoz haszndlja.

- Aformézdlapokat egyszerre csak néhdny mésodpercig hagyja a hajan,
kulénben a hajszdlak megsériilhetnek.

- Tartsa a készlléket tdvol a nem h&dlld fellletektdl, és sose takarja le
(pl. torolkdzével vagy ruhdval), amig meleg.

- Biztonsagi okokbdl, a hajegyenesité 1 éranyi mikodés utdn
automatikusan kikapcsol.

- Haszndlat utdn mindig hizza ki dugét az aljzatbdl.

- Ne tekerje a hdldzati csatlakozd kdbelt a késziilék koré.

- Miel6tt eltenné, vérja meg, amig a készilék lehdil.

- Tartsa a hajegyenesité lapokat tisztan, portdl és szennyez&déstd|,
valamint hajformdzé habtdl, spay-tél és zselétdl tavol. A por, a
szennyez&dés és a hajformdzd termékek karosithatjak a kerdmia-
bevonatu hajegyenesitd lapokat.

- Javitdsra mindig a Philips valamely hivatalos szakszervizébe vigye a
készlléket. A szakszer(tlen javitas a felhaszndld szdmara kilondsen
veszélyes lehet.

- A lapok kerdmiabevonatiak. Az idé folyaman ez a bevonat kopik, de a
készUlék tovabbra is megfeleléen fog mikodni.

- Hafestett hajon haszndlja a készlléket, a hajegyenesité lapok
elszinezédhetnek.

- A maximdlis hémérséklet kdzvetlendl a felmelegités utan jelentkezik.
Haszndlat alatt a tényleges hémérséklet ennél alacsonyabb lehet.

- Akésziléket tartsa tavol gydlékony tdrgyakrdl.

Elektromagneses mezé6k (EMF)

Ez a Philips készilék megfelel az elektromégneses mezdkre (EMF)
vonatkozé szabvanyoknak. Amennyiben a hasznalati Gtmutatoban
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foglaltaknak megfeleléen Uzemeltetik, a tudomany mai dlldsa szerint a
készllék biztonsdgos.

Elokészités

Hajmosas

A hajegyenesité frissen mosott hajon alkalmazva adja a legjobb
eredményt. Kdvesse az aldbbi hajmosdsi tandcsokat.

Hajat alaposan vizezze be 30—60 masodpercig.

Ontsdn sampont a tenyerébe. Kenje szét a tenyerén, majd
egyenletesen oszlassa el a hajan.

Finoman masszirozza hajat és fejpbSrét. Ne borzolja fel a hajit, és a
hossz hajat ne tornyozza fel, mert haja 6sszegubancolédhat.

Ujjbegyeivel masszirozza fejborét. Ez serkenti a vérkeringést, és a
fejbér hamrétegének is jot tesz.

Alaposan oblitse le hajat, mivel a rosszul lecblitett haj fénytelen lesz.
Az extrafényes haj érdekében a hajmosast hideg vizes oblitéssel
fejezze be.

Hajszaritas

A tokéletesen sima haj miatt fontos, hogy megfeleléen készitse eld hajat a
hajkiegyenesitéshez. A tokéletesen sima hatds érdekében alaposan szdritsa
meg hajszarftdval.

A mosas utan a kezével nyomkodia ki a felesleges vizet a hajabdl,
majd torolkozdvel torodlje at. Féslivel finoman, a hajtétdl a
hajvégekig bogozza ki hajat.

A hajat csipeszekkel ossza részekre. Kezdje hatulrol.

Minden egyes részt kiilon szaritson, hajegyenesitd kefével
végigféslilve a hajat, mikozben a hajszaritot iranyitsa a hajvégekre.

Ha mar minden tincset megszaritott, dllitsa a hajszaritét hideg
fokozatra egy utolsé hideg szaritasi fazis erejéig. Ez lezarja a kiilsé
hamréteget, és fényesebbé teszi hajat.
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Tandcs:A Philips Salon Pro hajszariték alacsonyabb szdritasi hémérséklettel
és erésebb légarammal rendelkeznek, mint a szokvdnyos szaritdk. E
kombindciénak kdszdonhetéen a Philips Salon Pro hajszaritok olyan gyorsan
szdritanak, mint a tébbi hajszdritd, de kiméletesebb médon.

A késziilék hasznalata

Sose hagyja a halozatra csatlakoztatott késziiléket feliigyelet nélkdl.

A késziiléket mindig helyezze héallé felliletre felmelegedéskor vagy
meleg allapotban.

Egyenesités

A hajkiegyenesitd nagyteljesitmény( frizurakészité eszkdz, ezért mindig

megfelel® gondossaggal haszndlja. Mint az 6sszes magas hémérsékletet

elérd hajkiegyenesitét, ezt a késziiléket se haszndlja tdl gyakran, mert

arthat a hajnak.

- Ha a hajkiegyenesitét nem megfeleléen haszndlja, vagy ha rossz
hémérsékletet llft be, a haja tulmelegedhet, sét meg is éghet.

- Mindig kdvesse az aldbbi Iépéseket:

Csatlakoztassa a halézati dugét a fali konnektorba.

Nyomja meg a bekapcsolé gombot.

D A 110-es hémérséklet-bedllitas megjelenik a kijelzén (abra 2).

D ahogy a késziilék eléri ezt a héfokot, a ,,READY” [KESZ] felirat
jelenik meg a kijelzén.

Tandcs: Ha a lapokat a zdrérendszer segitségével lezdrja, a hajkiegyenesité
gyorsabban melegszik fel.

Valasszon a hajtipusanak megfelelé hémérsékletet.

- Vdlasszon alacsonyabb hémérsékletet, ha a hajkiegyenesit&t elészor
haszndlja.

- Durva szdld, gondor vagy nehezen kiegyenesftheté hajhoz vélasszon
kozepes vagy magas (170 vagy magasabb) fokozatot.

- Finom szald, kdzepesen vastag vagy enyhén hulldmos hajhoz vélassza a
kozepesnél gyengébb (160 vagy alacsonyabb) fokozatot.
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Kilonosen lgyeljen vilagos, sz6ke, szSkitett vagy festett haj esetén,
mivel ezek a hajtipusok kiilonosen konnyen karosodhatnak magas
hémérsékleten.

A ,,+” gomb megnyomasaval novelheti, a ,,-” gombbal pedig
csokkentheti a hdmérsékletet (abra 3).

D A kijelzé megjeleniti a kivalasztott héfokot.

D Amikor a késziilék elérte a kivalasztott héfokot, a ,,READY” [KESZ]
felirat jelenik meg a kijelzén.

D A kijelzdn a csikok a késziilék hatralévé hasznalati idejét mutatjak.
A teljes hasznalati id6 60 perc.Tiz percenként elt(inik egy a hat
csik koziil.

Féstilje ki hajat, hogy ne legyen gubancos vagy kécos. (abra 4)
Féslvel ossza részekre a hajdt. Ne tegyen tl sok hajat egy-egy részbe.

Tandcs: Jobb eredményt ér el, ha a feje tetején lévi hajtincseket elkiiloniti, és
az alatta lévé hajat egyenesiti ki el6szor, majd a fejtetén Iévé hajtincsekkel
folytatja.

A Fogjon meg egy legfeljebb 5 cm széles hajtincset. Helyezze a
hajkiegyenesitd lapok kozé, majd erésen nyomja Ossze a késziilék
nyelét.

Csusztassa végig a hajan lefelé a hajkiegyenesitét 5 masodpercig, a
hajtétdl a hajvégekig megallas nélkiil, a tilmelegedés elkeriilése
érdekében. (abra 5)

EJ Ismételie meg ezt a miiveletet 20 masodperc mulva, amig el nem éri
a kivant eredményt.

[Ell Hagyja, hogy a haj lehdiljon. Ne fésiilje és ne kefélje ki hajat, amig le
nem hilt, kiilonben az éppen elkészitett frizura tonkremehet.

Bizonyosodjon meg rola, hogy a késziiléket kikapcsolta, és a halézati
csatlakozédugot kihlzta a fali aljzatbol.

Hagyja, hogy a készlilék teljesen lehdiljon valamilyen héallo feliileten.



MAGYAR 47

A késziiléket nedves ruhaval tisztitsa.

Tarolas

Ne tekerje a halézati csatlakozokabelt a késziilék koré.

Bizonyosodjon meg rola, hogy a késziiléket kikapcsolta, és a halézati
csatlakozédugot kihdzta a fali aljzatbol.

Hagyja, hogy a késziilék teljesen leh(iljon valamilyen héallo feliileten,
mieldtt elteszi.

Tarolas eldtt lapokat zarja Ossze a zarérendszer segitségével.

Jotallas és szerviz

Ha informécidra van sziksége, vagy ha valamilyen probléma mertilt fel,
latogasson el a Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az
adott orszdg Philips vevészolgdlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a
vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem mukadik
vevdszolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez vagy a Philips
hdztartdsi kisgépek és szépségdpoldsi termékek Uzletdgdnak
vevészolgalatahoz.
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Gyakran ismétl6do kérdések

Ez a fejezet a készUlékkel kapcsolatban leggyakrabban felmertild
kérdéseket tartalmazza. Ha nem taldl vélaszt kérdésére, forduljon a Philips
vevészolgdlatdhoz.

Altaldnos
Kérdés Valasz
Miért nem Nincs feszUltség a fali aljzatban. Ellen&rizze, van-e
mUkodik a feszlltség. Ha igen, ellendrizze a fali aljzatot masik
késziilék? készilék csatlakoztatdsaval.

Lehet, hogy a készllék hdldzati csatlakozdkdbele
megsérilt. Ha a haldzati kdbel meghibdsodott, a
kockdzatok elkertlése érdekében Philips
szakszervizben, vagy hivatalos szakszervizben ki kell
cserélni.

Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé valt készllék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjik,
hivatalos Ujrahasznosité gy(jtdhelyen adja le, igy hozzdjdrul a
kornyezet védelméhez (dbra 6).
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Kara watw Ty3eTkiw - Philips SalonStraight Pro XL kacinTik TypaxTbl
HOTWXKEAEPMEH KaMTamachi3 eTeal. KacinTik coHaen »aTKpi3y YLiH
KYPaAAbl apHaAFaH TemnepaTypara ACMIH KbI3ABIPY KEPEeK. ©Te XbIATbIP
TYPMAAMHAIK KEPAMUKaAbIK MAACTVHAAAPMEH YMACCIMAIAIKNEH TipKeCKeH
YKOHE MbIAYABI BIPKEAKI BOAY TEXHOAOTUACH COHAEYAIH KEPEMET achirn
TYCETIH TypPaKTbl HOTUXXEAEPIMEH KamMTamachi3 eTeal. TemnepaTypa
TopTIbIH peTTey - Ty3eTKiwTi xeke Ci3AlH WaLlbIHbIBABIH TypPiHE
OMTUMAAABI HOTVXKE aAaTbIH Kylre KoloFa MyMKIHAIK Bepeal.

»aanbl cunattama (Cyper 1)

Canabik LED kepceTkili

TaHaaraH TeMnepaTypa barAapAaMacs!
KonaaHy yaKbITbl

AarbiH 60AY KepceTKiLi

- TYVIMeCi TeMnepaTypaHsl TOMEHAETYre apHaAFaH
Kocy/ewipy Tyimeci

+ TyMMeci TemnepaTypaHbl KeTepyre apHaAFaH
KepammKanbik naacTvHaAap

KabatbiH bekiTrne

Toncabl KOCBIABICTBIH TOK, CbIMbl

IAMeK

Kyparabl KOAAGHAP aAAbIHAA OCbI HYCKaYAbl MYKUAT OKbIM WaFblHbI3, Spi

6oAallaKTa KOAAGHYFa CaKTarn KOMbIHbI3.

Kypaaabl Kocap aAAbIHAR, KyPaAAa KOPCETIATEH BOAbTaX, *KEPTIAIKTI

KamTamachi3 ETIAETIH BOATaXKOEH CIMKEC KEAETIHAIMH Tekcepin

AAbIHbI3.

- ToK CbIMbIHbIH XaFAanblH 9pAaMbIM TeKcepin oTbIpbiHeI3. Erep
KYPAAABIH, LUAHBILKbICH], CbIMbl HEMECE KyPaAAblH ©3i 3aKbIMAAAFaH
6oACa, Kyparsbl KOAAGHOAHBI3.

- Erep ToK cbiM 3aKpIMAaAFaH BOAC], KayimTi MaFAan TyFbi36ac yLuiH,
oHbl Tek Philips Hemece Philips skimLinik 6epreH KpiameT

P000PVPOROO
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OPTaAbIFbIHAA HEMECE COFaH TIPI3AEC AeHreli 6ap MaMaH FaHa
aybICTbIPYbl TUIC.

- Kypanabl cyaaH ayaak ycTaHpi3. Bya eHIMAI Cybl 6ap BaHHaAapAbIH,
PaKOBMHAAAPAbIH »aHe T.6.3aTTapAbIH XaHbIHAE HeMece YCTIHAE
KoAAaHYFa boAMaliAbL BaHHaaa KoAaaHFaH BOACaHBI3, KypaAAbl
KOAAQHBIN BOAFaHHAH COH MIHAETTI TYPAE TOKTaH CybIpbir KOMbIHBI3,
cebebi CyAbIH »aHblHAR TPy TiNTi Wall KENTIPrill eWipyAl Typca A,
Kayin TeHaipeAl.

- KocbIMLLa KOpFaHbICMEH KaMTamachI3 eTy VLUiH, 63 ci3re »yblHy
OOAMECIHAETI SAEKTP Ti30eriHAET KaAABIK TOFbIHBIH, KYPaAbiH KYPYAbI
YCblHaMbI3. ATaAFaH acnanTbiH HOMUHaAALI TOFbl 30 MA.-AaH »koFapbl
emec 6oAYbl THiC. Kypaa KOIOLLBIMEH aKbIAAACHIHBIS .

- Kyparabl 6ananapablH KOAbI ETMENTIH KEPAE CaKTaHbI3

- Law Ty3eTeTiH TakTaWaAap MeH TaKTalaAapAblH KaHbIHAAFbI
NAACUKaAbIK BOAIKTEP Te3 Kbi3bin KeTeal. KyparablH bICTbIK
GeAIKTepiHE AEHEHI3AI TUr30eH 3.

- Kyparabl TeK Kyprak Hemece AbIMKBIA LALIKa KOAAAHBIHBI3.

- Op KOAA@HFaH CalblH TaKTallaAapAbl LallibiHbi3aa OipHelle
CEKYHATaH Ker ycTamaHbi3, cebebi ByA WalllbiHbI3Fa 3aKbIM KEATIPYi
MYMKIH.

- Kypanabl bICTbIKKa TO3IMCI3 BETTEpAEH aAlliaK YCTaHbI3, *KaHe Kypaa
BICBIM TYPFaHAQ, OHbl ELLKALLaH eLHIPCEMEH ManmaHbl3 (MbICaAbl CYAT
Hemece maTa).

- Kayincizaik MaKcaTbIMeH, Walll Ty3eTKiWw 6ip caraT 60Mbl KOChIAbIM
TypraH BOACa, aBTOMATThl TYPAE COHEA|.

- Kyparabl KOAAGHBIN BOAFaHHaH COH, OLWIPIN OTLIPbIHBI3.

- ToK CbIMbIMEH KypaAAbl alHAAABIPBIN OpamaHpl3.

- Kypanabl uHaN KOATBIHHbIH, aAABIHAR, OHbIH, COA CyblFaHbIH KYTIHI3.

- Waw Ty3eTkiw Tabakwarapabl Tasa opi LWaHHaH, KIPAEH »KaHe MYC,
AaK HEMECE reAb TOPI3AEC LLALKA apHaAFaH OHIMAEPAEH aAlliak,
yCTaHbi3. LLIaH, Kip »KoHe WallThl YATIAeYre apHaAFaH OHIMAEP
TYPMaAMHAI KepaMuKa >KaAaTblAFaH TabakLiarapFa 3aKbiM TUrisyi
MYMKIH.

- Kyparabl Tekcepy ViLiH HEMECE OHbl XXeHAEY YLWiH, OHbl Philips
SKIMLLIAIF BEpreH Kbi3MeT OpTaAbliFbiHa anapbiHbi3. Kypaaabl BiAikci3
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aAAMAAPFa XEOHAETY, KOAAAHYLLbIFA ©Te KayinTi XarAal Tyrbi3ybl
MYMKIH.

- Ty3eTKill NAACTUHACBIHBIH KEPaMIMKaAbIK KabblHbl 6ap. YakelT eTe
KeAe OyA KepamUKaAbIK abblHbl TO3aAbl, 6ipaK COHbIH O3pi KyparAbIH
XYMBIC icTey KabireTiHe acepiH TurizbenAl

- AcnanTbl 60sIAFaH LalTapFa NManAaAaHFaHAR, TY3eTyre apHaAFaH
KbICTBIPFBILUTAPAA A2K MaiAd BOAYbI MYMKIH.

- Kbiza bacTaraH 6oiaa MakCUMaAAbl TEMMEpPaTypara KETEA.
KoaaaHbIN »aTKaHAaFbI LWblHalMbl TEMNEPaTypachl TOMEHIPeK GOAYbI
MYMKIH.

- AcnanTbl Te3 TYTaHFbll aliMakTaH LWeTKepi yCTaHbI3.

DAeKTpMarHuTTiK epic (OMO)

Ocbi Philips Kypaabl DAeKTpMarHMTTIK epicke (SMO) baiaaHbICTb
6apAbIK CTaHAapTTapra calikec Keaeal. Erep ocbl Kypaaabl KOCbIMLLA
BepiAreH HyCKayAaFblAal YKbIMTbI KOAAGHFAH OOACE, OHAA DYA Kypaa,
OYriHr TaHARFbl OEATIAI FBIABIMI 3epTTEYAEp OOMbIHLLA, KOAARHYFa Kayinci3
DOABIM KEAEA.

KoAaaHyFa AanbIHABIK

XKyy

HaKebl XKybIAFaH LWALTbIH, TY3YAETYI €H »aKcbl HaTWxKe bepeal. bi3 cisre
6acbIiHbI3AbI MblHa TOMEHAET TOPTIN BOMbIHLLA XKYbIHbI3 A€M KEHEC
bepemis .

30-60 cekyHa 60Mbl ©3 LWALIbIHbIBAI CyMeH Teric CyAaHbI3.

AnakaHbIHbI3Fa 6ipa3 cycabbiH KyibiHbi3. OHbl KOAAAPbIHbI3Fa
KaFbIM, LWALLIbIHbI3AbIH, ApacbiHA TEriCTeM eTin »KafFbiHbI3.

LawibiHbi3 6eH 6acbiHbI3Abl KalMEH YKaAaHbI3.
LLawbiHbi3Abl yMaXkAan HeMece y3biH LIALLThl 6acbIHbI3AbIH, YCTiHE
YKMHaMaHbI3, ce6ebi OYA LALLBIHBIBAbIH, LIATACYbIHA DKEACAI.

BacbiHbI3Abl CaycaKTapbIHbI3AbIH, YLLbIMEH YKaAaHbI3. ByA KaH
aiHaAbIMbIH GEACEHAIPEA YKaHE ALl KYTUKYAAPbIH KYMCapTaAbl.
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LawbiHbi3abl 96AEH LUAMbIHbI3, €rep Ci3 WaLlbIHbI3AbI HALLAP
LUAMCaHbI3, OHAQ OAAP XKbIATbIpaManTbiH 6oAaabl. LLawbiHbI3
KOCBIMLUA YKbIATbIP GOAY YLLIH, OAAPAbI CAAKbIH CYMEH LLUaMbInN
KibepiHi3.

KenTipy

LLlaliTbl eTe »KyMCaK KblAY YLUiH, CI3AIH LWallbIHbI3ABI TY3ETYre aAAbIH aAd
AanblHARY ©Ti MaHbI3Abl. KocinTik Tamalla askTay YLiH, LallblHbI3AbI
ThIAHAKTBl TYPAE LLALL KEMTIPriluneH KenTipiHi3.

LLlawwbiHbI3AbI XybIN GOAFAHHAH COH, LALLIbIHBI3AAFbI CYAbI
KOABIHbI3GEH CbIFbIM TaCTaHbI3 Ad, CYAriMeH KenTipiHi3. TapakneH
LIALLIbIHbI3AAFbI LIATacTapAbl TybipiHeH 6acTan yiubiHa AeMiH
TapaHbi3.

APpT kafblHaH 6acTarn, WallbIHbI3Abl KbICTBIPFbILUTAPMEH BeAikTepre
BOAIH,i3.

Op 6eAIKTi KenTipy yLUiH, OHbI LIALLTbI TY3€TETiH LeTKaMeH GapAbIK,
Y3bIHAbIFbIH TapaHbi3. PeHAI WallTbIH, yLbIHA 6aFbITTal OTbIPbIN
6ipAeH KenTipiHis.

LLIy#KeHiH 6api KenTipiAin 6oAFaHHaH KeliH, peHAI CybIK YpAey
TopTibiHe KoMbIHbI3. ByA WawTbiH, TYBipiH KabyFa MyMKIHAIK Gepeai
YKOHE Ci3AiH, WallbIHbI3AbI OYPbIHFBIAAH AQ XAATbIPaTa TYCEAI.

Kenec: Philips Salon Pro waw kenmiprilumepinge 6acka agemmeri waw
Kenmiprilumepre KaparaHga meMeHipek Kenmipy memnepamypdacsbi >KaHe
Kywmipek aya arbiHbl 60Aagbl. Ocbl KOMOUHALMAHBIH, APKACbIHGA OAGD
agemmeri waw Kenmiprilumep CeKiAgi KbIAgam Kenmipegi, aariga oAap
OHbI XKYMCAK YKOAMEH XKaCangbi.

Kypaaabl KoApaHy

KypaA TOKKa KOCBIAbIM TypFaH Ke3A€, OHbl KaAAFaAQyCbl3 KaAAbIPMaHbI3.

KbI3bIN KeAe KaTKaH Hemece KpbI3FaH acranTbl TeK KaHa
bICTbIKKA TO3IMAI TEpMO-Te3iMA| 6eTKe KotoFa 60AaAbI.
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LLlawTbl TiK eTeTiH KypaaA

LLaw Ty3eTKilw — ByA KyaTTbl KypaA, OHbl abaiiaan naiaasaHa biny Kepek.
KaHLua aereHMeH Ty3eTKilll KSCIMTIK WallTapasAblK
KOHABIDFbIAGPBIHAGFbIAAI TEeMMNEepaTypaFa ACMIH Kbi3a aAaTbIHABIKTaH,
LWallThl 3aKbIMAAM aAMAC YLUIH OHbl Wi NaiAaAaHOaNAbI.

- Erep ci3 waw Ty3eTKiWTI AYpbIC KOAAaHDACaHbI3 HEMece AYPbIC emec
TemnepaTypa TaHAarFaH OOACAHBI3, Ci3 ©3IHI3AIH, WaLlbIHbI3ALI KaTTbl
KeMTipin >ibepyiHi3 Hemece TiNTi KyMAIPIN XiOepyiHi3 MyMKIH.

- OpAalibiM TOMEHAE KepCeTIAreH KaAaMAapPAbl OPbIHAAHbI3:

LLlaHbIWKbIHbI Ka6bIPFaAanI po3eTKafFa KOCbIHbI3.

Kocy/axbipaTy TyiMMeciH 6acbiHbI3

D 110 aereH TemnepaTypa GarAapAaMachl KOpCETKiWTe nanAa
60naabl (Cypet 2).

D Ocbl 6araapAama GoibIHILA KypaA Kbi3biFaH 60iMAl, KepceTKillTe
‘READY’ (AaibiH) AereH ce3 nanaa 6oAaAbl.

KeHec: Erep ci3 mabakwarapgnl iAmekneH bekimin Ko#caHpi3, oAap ogaH ga
6emep XKbIAGAM Kbi3agbl.

O3iHi3AiH, WaLlbIHBI3AbIH, TYPIHE COMKEC KEAETIH TemrnepaTypa
6arAapAaMachbiH TaHAAHbI3.

- aw Ty3eTKIWTi aAFall peT KOAAGHBIM »KaTKaHAa TOMeEH
TemnepaTypa 6aFAapAaMachiH TaHAAHDI3.

- KatTbl, 6yiipa, Hemece Ty3eTyre KvbiH Lall YiliH opTallasaH
YOFapbiFa AEMIHM TemnepaTypa OarAapAamachiH TaHaaHbI3 (170
XKOHE OAAH YKOFapbl).

- KiHilWke, opTalla CTPYKTypaAbl HEMeCe XyMcak Oyipanbl WwaliTap
YLLIH OpTalla Kbi3yAaH TemeHri Kbidy baraapaamacsl (160 »koHe
TOMEH) apaAblfblH TaHAAHbI3.

OACi3, aK Ccapbl TYCTi, TYCCI3BAEHAIPIAreH HemMece GOSIAFaH LIALLTapAbI
Ty3eTKeHAE epeKlle abait GoAbIHpI3, cebebi oAap XKoFapbl
TeMrepaTypara eTe ce3iMTaA 60AaAbl A3, TE3 3aKbIMAAHYbI MYMKIH.

TeMnepaTypa 6arAapAaMachiH KOFApAQTY YLiH + TYMMECiH, aA
TOMEHAETY YLUiH, - TyiMeciH 6acbiHpi3. (CypeT 3)
D KepceTkiw ci3 TaHAaraH TeMnepaTypa 6arAapAaMacbiH KOPCETEA).
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D Kypaa ciz TaHAaFaH TemnepaTypa 6arAapAaMachbiHa AEMiH Kbi3bIFaHA,
‘READY’ (AaiiblH) AereH ces KepceTkiluTe nanaa 6oAaAbl.

D Aucnaenaeri xxekeaeHreH eALleyill WALl TY3eTKIWTIH, KOAAaHY
YaKbITbIHbIH, KAAFaHbIH KOPCETIMN OTbIpaabl. KaAmbl KOAAAHY YaKbITbl
60 MUHYT. Opbip OH MUHYT ©TKEH CaWblH, AATbl YKEKEAEHTEeH
©ALLeYiLITiH, Gipeyi XOWMbIABIN OTbIPaAbIL.

LLlawbiHbI3Abl TapaHbI3, OA LUATACMAFaH XKaHE XXyMcaK GoAybl

Tuic. (Cypert 4)
TapakTblH KeMeriMeH LaliTapbiHbi3Abl beAiKTepre/bypbiMAapFa BeAIH3.
Bip GypbimFa Ken Lwall caaMaHpI3.

KeHec:LLlawmer mebecinen 6acman 6eaikmepre 6eAin, acmbifbl 6eAKmMepgi
aAgbIMeH my3emin, COGaH COH, XKOFapFbl KAFbIH My3€MKEH GYpbiC.

A Enai waw 6ypbiMbiH 5 cM-AeH apTRaiiThiH €Tin aAbIM, WALl Ty3eTKiLu
TaKTallaAapAbIH, OPTaCbIHA CaAbIM, YCTaFbILLITApAbl KaTTbl 6ackin, 6ip
6ipiHe KOCbIHbI3.

Llaw TyseTKiWTi WallbIHbI3A2 5 CEKYHATaM LWaTbIH, Ty6ipiHeH
6acTan ylwbiHa AeMiH TOKTamMacTaH CbIpFbITbIM OTiHi3, COHAR
LIALLbIHbI3ABI KaTThl biCbITbIN Xibepmericis. (Cypet 5)

El Ocui 6apbicTbl 20 ceKyHATaH COH, ©3iHi3 KaAaraH HaTuxere
YKETKEHLUE KalTaAaHbl3.

EJ Wawbinbiz cybicbiH. LawwibiHbi3 cybiMait Typbin oHbl TapayFa
60Amainabl. Cebebi ByA Ci3AiH, »KacaFaH ALl YATIHi3Al Oy3ybl MYMKIH.

KypaA MiHAETTi TypAe eLWUipiAin, po3eTKaAaH CybIpbIAYbl THIC.

KypaAAb! bICTbIKKa TE3iMA| 6eTTe TOAbIFbIMEH CybITbIHbI3.

Kypaaabl AbIMKbIA Ly6epeKneH TasaAaHbI3.

TOK CbIMbIME@H KypaAAbI aﬁHaAAblell‘l OpaMaHbI3.




KA3AKLLUA 55

KypaA MiHAETTI TypAe eLLipiAin, po3eTKaAaH CybIpbIAybl THIC.

KypaAAb! bICTbIKKa Te3iMA| 6eTTe CybITbiM, CAKTAUTBIH YKEpre aAbirn
KOMbIHbI3.

AcnanTbl caKTayFa >XMHap aAAbIHAQ, TY3ETKILLTiH, MAACTUHACbIH
ycTafbllneH 6ipre GeKiTKIWTI NaiAaAaHbIHbI3.

KeniAAik neH KbizameT

Erep cisre aknapat kepek O0ACa, HEMeCe Ci3pe OMAaHABIPFaH Macene
60Aca, PhilipsTin HTepHeT 6eTiHaeri www.philips.com Beb-caiTbiH
KepiHi3, Hemece e3iHi3AIH eaiHizaeri Philips TyTbiHywbiAap OpTanbiFbiHa
TeAedOH LWancaHbl3 60AaAbl (OHbIH HOMIPIH Ci3 AyHYME XKy3i BOMbIHLLIA
GepineTiH KemiAaiK KiTamnwacbiHaH Tabacoi3). Ci3AIH eAlHi3ae
TyTbiHyWbiAapAbIH KaMKkopablk OpTanbiFbl KoK OOAFaH »araanaa
o3iHi3AIH »epriaikTi Philips anaepine apbizaaHbiHei3 Hemece Philips'Tin
Yiire apHaAFaH KypaAaAap Kbl3MeT AenapTameHTi xaHe XKeke Kamrop BV
6eAIMiHE apbi3AaHbIHbI3.
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XKui KoMbIAaTbIH cypaKTap

ByA TapmakTa Kypaa Typanbl Ui KOMBIAATBIH CypakTap Ti3iMi GepiAreH.
Erep ci3 3 cyparblHpI3Fa ayanTbl TanmnacaHbi3, AiHi3Aeri TyTbiHyLIbIAGP
KeizmeT OpTanbifbiMeH 0anAaHbIChIHbI3.

HKananbi

Cypak Kayan

Kypan HeaikTeH  KopeKTeHy »eAiciHAE Hemece po3eTKa KeAiCiHAE

HKYMbIC aKayLWbIAbIK 60AYbI MyMKIH. KopekTeHy »eAiCiHiH

»Kacamamapl? AYPBIC EKEHAIMH TeKkcepiHi3. Erep »keni sxeHal 60oAca,
PO3eTKa YKEAICIH OHbl 6acka acmarnka Kochirn
TEKCEePIHI3.

MYMKIH, XKEAIHIH 6aybl 3aKbIMAaAFaH. XKeAiHiH 6aybl
3aKbIMAGAFAH YKaFAAMAG OHbl AybICTbIPY KXKET.
AcnanTblH, iCKe KOCbIAYbIHbIH, Kayinci3AiriH
KaMTamacbi3 eTy YLiH 6ayabl Philips cayaa
MekemenepiHag, Philips asTopusaeAreH cepaumc
OPTaAbIFbIHAG HEMECE COFaH CaMKeC
MaMaHAAHABIPbIAFAH ECIMHAMEA CEPBIC
OpPTaAblFbIHAQ aybICTbIPbIHbI3.

KopluaraH alHaAa

- Kypanabl ©3 KbI3METIH KOPCETIN TO3FaHHaH KeMiH, KYHAEAIKTI Y1
KOKbICbIMeH Oipre TacTayra 6oAManabl. OHbIH OPHbIHa OYA KypaAAbl
apHaibl >K1HaM aAaTbIH XKepre KaniTa eHAEY MaKcaTbiHa OTKI3IHi3.
CoHaa i3 KopluaraH alHaAaHbl cakTayra cebiHi3al
Turizecis (CypeT 6).




lzanga

Naujosios ,,Philips SalonStraight Pro XL plauky tiesinimo Znyplés skirtos
profemonallal iStiesinti plaukus ilgam laikui. Profesionali modeliavimo
temperatdira derinama su ypatingai lengvai slystanciomis keraminémis
Znyplémis ir vienodo kars¢io technologija, sukuria nuostabias ir ilgai
iSliekancias tiesiy plauky Sukuosenas. Reguliuojama temperatira leidzia
pritaikyti tiesinimo znyples bUtent savo plaukams, kad pasiektuméte
optimaliausia rezultata.

Bendrasis aprasas (Pav. 1)

Skaitmeninis indikatoriaus (LED) ekranas
Pasirinktos temperatdiros nustatymas
Veikimo laikas

,Paruostas darbui” indikacija

mygtukas ,,-", skirtas temperatrai sumazinti
Jjungimo / igjungimo mygtukas

mygtukas ,,+", skirtas temperattrai padidinti
Keraminés plokstelés

UZdarymo uzraktas

Susukamasis laidas

Pakabinimo kilpa

Pries pradédami naudotis prietaisu, atidziai perskaitykite §j vartotojo

vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

- Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio tinklo jtampa.

- Reguliariai tikrinkite maitinimo laido bakle. Nenaudokite prietaiso, jei
kiStukas, laidas ar pats prietaisas yra pazeisti.

- Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti ,,Philips*
darbuotojai, ,,Philips" jgaliotasis techninés priezilros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai.

- Prietaisa laikykite atokiau nuo vandens. Nesinaudokite juo prie ar vir$
vandens, esancio voniose, kriauklése, prausyklose ir t.t. Jei
prietaisa naudojate vonios kambaryje, i$ karto po naudojimo isjunkite

(X[ T-TTlolmImIclowl>)
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ji i maitinimo tinklo, nes vanduo kelia grésme net kai prietaisas
i§jungtas.

- Siekiant papildomo saugumo, patariame jums jrengti liekamosios
sroves jtaisa (RCD) elektros grandingje, tiekiancioje elektra j vonia. Sio
[taiso nominali darbiné srové negali virSyti 30mA. Kreipkités patarimo |
jrengéja.

- Neleiskite vaikams naudotis prietaisu.

- Tiesinimo plokstelés ir Salia ploksteliy esancios plastikinés dalys greitai
Jkaista. Saugokités, kad karStu prietaisu nepaliestuméte odos.

- Prietaisa naudokite tik sausiems arba sudrékintiems plaukams.

- Nepalikite ploksteliy plaukuose ilgiau nei kelioms sekundéms be
pertraukos, antraip galite pazeisti savo plaukus.

- Prietaisa laikykite atokiau nuo karsciui neatspariy pavirsiy. [kaitusio
prietaiso jokiu budu neuzdenkite (pvz, ranksluosciu arba ribais).

- Saugumo sumetimais plauky tiesinimo znyplés po 1 valandos iSsijungia
automatiskai.

- Baige naudotis, bdtinai iSjunkite prietaisa i$ maitinimo tinklo.

- Nevyniokite maitinimo laido apie prietaisa.

- Pries padédami j laikymo vieta leiskite prietaisui atvésti.

- Tiesinimo Znyples laikykite Svarias, nuvalykite nuo jy dulkes, purva,
gaminius, skirtus modeliuoti, tokius kaip putas, laka ir Zele. Dulkés,
purvas ir modeliavimui skirti gaminiai gali pazeisti keramika padengtas
tiesinimo ploksteles.

- Norédami prietaisa patikrinti arba pataisyti, kreipkités | jgaliotajj
,Philips' techninés priezitiros centra. Dél nekvalifikuoto taisymo
prietaisas gali bdti pavojingas naudotojui.

- Znyplés padengtos keramika. Tokia danga po truput] dévisi. Tai
nekenkia prietaiso veikimo efektyvumui.

- Naudojant prietaisg daZytiems plaukams tiesinti, tiesinimo plokstelés
gali i3sitepti.

- Auksciausia temperatlra buna iSkart po kaitinimo. Tikroji temperatira
naudojant gali bdti Zemesné.

- Prietaisa laikykite atokiau nuo degiy medziagy.
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Elektromagnetiniai laukai (EMF)

Sis ,,Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF)
standartus. Tinkamai eksploatuojant prietaisa pagal Siame vartotojo
vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine moksline informacija, juo
yra saugu naudotis.

Paruosimas naudoti

Plovimas

Geriausiy rezultaty pasiekiama, kai tiesinami gerai iSplauti plaukai.
Patariame pasinaudoti toliau pateiktais patarimais kaip plauti plaukus:

Kruopsciai drékinkite plaukus 30—60 sekundziy.
| delng jpilkite truputj Sampiino. IStrinkite Samping tarp delny ir
vienodai paskirstykite ant plauky.

Svelniai masazuokite plaukus ir galvos oda, Jei Siurksciai kelsite
plaukus ar kelsite ilgus plaukus ant virSugalvio, galite juos suvelti.

Galvos oda masazuokite pirsty galiukais. Tai pagerins kraujo apytaka
ir sustiprins plauky Saknis.

Kruopsciai iSskalaukite plaukus, nes blogai isskalauti plaukai tampa
Siurkstis. Baikite skalauti Saltu vandeniu, tai suteiks plaukams
Zvilgesio.

Dziovinimas

Norint, kad plaukai buty ypac Svelnis, labai svarbu paruosti juos tiesinimui.
Plauky dziovintuvu tinkamai ir lygiai iSdziovinkite plaukus.

Baige plauti rankomis ispauskite i§ plauky likusj vandenj ir
nusausinkite juos ranksluosciu. Sukomis Svelniai iSSukuokite plaukus
nuo Sakny iki galiuky.

Spaustukais suskirstykite plaukus j sruogas. Pradékite nuo pakausio.

I3dziovinkite kiekviena sruoga, braukdami tiesinanciu $epeciu nuo
Sakny iki galiuky. Sepetj sekite dZiovintuvu su antgaliu, nukreiptu |
plauky galiukus.
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Kai iSdZiovinsite kiekviena sruoga, Sukuosenai uzbaigti dZiovintuve
nustatykite Salto oro padétj. Tai uzveria plauky Saknis ir plaukai dar
labiau blizga.

Patarimas: ,,Philips Salon Pro* plauky dZiovintuvo dZiovinimo temperatiira yra
Zemesné, o oro srautas stipresnis nei jprasty plauky dZiovintuvy. Dél Sio
derinio galite iSdZiovinti plaukus taip pat greitai, kaip ir jprastu plauky
dZiovintuvu, bet dar Svelnesniu bidu.

Prietaiso naudojimas

Niekada nepalikite prietaiso be priezitiros, kai jis jjungtas | maitinimo
tinkla.

Kai prietaisas kaista arba yra karstas, visada dékite jj ant karsciui
atsparaus pavirsiaus.

Tiesinimas

Plauky tiesinimo znyplés yra galingas modeliavimo prietaisas, todél turi
bUti naudojamas ripestingai. Kadangi, kaip ir visos plauky tiesinimo znyplés,
Sis prietaisas veikdamas labai jkaista, nenaudokite jo daznai, kad
nepazeistuméte plauky.

- Jei netinkamai naudojate plauky tiesinimo znyples ar naudojate
nustate netinkama temperatiirg, galite perkaitinti plaukus arba pazeisti
juos.

- Visada vykdykite Siuos veiksmus:

Kistuka jkiskite j sieninj el. lizda.

Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.

D Ekrane pasirodo ,,110 temperatiiros nustatymas (Pav. 2).

D Kai tik prietaisas jkaista iki Sio nustatymo, ekrane pasirodo Zodis
,,READY* (paruosta).

Patarimas: Jei ploksteles uZrakinate uzdarymo uZraktu, plauky tiesinimo
Znyplés gali jkaisti daug greiciau.

Nustatykite temperatiira, kuri tinka jdsy tipo plaukams.
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- Kai naudojate plauky tiesinimo znyples pirma karta, nustatykite zema
temperattira.

- Siurkstiems, garbanotiems arba sunkiai i$tiesinamiems plaukams
nustatykite vidutine arba aukstesne temperatira (170 ir daugiau).

- Ploniems, vidutinio storio arba lengvai banguotiems plaukams
nustatykite vidutine arba Zemesne temperatira (160 ir maziau).

Ypac atidziai elkités su Zilais, Sviesiais, Sviesintais ar dazytais plaukais,
kadangi jie yra lengviau pazeidziami esant aukstai temperatrai.

Paspauskite mygtuka ,,+*, kad padidintuméte temperatiira, arba
paspauskite mygtuka ,,-, kad sumazintuméte temperatira (Pav. 3).
D Ekrane rodoma pasirinkta temperatiira.
D Kai prietaisas jkaista, ekrane pasirodo Zodis ,,READY* (paruosta).
D Padalos ekrane rodo likusj prietaiso naudojimo laika.Visas naudojimo
laikas yra 60 minuciy. Kas desimt minuciy iSnyks viena i$ SeSiy padaly.

Sukomis ar 3epediu is3ukuokite plaukus, kad jie tapty $velnis ir

. nesusivelg. (Pav.4)

Sukomis suskirstykite plaukus | sruogas. | viena sruoga nesuimkite per daug
plauky.

Patarimas: Patogiausia atskirti pakausio plaukus, ir pradéti juos tiesinti nuo

apacios kylant j virsy.

A Suimkite ne platesne kaip 5 cm sruoga. |dékite ja tarp tiesinimo
ploksteliy ir tvirtai suspauskite prietaiso rankenas.

5 sekundes plauky tiesinimo Znyplémis braukite Zemyn, nuo Sakny
iki plauky galiuky; nesustokite, kad neperkaitintuméte. (Pav.5)

Bl Si procesa kartokite po 20 sekundiy, kol pasieksite norima
rezultata.

[EA Leiskite plaukams atvésti. Niekada neSukuokite plauky Sukomis ar
Sepediu, jei jie néra atvésg, nes galite sugadinti ka tik sumodeliuota
Sukuosena.
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|sitikinkite, kad prietaisas yra isjungtas, o laidas iStrauktas i$ elektros
tinklo.

Palikite prietaisa ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kad jis atvésty.

Prietaisa valykite drégna Sluoste.

Maitinimo laido nevyniokite aplink prietaisa.

|sitikinkite, kad prietaisas yra isjungtas, o laidas iStrauktas i$ elektros
tinklo.

Prie$ padédami prietaisa saugoti, palikite jj atvésti ant kar$¢iui
atsparaus pavirsiaus.

Pries padédami prietaisa saugoti, uzdarymo uzraktu tarpusavyje
uzfiksuokite tiesinimo ploksteles.

Garantija ir aptarnavimas

Jei jums reikia informacijos ar kyla problemuy, apsilankykite ,,Philips*
tinklalapyje www.philips.com arba kreipkités j jusy 3alyje esant; ,,Philips"
klienty aptarnavimo centra (telefono numerj rasite visame pasaulyje
galiojanciame garantijos lankstinuke). Jei jlsy Salyje néra klienty
aptarnavimo centro, kreipkités | vietinj ,,Philips" pardavéja arba ,,Philips*
buitinés technikos prieZitiros skyriy.
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Daznai uzduodami klausimai

Siame skyriuje pateikti dazniausiai apie §j prietaisa uzduodami klausimai. Jei
nerasite atsakymy j jums kilusius klausimus, kreipkités | savo Salies klienty
aptarnavimo centra.

Bendrasis aprasas

Klausimas Atsakymas

Kodél prietaisas  Tikriausiai néra elektros srovés arba neveikia elektros

neveikia? lizdas. Patikrinkite, ar maitinimo Saltinis veikia. Jeigu
veikia, | elektros lizda jjunkite kita prietaisa, kad
patikrintuméte, ar veikia elektros lizdas.

Tikriausiai pazeistas maitinimo laidas. Jei pazeistas
maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti
,,Philips* darbuotojai, ,,Philips* jgaliotasis techninés
priezilros centras arba panasios kvalifikacijos
specialistai.

- Susidévéjusio prietaiso neiSmeskite su jprastomis buitinémis Siukslémis,
o nuneskite jj j oficialy surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie
aplinkosaugos (Pav. 6).




Jaunais Philips SalonStraight Pro XL matu taisnotajs nodrosina noturigu un
profesionalu matu taisnosanas rezultatu. Profesmnala frizésanas
temperatiira kombinacija ar pilnigi gludam keramiskajam platném un
vienmérigu karstuma nodo3anas tehnologiju lauj veidot noturigas augstaka
limena taisnu matu frizras. Reguléjama temperatira atlauj Jums
personalizét matu taisnotaju, lai iegltu labako rezultatu, kas atbilst JGsu
matu tipam.

Visparéjs apraksts (Zim. 1)

Gaismas diozu ciparu displejs

Izveléts temperatiras rezims

Izmantojuma laiks

Gatavibas indikators

- poga, kas samazina temperatiras iestatjumu
leslégsanas/izslégsanas poga

+ poga, kas palielina temperatiras iestatijumu
Keramiskas platnes

Noslégs

Grozams vads

Karinasanas cilpa

(X[ T-TTlolmImIclowl>)

Svarigi

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja art turpmak.
Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas
noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.

- Regulari parbaudiet elektribas vada stavokli. Nelietojiet ierici, ja bojats
tas kontaktdaksa, elektribas vads vai pati ierice.

- Ja elektribas vads ir bojats, jums janomaina tas Philips pilnvarota
servisa centra vai lidzigi kvalificétam personam, lai izvairitos no
bistamam situacijam.

- Sargiet ierici no Udens! Nelietojiet So ierici pie vannam, izlietném un
citiem traukiem ar Gdeni vai virs tiem. Ja lietojat ierici vannas istaba,
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péc lietosanas atvienojiet ierici no elektrotikla, jo Udens klatbltne var
bUt bistama, pat ja ierice ir izslégta.

Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit elektriskas shémas, kas pievada
elektribu vannas istaba, Aizsardzibas atslégsanas ierici (RCD). RCD ir
jabut nominalai darba stravai, kas neparsniedz 30mA. Konsultéjieties ar
savu montieri.

Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.

[ztaisnoSanas platnes un tam blakus esosas plastmasas detalas atri
uzkarst. Uzmanieties, lai ierices karstas virsmas nenonaktu saskarsmé
ar adu.

leveidojiet tikai sausus vai mitrus matus.

Neatstajiet platnes matos ilgak neka dazas sekundes, ta ka tadéjadi var
tikt sabojati jusu mati.

Nenovietojiet ierici blakus karstuma nenoturigdm virsmam un nekad
neapsedziet ierici (pieméram, ar dvieli vai draninu), tai esot karstai.
Drogibas iemeslu dé| matu iztaisnotajs automatiski izslédz péc tam,
kad tika izmantots 1 stundu.

Péc lietosanas vienmér atslédziet ierici no sienas kontaktligzdas.
Netiniet elektribas vadu ap ierici.

Pirms novietojat ierici glabasana, pagaidiet, lidz ta atdziest.

Uzturiet iztaisnosanas platnes tiras no putekliem, netirumiem un matu
ieveidosanas izstradajumiem, pieméram, putam, matu lakas un

Zelejas. Putekli, netirumi un matu ieveidosanas izstradajumi var sabojat
ar keramiku parklatas iztaisnosanas plates.

lerices parbaudi vai remontu vienmeér veiciet tikai autorizéta Philips
servisa centra. NekvalificEtas personas veikts remonts ir bistams
ierices lietotajam.

Platném ir keramisks parklajums. Parklajums Iénam nolietojas laika
gaitd, bet tas neietekmé ierices veiktspéju.

Ja ar ierici ieveido krasotus matus, taisnosanas platnes var notraipities.
Maksimala temperatlra ir uzreiz péc uzsildisanas. Faktiska temperatdra
izmantoSanas laika var bdt zemaka.

Turiet ierici prom no uzliesmojosiem priekSmetiem.
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Elektromagnétiskie Lauki (EMF)

ST Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem
laukiem (EMF). Ja rikojaties atbilstosi un saskana ar instrukcijam Saja
rokasgramata, ierice ir drosi izmantojama saskana ar musdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Sagatavosana lietosanai

Mazgasana

Ar iztaisnotaju varat ieglt vislabakos rezultatus, ja jdsu mati ir labi
izmazgati. lesakam nemt véra zemak redzamos matu mazgaSanas
padomus.

30-60 sekundes, pilniba saslapiniet JGsu matus.
lelejiet plauksta Sampiinu.Vienmerigi ieziediet abas plaukstas un pec
tam matus.

Maigi masejiet matus un galvas adu. Nejauciet matus un neceliet
augsup garus matus , lai tie nesaveltos.

Mas&jiet galvas adu ar pirkstu galiem.Tadé&jadi tiek veicinata
asinsrite un saudzeta matu kutikula.

Ripigi izskalojiet matus, jo slikti izskaloti mati var izskatities
nespodri. Lai iegiitu papildu spidumu, pabeidziet skalosanu auksta
udent.

Matu zavésana

Lai iegUtu izcili gludus matus, svarigi tos sagatavot matu iztaisnosanai.
RUpigi izzavéjiet matus ar fénu, lai nodrosinatu profesionalu, gludu matu
sakartojumu.

P&c mazgasanas ar rokam izspiediet no matiem lieko Gideni un p&c
tam nosusiniet tos dviell. Lai maigi iztaisnotu un sakartotu matus no
saknem [idz pasiem galiniem, lietojiet kemmi.

Sadaliet matus Skipsnas, izmantojot saspraudes. Saciet ar pakausi.
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Lai izzavétu katru skipsnu, velciet iztaisnotaja suku lejup lidz matu
galiem, aiz tas virzot matu zavesanas fénu, kura uzgalis paversts pret
matu galiem.

Kad esat pabeigusi Zavét visas Skipsnas, uzstadiet matu zavétaju
VEsaja reZima, lai veiktu beigu nostiprinasanu. Tas nolidzinas skipsnas
un pieskirs matiem spidumu.

Padoms: Philips Salon Pro matu Zavésanas feniem ir zemaka Zavesanas

temperatiira un spécigaka gaisa plisma neka parastajiem feniem. Pateicoties

Sai kombinacijai, mati tiek izZaveti tikpat atri ka ar parastajiem matu

Zavesanas feniem, tacu saudzigak.

lerices lietosana

Nekada gadijuma neatstajiet ierici bez uzraudzibas, ja ta pievienota
elektrotiklam.

Vienmér novietojiet ierici uz karstumizturigas virsmas, kad ta uzkarst
un kad ir karsta.

Matu iztaisnosana

Matu iztaisnotajs ir efektiva matu ieveidosanas ierice, kas vienmér

jaizmanto uzmanigi. Tapat ka citus matu iztaisnotajus, kas sasniedz augstu

temperatdiru, arf So ierici nedrikst lietot bieZi, lai nebojatu matus.

- Lietojot matu iztaisnotaju nepareizi vai izvéloties nepiemérotu
temperatdiras rezZimu, matus var parkarsét vai pat sadedzinat.

- Vienmér rikojieties $adi:

lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.

Piespiediet iesleégSanas/izslégsanas pogu.

D Temperatiiras uzstadijums “110” paradas uz displeja (Zim. 2).

D Tikldz ierice ir uzkarsusi lidz $im reZimam, uz displeja paradas vards
‘READY’ (GATAVS).

Padoms: Ja savienojat platnes ar noslégu, matu iztaisnotdjs uzsilst atrak.

Izvelieties temperatiiras rezimu, kas atbilst jusu matu tipam.
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- lzvélieties zemu temperatiras reZimu, kad matu iztaisnotaju izmantojat
pirmo reizi.

- Raupjiem, sprogainiem vai griti iztaisnojamiem matiem, izvélieties
vidéju vai augstu sittuma rezimu (170 un vairak).

- Smalkiem, vidgjiem vai viegli vilnainiem matiem izvélieties vid&ju lidz
zemu siltuma reZimu (160 un mazak).

Esiet Tpasi ripigi ar gaiSiem, blondiem, balinatiem vai krasotiem matiem,
jo tos var sabojat, esot augstai temperaturai.

Ludzu, izmantojiet + pogu, lai palielinatu temperatiru, vai nospiediet
- pogu, lai samazinatu to (Zim. 3).

D Displeja ir redzams izvélétais temperaturas rezims.

D Kad ierice ir uzkarsusi lidz izvél&tajam reZimam, uz displeja paradas
vards ‘READY’ (GATAVS).

D Stabini uz displeja norada atlikuso matu iztaisnosanas laiku. Kopgjais
izmantosanas laiks ir 60 minutes. Ik péc desmit minutém viens no
seSiem stabiniem pazudis.

IzZkemmejiet vai izsukajiet matus, lai tie butu gludi. (Zim. 4)
Ar kemmi sadaliet matus skipsnas.Viena skipsna nesanemiet parak daudz
matu.

Padoms: Labak vispirms saspraust matus galvas augsdald, un sakt iztaisnot
galvas apaksdalas matus.

A Sanemiet skipsnu, kas nav plataka par 5cm. levietojiet to starp matu
iztaisno$anas platném un stingri saspiediet ierices rokturus.

Lai matus neparkarsetu, neapstajoties 5 sekundes velciet matu
iztaisnotaju lejup pa matiem no sakném uz matu galiem. (Zim.5)

[l P&c 20 sekundém atkartojiet o darbibu, lidz ir sasniegts vélamais
izskats.

[El Vienmér laujiet matiem atdzist. Nekemm@jiet matus, pirms tie nav
atdzisusi, jo tadejadi tikko izveidotais matu sakartojums tiks izjaukts.

Tirisana

Parliecinieties, ka ierice ir izslegta un atvienota no elektrotikla.
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Laujiet iericei pilnigi atdzist uz karstumizturigas virsmas.

Notiriet ierici ar mitru dranu.

Uzglabasana

Nekad netiniet ierices elektribas vadu ap ierici.

Parliecinieties, ka ierice ir izslégta un atvienota no elektrotikla.

Pirms noliekat ierici glabasana, laujiet tai atdzist uz karstumizturigas
virsmas.

Pirms ierices novietosanas glabasana sasledziet kopa matu
iztaisnotaja platnes.

Garantija un apkalposana

Ja nepiecieSama palidziba vai informacija, ltdzu, izmantojiet Philips timek|a
vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips Pakalpojumu centru sava
valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules garantijas brosura). Ja jusu
valst nav Philips Pakalpojumu centra, griezieties pie Philips precu
tirgotajiem vai Philips Sadzives un personigas higiénas ieri¢u nodalas
pakalpojumu dienesta.
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Visbiezak uzdotie jautajumi

Saja nodala ir ieklauti visbiezak uzdotie jautajumi par ierici. Ja nevarat
atrast atbildi uz savu jautajumu, Itdzu, sazinieties ar savas valsts Philips
Pakalpojumu centru.

Visparigi
Jautajums Atbilde
Kapéc ierice lespéjams, ir traucéta elektribas padeve vai bojata
nestrada’ kontaktligzda. Parbaudiet, vai notiek elektribas

padeve. Ja ta nav traucéta, ievietojiet kontaktligzda
citas ierices kontaktdaksu, lai parbaudrtuy, vai
kontaktligzda darbojas.

lespéjams, ir bojats ierices elektribas vads. Lai
izvairitos no bistamam situacijam, bojats elektribas
vads janomaina Philips, pilnvarota Philips servisa
centra vai ta nomaina jauztic lidzigi kvalificEtiem
specialistiem.

Vides aizsardziba

- Pécierices kalposanas laika beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives
atkritumiem, bet nododiet to oficiala savaksanas punkta parstradei.
Tada veida jus palidzésit saudzét apkartéjo vidi (Zim. 6).




Wprowadzenie

Nowa prostownica do wtosdw SalonStraight Pro XL firmy Philips
zapewnia diugotrwate profesjonalne efekty prostowania. Temperatura, jaka
stosuja profesjonalisci do ukfadania wiosdw, potaczona z doskonale
gfadkimi ptytkami ceramicznymi i technologia réwnomiernego
rozprowadzania ciepta zapewnia doskonaty i diugotrwaty efekt prostych
wiosdw. Mozliwos¢ regulowania temperatury pozwala uzyskad rezultaty
optymalne dla Twoich wtosdw.

Opis ogdlny (rys. 1)

Cyfrowy wyswietlacz diodowy

Ustawienie temperatury

Pozostaty czas uzywania

Wskaznik gotowosci do pracy

- przycisk zmniejszajacy ustawienie temperatury
Whtacznik

+ przycisk zwigkszajacy ustawienie temperatury
Phytki pokryte powtoka ceramiczna

Zatrzask blokujacy

Obrotowe pofaczenie przewodu sieciowego
Uchwyt do zawieszania

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z jego
instrukcja obstugi i zachowaj ja na wypadek koniecznosci uzycia w
przysztosci.

- Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij si¢, czy napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napigciem w sieci elektryczne.

- Sprawdzaj regularnie stan kabla zasilajacego. Nie wolno korzystac z
urzadzenia, jedli uszkodzone sa: wtyczka, kabel zasilajacy lub samo
urzadzenie.

- Ze wzgleddw bezpieczerstwa wymiang uszkodzonego przewodu
sieciowego nalezy zleci¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu
firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

(X[ T-TTlolmImIclowl>)
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- Trzymaj urzadzenie z dala od wody. Nie uzywaj go w poblizu wody
ani nad woda, np. nad wanna, umywalka, zlewem itp. Jesli uzywasz
suszarki w fazience, po zakonczeniu suszenia wiosdw wyjmij wtyczke
urzadzenia z gniazdka elektrycznego, gdyz obecno$¢ wody stanowi
zagrozenie, nawet wtedy, gdy suszarka jest wytaczona.

- Jako dodatkowe zabezpieczenie zaleca si¢ zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym zasilajacym gniazdka elektryczne w tazience
bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD) o znamionowym pradzie
pomiarowym nieprzekraczajacym 30 mA. Skontaktuj sie w tej sprawie
z wykwalifikowanym elektrykiem.

- Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

- Plytki prostujace i czesci plastikowe znajdujace sie przy ptytkach
szybko nagrzewaja sie do wysokich temperatur. Nie dopus¢ do
kontaktu urzadzenia ze skdra.

- Uzywaj urzadzenia tylko do wioséw suchych lub lekko wilgotnych.

- Nie przetrzymuj ptytek na wiosach dtuzej niz kilka sekund na raz, gdyz
moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia wioséw.

- Trzymaj urzadzenie z dala od powierzchni nieodpornych na wysokie
temperatury i nigdy nie przykrywaj urzadzenia (np. recznikiem lub
odziezg), gdy jest ono gorace.

- Dla bezpieczenstwa prostownica wytacza sie automatycznie po
1 godzinie.

- Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego.

- Nie zawijaj kabla zasilajacego wokdt urzadzenia.

- Przed schowaniem urzadzenia odczekaj, az ostygnie.

- Czys¢ plytki prostujace z kurzu, brudu oraz $rodkéw do ukfadania
wiosdw (np. pianki, lakieru, zelu). Kurz, brud i $rodki do ukfadania
wiosdw moga uszkodzi¢ ptytki prostujace pokryte powtoka
ceramiczna.

- W sprawie przegladu lub naprawy urzadzenia, zawsze zgfaszaj sie do
autoryzowanego punktu serwisowego firmy Philips. Naprawy przez
osoby niewykwalifikowane moga prowadzi¢ do powaznego
zagrozenia dla uzytkownika urzadzenia.
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- Ptytki s3 pokryte powfoka ceramiczna. Powfoka ta zuzywa sie z
uptywem czasu, ale nie wptywa to na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia.

- Jedli urzadzenie jest uzywane do wtoséw farbowanych, ptytki
prostujace moga si¢ zabarwic.

- Urzadzenie osiaga maksymalng temperature tuz po nagrzaniu. Podczas
korzystania jego temperatura moze by¢ nizsza.

- Trzymaj urzadzenie z dala od fatwopalnych przedmiotéw.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych.W przypadku prawidtowej obstugi zgodnie z
zaleceniami zawartymi w instrukgji urzadzenie jest bezpieczne w
uzytkowaniu, co potwierdzaja badania naukowe dostepne na dzien
dzisiejszy.

Przygotowanie do uzycia

Mycie wlosow

Najlepsze efekty mozna uzyskac, stosujac prostownice na doktadnie
umyte wiosy. Zalecamy zastosowanie sie do ponizszych wskazdwek:

Mocz dokfadnie wtosy przez 30-60 sekund.

Nalej na dion niewielka ilos¢ szamponu. Rozprowadz go miedzy
obiema dtonmi i rownomiernie pokryj nim powierzchnie wtoséw.

Masuj delikatnie wtosy i skore gtowy. Nie wykonuj gwattownych,
szarpiacych ruchow, gdyz wtosy moga sig splatac.

Masuj skore gtowy opuszkami palcow. Wplywa to na pobudzenie
krazenia krwi i jest bardziej delikatnym traktowaniem cebulek
wiosowych.

Wyptucz doktadnie wtosy, gdyz niedoktadne ich optukanie moze by¢
przyczyna ich matowego wygladu. Zakoncz mycie zimnym
ptukaniem, ktore nada wtosom potysk.
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Suszenie

W celu uzyskania idealnie gtadkich wiosdw wazne jest odpowiednie
przygotowanie ich do prostowania. Wysusz wtosy we wiasciwy sposéb
suszarka, co przyczyni sie¢ do profesjonalnego, gtadkiego wykonczenia.

Po umyciu wycisnij dtonmi nadmiar wody z wtoséw, a nastgpnie
wysusz je recznikiem. Korzystajac z grzebienia, delikatnie rozczesz
wiosy w kierunku od cebulek do koncowek.

Podziel wtosy na pasma, uzywajac spinek. Zacznij od tytu.

Aby wysuszy¢ kazde pasmo, pociagnij prostujaca szczotka wzdtuz
wiosow w dot, prowadzac ja za suszarka, ktérej dysza bedzie
skierowana w strone koncéwek wtosow.

Po zakonczeniu suszenia kazdego pasma ustaw suszarke na prace
na zimno, aby przeprowadzi¢ koncowy etap suszenia. Spowoduje to
zamknigcie fusek wtosow, co w efekcie nada im potysk.

Wskazéwka: W poréwnaniu z tradycyjnymi suszarkami suszarki Philips
Salon Pro charakteryzujq sie nizszq temperaturq suszenia oraz silniejszym
przeptywem powietrza. Dzigki takim wtasnie parametrom suszq one wlosy w
tym samym czasie, co suszarki tradycyjne, ale czyniq to w sposéb o wiele
bardziej delikatny.

Zasady uzywania

Nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest ono podtaczone
do sieci elektrycznej.

Zawsze umieszczaj nagrzewajace sie lub gorace urzadzenie na
powierzchni, ktora jest odporna na wysokie temperatury.

Prostowanie

Poniewaz prostownice to urzadzenia do stylizacji wiosdw o duzej mocy,
dlatego tez nalezy postugiwac sie nimi ostroznie. Urzadzenia tego,
podobnie jak wszystkich prostownic do zastosowan profesjonalnych
osiagajacych wysokie temperatury, nie powinno uzywac sie czesto, gdyz
mogtoby to spowodowac uszkodzenie wiosdw.
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- Nalezy pamigtac, ze nieprawidtowe uzywanie prostownicy,
nieprawidtowe ustawienie temperatury dla danego rodzaju wtoséw
moga prowadzi¢ do ich przegrzania lub nawet spalenia.

- Zawsze postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

Wiéz wtyczke do gniazdka elektrycznego.

Nacisnij wylacznik.

D Na wyswietlaczu pojawi sie ustawienie temperatury ,,110” (rys. 2).

D Z chwila gdy urzadzenie nagrzeje sie do ustawionej temperatury i
jest gotowe do pracy, na wyswietlaczu pojawi si¢ napis ,,READY”

Wskazéwka: Jezeli plytki zostanq unieruchomione przy pomocy zatrzasku
blokujqcego, prostownica nagrzewa sie szybciej.

- Dopasuj ustawienie temperatury do swojego rodzaju wiosow.

Jesli uzywasz prostownicy po raz pierwszy, wybierz ustawienie niskiej
temperatury.

- W przypadku wioséw grubych, kreconych lub trudnych do
wyprostowania wybierz ustawienie temperatury od $redniego do
wysokiego (170 i wiece)).

- W przypadku wioséw delikatnych, o $redniej grubosci lub lekko
falujacych wybierz ustawienie temperatury od sredniego do niskiego
(160 i mniej).

Szczegdlnie ostroznie postepuj w przypadku wloséw bardzo jasnych,
blond, tlenionych lub farbowanych, poniewaz przy wyzszych
temperaturach s3 one podatne na zniszczenie.

Nacisnij przycisk +, aby zwiekszy¢ ustawienie temperatury, lub
przycisk -, aby zmniejszy¢ ustawienie temperatury (rys. 3).

D Na wyswietlaczu wida¢ wybrane ustawienie temperatury.

D Z chwila gdy urzadzenie nagrzeje sie do tej temperatury i jest
gotowe do pracy, na wyswietlaczu pojawi sig napis ,,READY”

D Paski na wyswietlaczu pokazuja pozostaly czas uzytkowania
urzadzenia. taczny czas jego uzytkowania wynosi 60 minut. Co
dziesig¢ minut jeden z szesciu paskow zniknie.

Uczesz lub wyszczotkuj wiosy, aby byly zupetnie gtadkie. (rys.4)
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Do podziatu wtosdw na pasma uzywaj grzebienia. Nie skupiaj zbyt duzo

wioséw w jednym pasmie.

Wskazoéwka: Nalezy oddzieli¢ whosy z czubka glowy i rozprostowac wiosy

rosnqce nizej. Nastepnie rozprostowac wlosy z wyzszych partii glowy.

Al Chwyc¢ pasmo wloséw nie szersze niz 5 cm. Umies¢ je pomiedzy
ptytkami prostujacymi i energicznie Scisnij raczki urzadzenia.

Przez 5 sekund przeciagaj prostownice wzdtuz wtoséw ku dotowi,
od cebulek do koncowek wtoséw, bez zatrzymywania, aby nie
dopusci¢ do przegrzania wtosow. (rys.5)

[EX Po 20 sekundach powtorz ten sam proces, az osiagniesz zadany
wyglad.

[El Poczekaj, az whosy ochtodza sie. Nie czesz ani nie szczotkuj wtosow,
zanim sig zupefnie nie ostudza, zeby nie zburzy¢ utozonej przed
chwila fryzury.

Czyszczenie

Upewnij sig, Ze urzadzenie zostato wylaczone, a wtyczka wyjeta z
gniazdka elektrycznego.

Zaczekaj, az urzadzenie potozone na powierzchni odpornej na
dziatanie wysokich temperatur catkowicie ostygnie.

Wyczys¢ urzadzenie zwilzong szmatka.

Przechowywanie

Nigdy nie zawijaj kabla zasilajacego wokot urzadzenia.

Upewnij sig, ze urzadzenie zostato wylaczone, a wtyczka wyjeta z
gniazdka elektrycznego.

Przed schowaniem urzadzenia odtdz je na powierzchnie odporna
na dziatanie wysokich temperatur i zaczekaj, az catkowicie ostygnie.

Uzyj zatrzasku blokujacego, aby zablokowac¢ ptytki prostujace w
ztozonej pozycji.
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Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza
strone internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce
gwarancyjnej). Jesli w kraju zamieszkania nie ma takiego Centrum, o
pomoc nalezy zwrdci¢ si¢ do sprzedawcy produktéw firmy Philips lub do
Dziatu Obstugi Klienta firmy Philips Domestic Appliances and Personal
Care BV.

Czesto zadawane pytania

W tym rozdziale znajduja sie¢ odpowiedzi na najczesciej zadawane pytania
na temat tego urzadzenia. Jedli nie mozesz znalez¢ odpowiedzi na swoje
pytanie, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Opis ogdlny
Pytanie Odpowiedz
Dlaczego By¢ moze wystapita awaria zasilania lub nie ma
urzadzenie nie  napiecia w gniazdku. Sprawdz, czy dziata zasilanie. Jesli
dziata? tak, sprawdz, czy gniazdko jest pod napieciem,

podfaczajac do niego inne urzadzenie.

By¢ moze uszkodzony jest przewdd zasilajacy
urzadzenia. Jesli przewdd zasilajacy ulegnie
uszkodzeniu, musi zosta¢ wymieniony w
autoryzowanym punkcie serwisowym firmy Philips
lub przez osobe o odpowiednich kwalifikacjach, co
pozwoli unikna¢ ewentualnego niebezpieczenstwa.

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi
odpadami gospodarstwa domowego — nalezy oddac je do punktu
zbidrki surowcédw wtdrnych w celu utylizacji. Stosowanie sie do tego
zalecenia pomaga w ochronie $rodowiska (rys. 6).
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Introducere

Noul aparat de indreptat parul Philips SalonStraight Pro XL furnizeazd
rezultate profesionale si de duratd.. Utilizarea unei temperaturi de coafare
profesionale combinata cu pldcile ceramice perfect netede si tehnologia
de distribuire uniforma a caldurii asigura rezultate superioare pentru
coafurile cu pdr drept. Temperatura reglabild va permite sa va personalizati
aparatul de indreptat parul pentru a obtine rezultate indiferent dvs. de
tipul de par.

Descriere generala (fig. 1)

Afisaj digital cu leduri

Setarea selectatd pentru temperaturd

Timpul de utilizare

Indicator “Gata”

- buton pentru scaderea setdrii pentru temperatura
Butonul Pornit/Oprit

+ buton pentru cresterea setarii pentru temperatura
Placi ceramice

Clemd de inchidere

Cablu de alimentare cu articulatie

Agatatoare

(X[ T-TTlolmImIclowl>)

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-l pentru consultare

ulterioard.

Tnainte de a conecta aparatul, verificati daca tensiunea indicati pe

aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.

- Verificati regulat cablul de alimentare. Nu folositi aparatul dacd
stecherul, cablul sau aparatul este deteriorat.

- In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de
Philips sau de personal calificat in domeniu pentru a evita orice
accident.

- Feriti aparatul de apa. Nu 1l folositi langd sau deasupra apei din cdzi,
chiuvete, etc. Cand folositi aparatul in baie, scoateti-I din prizd dupd
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utilizare. Apa reprezintd un risc chiar si cand uscatorul de par este
oprit.

Pentru o protectie suplimentard, vd sfatuim sd instalati un dispozitiv
pentru curent rezidual (RCD) in circuitul electric care alimenteazd
baia. Acest RCD trebuie sa actioneze la o intensitate reziduald
maximd de 30 mA. Pentru consultantd apelati la instalator.

Nu lasati aparatul la Tndemana copiilor.

Placile pentru indreptare si partile din plastic care le inconjoard pot
atinge o temperaturd mare intr-un timp foarte scurt. Evitati contactul
suprafetelor fierbinti ale aparatului cu pielea dvs.

Utilizati aparatul numai pe pdr uscat sau usor umed.

Nu lasati placile pe par, mai mult de cateva secunde o datd, pentru ca
aceasta poate deteriora parul.

Pastrati aparatul la distantd de suprafete care nu sunt rezistente la
cdldurd si nu acoperiti aparatul (de ex. cu prosop sau Imbracaminte)
atunci cand este fierbinte.

Din motive de securitate, aparatul de Indreptat parul se opreste
automat dupa o ora de functionare.

Scoateti intotdeauna aparatul din priza dupa utilizare.

Nu Tnfdsurati cablul de alimentare in jurul aparatului.

Tnainte de a deporzita aparatul, asteptati si se riceasca.

Pastrati placile pentru indreptare curate si fard urme de praf, murdarie
si produse de coafat cum ar fi spuma, fixativul si gelul. Praful, murdaria
si produsele de coafat pot deteriora plcile pentru indreptare cu
nvelis ceramic.

Tn cazul In care aparatul necesit3 examinare sau reparatii, acesta
trebuie returnat la un centru autorizat de Philips. Repararea aparatului
de cdtre o persoand necalificatd poate duce la provocarea unor
accidente foarte grave in timpul utilizarii.

Placile au un Tnvelis ceramic. Acest invelis se uzeaza Tncet, de-a lungul
timpului. Acest lucru nu afecteazd performantele aparatului.

Dacd aparatul este utilizat pe par vopsit, placile de indreptare se pot
pdta.

Temperatura maxima este atinsd numai dupa un interval de timp
necesar pentru incalzire. Temperatura reald in timpul utilizérii poate fi
mai micd.

Pastrati aparatul la distanta de materialele inflamabile.
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Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF). Dacd este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual de utilizare, aparatul este
sigur conform dovezilor stiintifice disponibile In prezent.

Pregatirea pentru utilizare

Spalarea

Aparatul de Indreptat parul oferd rezultate bune pe par spdlat corect.Va
sfatuim sd aplicati urmatoarele trucuri pentru spdlare:

Umeziti-va parul bine timp de 30-60 de secunde.

Turnati putin sampon Tn palma. intindeti-l intre palme si distribuiti-I
uniform pe par.

Masati usor parul si pielea capului. Nu frecati parul si nu trageti in
sus firele de par lung pentru ca se pot incurca.

Masati pielea capului cu varfurile degetelor. Acest lucru stimuleazi
circulatia capilara si imblanzeste cuticulele.

Clatiti parul din abundenta, pentru ca o clatire superficiala poate
avea ca rezultat un par lipsit de stralucire. La final clatiti parul cu
apa rece pentru un plus de stralucire.

Uscare

Pentru a obtine rezultate optime este esentiald pregdtirea prealabild a
parului Tnainte de Indreptare. Uscati parul corespunzator, cu un uscator de
par, pentru a asigura rezultate optime, profesionale.

Dupa spalare, stoarceti usor cu mainile excesul de apa din par si
apoi uscati-l cu prosopul. Utilizati un pieptene pentru a descurca
usor parul de la radacini la varfuri.

Impartiti pirul in suvite cu ajutorul agrafelor. incepeti din spate.
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Pentru a usca fiecare suvit3, treceti o perie de-a lungul ei.Apoi
treceti peria si uscatorul de par cu duza indreptata spre varfurile
firelor de par.

Dupa ce ati terminat de uscat fiecare suvita, setati uscatorul de par
la aer rece pentru un ultim jet de aer rece.Acesta inchide cuticulele
si adauga stralucire parului.

Sugestie: Uscdtoarele de pdr Philips Salon Pro sunt dotate cu o temperaturd
mai micd pentru uscare si un flux de aer mai puternic decdt la uscdtoarele
obisnuite. Datoritd acestei combinatii, acestea usucd pdrul la fel de repede ca
uscdtoarele de pdr obisnuite dar intr-un mod mai bldnd.

Utilizarea aparatului

Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat cand este conectat.

Asezati intotdeauna aparatul pe o suprafata termorezistenta cand se
incalzeste si cand este fierbinte.

indreptare

Aparatele de indreptat parul sunt instrumente de coafare puternice si

trebuie utilizate Intotdeauna cu grijd. Deoarece este similar aparatelor

profesionale de Indreptat parul care ating temperaturi nalte, nu utilizati

frecvent aparatul pentru a evita deteriorarea parului.

- Daca utilizati incorect aparatul de indreptat parul sau dacd 1l utilizati la
o temperaturd gresitd, va puteti incdlzi parul excesiv sau 1l puteti arde.

- Urmati Intotdeauna etapele de mai jos:

Introduceti stecherul in priza.

Apasati butonul de pornire/oprire.

D Pe afisaj apare setarea pentru temperatura 110 (fig. 2).

D De indati ce aparatul s-a incélzit la aceastd setare, cuvantul ‘READY’
(Gata) apare pe afisaj.

Sugestie: Dacd fixati pldcile in pozitia inchis, aparatul de indreptat pdrul se
incdlzeste mai repede.

Selectati o temperatura potrivita pentru tipul dvs. de par.
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- Selectati o temperaturd mai micd atunci cand utilizati aparatul de
indreptat parul pentru prima datd.

- Pentru par aspry, cret sau dificil de indreptat, selectati o temperatura
medie spre ridicatd (170 sau mai mare).

- Pentru par fin, cu texturd medie sau usor ondulat, selectati o
temperaturd medie spre joasa (160 sau mai mica).

Fiti foarte atenti la parul deschis la culoare, blond, decolorat sau vopsit,
deoarece acesta se poate deteriora la temperaturi inalte.

Apasati butonul + pentru a creste temperatura sau apasati butonul
- pentru a scadea temperatura (fig. 3).

D Afisajul indica temperatura selectata.

D Dupi incilzirea aparatului pani la temperatura selectatd, cuvantul
‘READY’ (Pregatit) apare pe afisaj.

D Liniile de pe afisaj indica timpul de utilizare ramas al aparatului.
Perioada totald de utilizare este de 60 de minute. La fiecare zece
minute dispare una din cele sase linii.

Pieptanati sau periati parul pentru a fi moale si descalcit. (fig. 4)
Utilizati un pieptene pentru a imparti parul in suvite. Nu faceti suvite prea
groase.

Sugestie: Este mai bine sd strdngeti tot pdrul de deasupra si sd indreptati,
pentru inceput, pdrul de dedesubt si apoi pe cel de deasupra.

A Luati o suvita a cirei latime si nu depiseasci 5 cm. Pozitionati
suvita intre placile de indreptare si presati manerele aparatului cu
putere.

Glisati aparatul de indreptat parul pe lungimea parului timp de
5 secunde, de la radacina pana la varf, fard sa va opriti, pentru a
evita supraincalzirea. (fig. 5)

Bl Repetati procesul dupi 20 de secunde, pani la obtinerea aspectului
dorit.

[EA Lisati parul si se riceasci. Nu il pieptinati sau periati inainte de a

se raci pentru ca ati putea distruge coafura pe care tocmai ati
creat-o.
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Curatarea

Asigurati-va ca aparatul este oprit si scos din priza.

Lasati aparatul sa se raceasca in totalitate pe o suprafata rezistenta
la caldura.

Curatati aparatul cu o carpa uscata.

Nu infasurati cablul de alimentare in jurul aparatului.

Asigurati-va cd aparatul este oprit si scos din priza.

Lasati aparatul sa se raceasca pe o suprafata rezistenta la caldura
nainte de a-l depozita.

Utilizati sistemul simplu de blocare pentru a bloca placile de
indreptare inainte de a depozita aparatul.

Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul aparitiei altor probleme, va
rugdm sd vizitati site-ul Philips www.philips.com sau sa contactati centrul
de asistentd pentru clienti Philips din tara dvs. (veti gasi numarul de
telefon in brosura de garantie internationald). Dacd in tara dvs. nu exista
un astfel de centru, contactati furnizorul dvs. Philips sau Departamentul
de Service din cadrul Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Intrebari frecvente

Tn acest capitol sunt prezentate cele mai frecvente intrebari formulate in
legaturd cu aparatul. Dacd nu puteti gasi raspunsul la intrebarea dvs.,
contactati centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs.

Informatii generale

De ce nu Este posibil sd existe o cddere de tensiune sau sd nu

functioneaza functioneze priza.Verificati dacd sursa de alimentare

aparatul? functioneaza. In caz afirmativ, conectati un alt aparat
n prizd pentru a verifica daca priza se afld sub
tensiune.

Probabil ci este deteriorat cablul de alimentare. in
cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie Tnlocuit de Philips, de un centru de
service autorizat Philips sau de personal calificat in
domeniu pentru a se evita orice pericol.

Protectia mediului

- Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei
de functionare, ci predati-l la un punct de colectare autorizat pentru
reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului
inconjurdtor (fig. 6).




Hosbliit BbinpammTeab Boaoc Philips SalonStraight Pro XL obecneunsaeT
ycToMuMBble MPpodeccoHarbHble pesyAbTaTsl. Harpes nprbopa Ao
TemMnepaTypbl AAR MPOGECCHOHAABHOM YKAGAKM B COMETaHMM C OUeHb
FAAKMMM TYPMAAMHOBBIMM KEPaMUYECKMMM MAACTHHAMM U TEXHOAOTUEN
PaBHOMEPHOIO pacrpeAeAeHMs TernAa obecneumBaeT NPEBOCXOAHbIE
YCTOMUMBbIE PE3YALTATbI YKAAAKM. PEryAvpoBKa TemnepaTypHOro pexima
NO3BOASET MHAVBUAYAABHO HACTPOWTD BBINMPAMUTEAL AAS MOAYHEHUA
ONTUMAABHOTO PE3yAbTaTa AAA BALLErO TUMa BOAOC.

O6uwee onucanme (Puc. 1)

O LIdpoBori CBETOAMOAHDIN ANCTIA
® Buibop TemnepaTypHOro pesxiima
Bpems mcnoab3oBaHms
VIHAMKauWs roToBHOCTM npubopa
KHOMKa “-" yMeHblUaeT TemrnepaTypy Harpesa
Kaasuwa Bka/Bbika
© «Homka "+ yBeAUUMBAET TEMMEPATYPY Harpesa
@ Kepammueckue naacTuHbI
O 3auerxa
O Kpyuerbiit wHyp
@ [TeTAas ars NoOABEWMBAHMA

BHuMmaHue

A0 Havana sKCnAyaTaumm Nprbopa BHUMATEABHO O3HAKOMbTECH C
HaCTOSLLIMM PYKOBOACTBOM W COXPaHUTE €ro AAA AAAbHEWLLIETrO
VICNOAB30BaHMA B KaUeCTBE CMPaBOYHOTO MaTepuana.

- [lepea noakaloyeHrem nprbopa ybeamnTeCh, YTO YKasaHHOE Ha HEM
HOMMHAABHOE HarpshKeHWe COOTBETCTBYET HAMPSKEHMIO MECTHOM
3AEKTPOCETU.

- PeryaspHo nposepsiiTe cocTosHWe CETEBOrO LWUHYpPa. 3arpeLlaeTcs

NOAb30BaTbCS NPUOOPOM, ECAU CETEBAS BUAKA, CETEBOW LUHYP MAK

caMm NprbOp NOBPEXAEHDI.

B cAyvae noBpexkaeHMs CETEBOrO LUHYPa, ero HEOOXOAMMO

3aMeHUTb. YTo6bI 0becneunTb be3onacHyio SKCMNAyaTaLmio Nprubopa,
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3aMeHsNTe WHYP B TOProeol opraHmsaumu Philips, 8
aBTOpM30BaHHOM cepBucHOM LieHTpe Philips 1A B cepeicHOM
LEHTPEe C MEPCOHAAOM aHAAOTMUYHOM KBAAUUKALIMN.

- W3beranTe nonaaaHus Boabl B Mprbop! He noAb3yrTecs UM PAAOM C
BaHHOW, 6acCeMHOM, PaKOBMHOW 1 T.A. BbIHBTE BMAKY WHYPa NTaHKs
nprbopa 13 pO3eTKM MNOCAE UCMOAB30BaHWS NpMOopa B BaHHOWM -
BAM30CTb BOABI CBS3aHa C PUCKOM, AXKE eCAM MPUOOP BBIKAIOUEH.

- AAa obecneverns AOMIOAHUTEABHOM 3aLLMTbI PEKOMEHAYETCS
YCTaHOBUTb OrpaHununTeAs octatouHoro Toka (RCD),
NMpeAHasHaYeHHbIN AAA SASKTPONUTaHNUSA BaHHOM
KOMHaTbIl. HOMMHaABHBIA OCTATOUHBIN PabouMii TOK HE AOAKEH
npesbilatb 30 MA. [TocoBeTyTECh C SAEKTPUKOM, BEIMOAHSIOLLIMM
IAEKTPOMOHTAX.

- XpaHuTte Nprbop B HEAOCTYMHOM AASt AETEN MecCTe.

- BbinpamuTesb BOAOC 1 MAACTUKOBbIE YacTy NMpHbopa PSAOM CO
WMnLamm BeICTPO CMABHO HarpesaloTcA. He aonyckanTe
COMPUKOCHOBEHMS rOPSUMX MOBEPXHOCTEN NpUbOopa C KOXEN.

- [onb3yiTech MPUBOPOM AAST YKAAAKM CyXMX MAM UyTb BAKHbBIX BOAOC.

- He aepxuTe Wwmnubl Ha BOAOCaxX OOAbLLE HECKOABKIX CEKYHA, 3a
OAMH Pas, UToObl He MOBPEAUTb BOAOCHI.

- He noarocuTe nprbop K HETEPMOCTONMKKM NoBEPXHOCTAM. He
HaKpblBarTe ropsumni Npubop (HanprMep, NOAOTEHLIEM WA MaTepHen).

- BbinpamuTens aBTOMaTUUECKM BbIKAIOYAETCH NOCAE PaboTbl B
TeYeHMM Yaca AAA 6E30MacHOCTM IKCMAYaTaLMM YCTPOMCTBA.

- [locae 3aBeplueHUa paboTbl OTKAIOUMTE MPUOOP OT PO3ETKM
3AEKTPOCETU.

- He obmaTbiBaiiTe ceTeBON LUHYp BOKPYr npubopa.

- [lpexae yeMm ybpaTb Nprbop, AaNTe emMy OCTbITh.

- CheanTe, YTOObI MAACTUHBI BBINPAMUTEASI BOAOC ObIAK UACTBIMM, U Ha
HUX He ObIAO MbIAW, FPSAI3K, MyCCa, CTIPEst A TeAs AAst BOAOC. [ Tbinb,
rPsi3b U CPEACTBA AASl YXOAQ 32 BOAOCAMU MOTYT MPUBECTU K
MOBPEXAEHMIO KEPAMMUUYECKOTO MOKPLITUS MAACTUH.

- A NpOBEpKU 1AM pemoHTa nprbopa Bceraa obpatlanTecs B
YMOAHOMOYEHHBIN cepBucHbIM LeHTp Philips. BcaeacTame
HEKBaAUPMLIMPOBAHHOIO PEMOHTA 3KCMAYaTaLmMs Nprubopa MoXeT
CTaTb YpE3BbIYANHO OMACHOW AASt MOAB30BATEAA.
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- [AaCTUHbI BBINPAMKUTEAS MMEIOT KepamMnYecKoe MoKpbITHe,

C TeyeHrieM BpeMeHM KepaMUieckoe MOKPLITHE M3HALUMBAETCS. DTO
He BAMSET Ha paboTy npubopa.

- [pwu ncnonbsosaHn Nprbopa AAA OKpaLLEHHBIX BOAOC, Ha MAACTMHAaX
MOTYT MOSBUTCA NATHa.

- MakauManbHas TemnepaTypa AOCTUraeTcs cpasy NOCAE OKOHYaHMA
Harpesa. DaKTuyeckas TemMnepaTypa BO BPEMS MCMOAb3OBAHMA
MOXET BbITb HIKe.

- Aepu1Te Nprbop B CTOPOHE OT AErKOBOCMAAMEHSIOLLMXCH OOBbEKTOB.

DAeKTpoMarHuTHble noasa (M)

AanHoe ycTporicteo Philips cooTBeTcTBYeT cTaHAapTaM Mo
IAEKTPOMArHUTHEIM Noaam (M), [py NpasrAbHOM obpalleHm
COMAACHO MHCTPYKLMAM, MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE MOAL30OBATEAS,
NpYMEHeHWe YCTPONCTBa B6e30MacHO B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHBIMM
Hay HbIMU AQHHBIMM.

MoaroroBka npu6opa Kk pabote

MbITbE BOAOC

Hal/l/\y‘%LLIl/le pE3yAbTaThI p8.6OTbI BbIMPAMUTEAA MOAYHAIOTCA Ha BbIMbITbIX
BOAOCax. PGKOMGHAYGTCH CAEAOBATb COBETAM, NMPUBEAEHHDBIM HIKE.

TiaTeAbHO yBAAKHUTE BOAOCHI B TeueHue 30-60 cekyHA.

HaneliTe Ha AapoHb WwamnyHb. O6eMmmu AaAOHSAMU paBHOMEPHO
HaHecuTe ero Ha BOAOCHI.

Msrko mMaccupyiTe BOAOCHI M KOXY FroAoBbl. He B3bepolunBaiTe
BOAOChI U He B36MBalTE AAUHHbBIE MPAAM BBEPX, MOCKOABKY 3TO
MOXXeT NPUBECTU K CMYTbIBAaHUIO BOAOC.

MaccupyiTe naAbLLaMK KOXY FOAOBbI. DTOT CMOCO6 CTUMYAUPYET
KPOBOOGpaLLLEHWUE U MOAE3EH AASl BOAOCSHbIX AYKOBULL.

TwaTeAbHO MPOMOITE BOAOCHI, MHA4Y€ OHU MOTYT CTaTb TYCKAbIMU.
B 3aBepLUEHUMN OMOAOCHUTE BOAOCHI MPOXAAAHOM BOAOK AAS
NMPUAAHUS AOMIOAHUTEABHOTO BAeCKa.
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Cylwika BoAoC

AAst NOAYUEHNSt OUeHb FAAAKON MPUYECKN KPaHE BaXKHO MOATOTOBUTL
BOAOCHI K pacrpaAMAeHMio. [ 1paBUABHO BbICYLUMTE BOAOCHI, NCMOAB3YA deH,
YTOBbI rapaHTUPOBaTb MPOGECCHOHANBHOE BBINOAHEHNE TAAAKON MPUHECKN.

[NocAe MbITbSi BOAOC CAErKa OTOXKMUTE UX PYKamu, 4YTObbI YAAAUTD
AULLHIOIO BOAY, 3aTE€M BbITPUTE FTOAOBY MOAOTEHLLEM. OCTOPO)KHO
pacyeLunTe BOAOCHI paCHéCKOI‘;i Mo BCEM AAUHE.

PaBAeAMTe BOAOCbHI Ha NMPpAAU C MOMOLLLbIO 3aKOAOK. HauyHuTe ¢
3aTblAKa.

BbicylumTe KaXkAyto NpsiAb, pacHéchiBas e LLETKOM AAS
BbIMPSMAEHUSI BOAOC MO BCEN AAMHE. 3aTEM MPOCYLUUTE BOAOChI
¢deHoM, HarnpaBAss HacaAKy dpeHa K KOHYMKaM BOAOC.

Koraa Bce npsiAu BbiCyLLEHbl, yCTAHOBUTE $eH B PEXXMM XOAOAHOTO
06AyBa. D70 CNOCOBCTBYET 3aKPbITUIO BOAOCSHBIX AYKOBUL, U
COXPaHUT BAECK BalLIMX BOAOC.

Cosem: ®@eHbl Philips Salon Pro cyiam BoAockl npu 6oAee HU3KoM
memnepamype, B mo ke BpeMs c03gasasi 6oAee CHAbHbIA N0 CPABHEHMIO C
gbyrumu ¢peHamm nomok Bo3gyxa. baarogaps makomy couematmio oHu
CyLIam BOAOCbI MAK Ke BbiIcmpo, KaK 1 06bI4HbIE peHBI, HO B GoAee
LAgALLEM MENAOBOM DesKUME.

UcnoabzoBaHune npubopa

3anpellaeTcs OCTaBAATb MOAKAIOUEHHbINM Npubop 6e3 npucmMoTpa.

O6s3aTeAbHO KAQAMTE Pa3orpeThblit MAM HarpesaloLuics npubop Ha
TEPMOCTOWMKYIO NOBEPXHOCTb.

BblnpﬁMAeHMe BOAOC

BbINpAMUTEAL BOAOC — 3TO MOLLHbINA MHCTPYMEHT, KOTOPBIM HY»KHO
MOAB30BATLCS OCTOPOXKHO. [TOCKOABKY BBINPAMUTEAL PA30rPEBAETCSH AO
TaKoW e TeMnepaTypbl, YTO 1 MPOGECCMOHAAbHBIE MapUKMaxepCKme
YCTPOWCTBA, HE MOAB3YWTECH MM YacTO, YTOBbI HE MOBPEAWTbL BOAOCHI.
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- HeBepHoe ncnoAb3oBaHue BhINMPAMUTEAS WAV UCTIOAb3OBaHME
HEBEPHOrO TEMMEPATYPHOrO PeXxKMa MOXET MPUBECTH K
NEPECYLUMBAHMIO BOAOC MAM AQXKE CXKEUb UX.

- Bceraa BbinoAHsANTe CAEAYIOLLYIO MOCAEAOBATEABHOCTD ACMCTBYIN:

BcTaBbTe BUAKY CETEBOrO LUHYpa B PO3ETKY SAEKTPOCETH.

HaskmuTe KHOMKY BKAIOHYEHMs / BbIKAIOYEHMS.

D Ha auncnaee otobpasutcs TemnepatypHbiit pexkum: 110 (Puc. 2).

D Kak ToAbko npubop HarpeeTcs AO YCTaHOBAEHHOM TEMMepaTypbl, Ha
AucnAee otobpasutcs coobiieHme READY (loTos k paboTe).

Cosem: EcAu naacmuHbl 3aKpbimbl ¢ noMoLubio pukcamopa, npubop
Harpesaemcs 6bicmpee.

BbibepuTe TemMnepaTypHbIi peXXUM, HaMBOAEEe MOAXOAALLYIO
BalLleMy TUY BOAOC.

- [pv nepBOM MCMoAb30BaHWM NpKHbOpPa BIGEpUTE HM3KII
TemnepaTypHbIM PEXIM.

- AN OKECTKIX, BBIOLMXCS MAV TPYAHOBBINPSAMASEMBIX BOAOC
BbIbepUTE CpeAHMIN TeMnepaTypHbIt pexkim (170 1 Bbiwe).

- AN TOHKMX, CPEAHEMECTKIX MAW MSATKIX BOAHMUCTBIX BOAOC BblbEpUTE
CPEAHWIA WAV HU3KIMIA TemnepaTypHbii pexkim (160 u Hike).

OcobeHHO 6epesKHO HYXKHO OB6XOAUTBLCS CO CBETABIMMU,
06ecLBEYEHHBIMU MAM OKPALLIEHHbIMW BOAOCAMM, TaK KaK OHU
HanboAee YYBCTBUTEAbHbI K BbICOKUM TEMMEpaTypam.

Haxkmute KHOMKY “+” AASl yBEAMYEHUS TEMMEPATYpPbl HarpeBa, AU
“-” AAst ee ymeHblueHus (Puc. 3).

D Ha auncriree oTobpasuTcsi BbIGpaHHbBIN TEMMEPATYPHbIN PEXMM.

D Koraa npubop HarpeeTcsi AO yCTAHOBAEHHOM TE€MEpaTypbl, Ha
Aucrnaee otobpasutcs cooblieHne READY (FoTos k paboTe).

D AeAeHus Ha AUCTIAGE YKa3blBAIOT HA OCTaBLUEECS BPEMSI
ucrnoAb3oBaHus npubopa. Obiuee Bpems paboTbl npubopa -
60 MUHYT. Kaxkable AeCATb MUHYT OAHO U3 LLIECTU AGAEHMUI UCHe3aeT.

Pacyelunte BoAOChl pacHEcKoit UAM LLETKOM, YTOBbI pacryTaTb UX U
caeAatb raapkmumm. (Puc. 4)
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Pacuéckoi pasaeanTe BOAOCHI Ha Npsiak. He cobupaiite B 0AHY Npsiab
CAMLUKOM MHOFO BOAOC.

Cose: Ayywie cobpamb BOAOCH HA MAKYLUKE, HAYAB C PACNPAMAEHUS BOAOC
HUXKHE! yacmu roaosbl. [Tocae s3moro pacnpsmmme BOAOCbI BEpXHEHN Yacmm
rOAOBbI.

A BosbmuTe npsiab Boaoc wmnpuHoit 5 cm. MomecTuTte eé Mexay
MAACTUHAMMU BbIMPSMUTEAS U MAOTHO COXXMUTE PYKOSITKM Mpubopa.

MAaBHO NepeMelLiaiiTe BbIMPSMMTEAb MO BCEM AAUHE BOAOC OT
KOPHel A0 KOHUYMKOB B TedeHMe 5 cekyHa. He npekpaiiaiite
ABUXeHUe, YTobBbI He neperpeTb BoAockl. (Puc. 5)

[Ell Yepes 20 cekyHa nosTopuTe 3Ty NpOLLEAYPY, OKa He MOAyuMTe
TpebyeMblit pe3yAbTar.

[l Aaitte Borocam ocTbiTh. He pacuécbiBaiiTe BOAOCH! pacH&cKoit MAM
L,ETKOM, MOKA OHU HE OCTbIHYT, YTOGbI HE HapyLIUTb CO3AAHHYIO
YKAQAKY.

|-|Pl46OP AOAXKEH ObITb BBIKAIOYEH M OTCOEAUHEH OT 3AEKTPOCETU.

MoAoxuTe Npubop ocTbiBaTb HA TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb.

MpoTpuTe Npubop BAAXKHOM TKaHbIO.

He obmatbiBaiiTe ceTeBOM LWHYp BOKpYr npubopa.

Mpnbop AOAKeH BbiTb BbIKAIOYEH U OTCOEAMHEH OT SAEKTPOCETH.

Mpexae yem ybpaTb NpUbOpP, MOAOXKAMUTE, MOKA OH MOAHOCTbIO He
OCTbIHET, MOAOXMB MPUBOP Ha TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb.

Mpexae 4em yb6paTh Npnbop Ha XpaHeHUe, COEAMHUTE BMeCTe U
3apUKCUPYHTE MAACTUHBI LUMMLLOB C MOMOLLIO GUKCaTOpa MAACTUH.
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FapaHTHA U 06cAy>kuBaHme

AN NOAYUEHUS AOTIOAHUTEABHOM MHPOPMALIMM MAM B CAYHae
BO3HMKHOBEHWA NPObAEM 3alanTe Ha Beb-calT www.philips.com nan
obpaTuTech B LIeHTp noaAep» Kun MoKynaTeAen B Ballel cTpaHe (Homep
TeAedOHa LieHTPa YKa3aH Ha rapaHTUMHOM TaAoHe). EcAv noaoBHbIN
LEHTP B Ballell CTpaHe OTCYTCTBYET, OOPATUTECH B Ballly MECTHYIO
TOprogyio opraHmzauuio Philips nan B 0TAEA MOAAEPIKKM MOKYNaTeAen
komnaHum Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

YacTo 3apAaBaeMbie BONMpPOCbl U OTBETbl HA HUX

AaHHas rAaBa COAEPKUT HaMbOAEE YacTO 3aAaBaEMbIE BOMPOCH! U
oTeeTbl 0 npubope. EcAv oTBET Ha Bal BOMpPOC OTCYTCTBYET,
0bpaTUTECh B LIEHTP NOAAEPXKKIM MOKYMaTEAeN Ballel CTpaHbl.
Obuee onucaHne

Mouemy Bo3MO»KHa HEWMCNPABHOCTb B CETU MUTaHUS MAU B
npubop ceTeBoOW po3eTKe. [1poBepbTe UCMPaBHOCTb CETH
He nuTaHus. EcAM ceTb UcnpaBHa, NpoBepbTe CETEBYIO

paboTaeT! pO3ETKY, MOAKAIOUMB K HEM APYrOW SAEKTPONprbop.

BosmorHO, moBpexaeH ceTeBoi WHyp. B cayuae
MOBPEXAEHWS CETEBOTO LUHYPa, Er0 HEOOXOANMO
3aMeHUTb. YTobbl 0becneunTs Be30macHyIo SKCNAYaTaLmio
np1bopa, 3amMeHa AOAKHA MPOV3BOAUTCH TOABKO B
TOproBow opranu3aumm Philips, B asToprsoBaHHOM
cepsucHoM LieHTpe Philips nAv B cepBUCHOM LEeHTpE ¢
NEPCOHAAOM aHaAOTUUYHOM KBaAUBUKALIMM,

3awmnTa oKpy>KalolLel cpeAbl

- [locre okoHYaHMsA CpoKa CAY>KObl He BbiOpachiBaliTe NpMbop BMecTe
¢ BbITOBEIMK OTXOAaMM. [lepeaaliTe ero B CneLmaAn3npoBaHHbIi
MYHKT AASL AQABHEVILLEN YTUAM3ALMW. DTUM Bbl MOMOXKETE 3alUTUTD
oKpyxaioLyio cpeay (Puc. 6).




II

Nova vlasova zehlicka Philips SalonStraight Pro XL poskytuje pri
vyrovnavani vlasov dlhotrvajuice vysledky ako v kadernickom saldne.
Teplota na vytvdranie profesiondlnych Ucesov v kombindcii s vynimocne
hladkymi keramickymi platiami a technoldgiou rovnomerného ohrievania
zabezpecuje dokonalé a dlhotrvajice rovné Ucesy. Nastavitelnd teplota
Vam umozn( prisposobit’ viasovud zehlicku tak, aby ste dosiahli optimdlne
vysledky, ktoré budu vyhovovat Vdsmu typu viasov.

Opis zariadenia (Obr. 1)

Digitalny LED disple;

Volitelné nastavenie teploty

Cas pouzfvania

Ukazovatel pripravenosti

Tlacidlo — na znizenie nastavenia teploty
Vypinac

Tlacidlo + na zvy3enie nastavenia teploty
Keramické platne

Zatvdraci zdmok

Gulovy otocny kib

Ocko na zavesenie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a

uschovajte si ho pre pouZitie do budicnosti.

Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i napdtie uvedené na

zariaden( a napdtie v sieti je rovnaké.

- Pravidelne kontrolujte stav sietového kdbla. Ak je adaptér, kabel alebo
samotné zariadenie poskodené, nepouzivajte ho.

- Aby nedochddzalo k nebezpecnym situdcidm, poskodeny sietovy
kdbel smie vymenit' jedine persondl spolocnosti Philips, servisné
centrum autorizované spoloc¢nost'ou Philips alebo ind kvalifikovand
osoba.

- Toto zariadenie nesmie prist' do styku s vodou. NepouZivajte ho v
blizkosti alebo nad vodou vo vani, umyvadle, dreze, a pod. Ked

(X[ T-TTlolmImlolowl>)
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zariadenie pouzivate v kipelni, po pouziti ho odpojte zo siete. Blizkost
vody predstavuje riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.

odpordcame nainstalovat’ pridovy chrani¢ (RCD) s menovitym
zvyskovym pridom neprekracujlicim droven 30 mA. Pri jeho instaldcii
poziadajte o pomoc odbornika.

Zariadenie odkladajte mimo dosahu detf.

Vyrovndvacie platne a plastové diely v blizkosti platni rychlo dosiahnu
vysokd teplotu. Zabrérite kontaktu pokozky s hordcimi ¢astami
zariadenia.

Zariadenie pouzite len na Upravu suchych alebo navihéenych viasov.
Platne nikdy nenechdvajte medzi vlasmi dlhsie ako par sekind,
pretoze v opacnom pripade si mdzete poskodit viasy.

Zariadenie nepolozte na povrchy, ktoré nie sud teplovzdorné. Kym je
zariadenie hortce, nikdy ho ni¢im nezakryvajte (napr. uterdkom alebo
oblecenim).

Z bezpecnostnych dévodov sa viasovd Zehlicka po 1 hodine
automaticky vypne.

Po pouzitl vzdy odpojte zariadenie zo siete.

Sietovy kabel nenavijajte okolo zariadenia.

Predtym, ako zariadenie odlozite, nechajte ho vychladnut.
Vyrovndvacie platne udrzujte Cisté, bez prachu, necistét a zvyskov
prostriedkov na Upravu Ucesov, ako su penové tuzidlo, sprej alebo gél
na vlasy. Prach, necistoty a prostriedky na dpravu Ucesov mozu
zapricinit poskodenie keramickych vyrovnavacich platni.

Reviziu alebo opravu zariadenia smie vykonat' jedine persondl
servisného centra autorizovaného spolo¢nostou Philips. Oprava
nekvalifikovanou osobou mdze pre uzivatela znamenat' velké
nebezpecenstvo.

Platne su potiahnuté keramickou vrstvou. Tdto vrstva sa ¢asom
opotrebuje.To vsak nijako neovplyvni funkciu zariadenia.

Ak sa zariadenie pouZiva na Upravu farbenych vlasov, vyrovndvacie
platne sa mozu znecistit.

Maximalnu teplotu platne dosiahnu hned po zohriati. Skuto¢na
teplota pocas pouzivania méze byt nizsia.

Zariadenie sa nesmie odkladat’ do blizkosti horfavych predmetov.
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Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym normdm tykajicim sa
elektromagnetickych poli (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' spravne a
v sdlade s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie, bude jeho pouzitie
bezpecné podla vietkych v sicasnosti znamych vedeckych poznatkov.

Priprava na pouzitie

Umyvanie

Najlepsie vysledky dosiahnete, ak si pred pouzitim viasovej Zehlicky riadne
umyjete viasy. Odportcame Vdm, aby ste postupovali podla dale;
uvedenych tipov na umyvanie vlasov:

Dékladne namocte vlasy na 30 az 60 sekund.

Na dlan naneste trochu Sampénu. Rozotrite ho medzi dlanami a
rovnomerne ho naneste do vlasov.

Jemne masirujte vlasy a pokozku hlavy.Vlasy nestrapat'te a dlhé
vlasy neprikladajte k hlave, lebo by ste ich mohli pochlpit’.

Pokozku masirujte Spi¢kami prstov. Podnecuije to cirkulaciu krvi a je
to jemnejSie ku pokozke hlavy.

Vlasy riadne oplachnite, pretoze nedostatocné oplachnutie moze
sposobit, ze vlasy budi matné. Oplachovanie skoncite studenou
vodou, aby sa vlasy eSte viac rozziarili.

Susenie

Aby ste vlasy vyrovnali ¢o najdokonalejsie, musite ich pripravit pre
vyrovnanie.Vlasy riadne osuste pomocou fénu, aby ste zaistili ich
profesiondlnu a jemnd Upravu.

Po umyvani najskér spomedzi vlasov pomocou dlani vytlacte
prebytocnl vodu a potom ich osuste uterakom. Nasledne ich
hrebefom rozceste od korienkov ku konéekom.

Pomocou sponiek rozdel'te vlasy do prameriov. Zaénite pritom
odzadu.
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Kazdy pramefi osuste tak, 7e ho po celej dizke prejdete
vyrovnavacou kefou a hned’ za rnou postupujte s fénom, ktorého
hubica smeruje ku koncekom vlasov.

Po vysuseni vietkych pramefiov, vzhlad vlasov fixujte pridom
studeného vzduchu.Ten uzavrie pory a vlasom doda lesk.

Tip: Fény Philips Salon Pro vyuZivaju na suSenie vlasov niZsiu teplotu a silnejsi
prud vzduchu ako bezZné fény.Vdaka tejto kombindcii dokazu vlasy ususit’
rovnako rychlo ako bezné fény, a pritom jemnejsie.

Pouzitie zariadenia

Kym je zariadenie zapojené do siete, nenechavajte ho bez dozoru.

Ked'’ sa zariadenie zohrieva alebo je hortce, vzdy ho odkladajte na
teplovzdornu podlozku.

Vyrovnavanie vlasov

Vlasové zehlicky st velmi Ucinné a preto pri ich pouzivani treba dévat

pozor. Rovnako, ako v pripade ostatnych vlasovych Zehliciek, Vam kvoli

vysokej pracovnej teplote neodporticame Zehlicku pouzivat' velmi casto,

aby ste predisli poskodeniu viasov.

- Ak zehlicku pouzivate nespravne alebo ak je nastavend nespravna
teplota, méZu sa vlasy prehriat’ alebo dokonca spdlit.

- Preto vzdy dodrziavajte nasledujice kroky:

Koncovku kabla pripojte do sietovej zastrcky.

Stlacte vypinac.

D Na displeji sa zobrazi nastavenie teploty 110 (Obr. 2).

D Akonahle sa zariadenie zohreje na tuto teplotu, na displeji sa zobrazi
slovo ,,READY* (PRIPRAVENE).

Tip:Ak platne uzamknete zatvdracim zamkom, Zehlicka sa zohreje rychlejsie.

Nastavte teplotu, ktora je vhodna pre Vas typ vlasov.
- Akvlasovd Zehlicku pouzivate po prvykrét, vyberte nizke nastavenie
teploty.
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- Prinepoddajnych, kuceravych viasoch alebo vlasoch, ktoré sa daju len
tazko vyrovnat, zvolte stredné az vysoké (170 a viac) nastavenie
teploty.

- Prijemnych, stredne kuceravych alebo mierne zvinenych vlasoch
vyberte stredné az nizke nastavenie teploty (160 a menej).

Zvlast opatrni bud'te pri svetlych, blond, odfarbenych alebo zafarbenych
vlasoch, pretoze su viac nachylné na poskodenie pri vysokej teplote.

Stlacenim tlacidla + zvySte nastavenie teploty alebo tlac¢idlom —
znizte nastavenie teploty (Obr. 3).

D Displej zobrazuje zvolené nastavenie teploty.

D Ked' sa zariadenie zohreje na nastavenu teplotu, na displeji sa zobrazi
slovo ,,READY* (PRIPRAVENE).

D Palicky na displeji zobrazuji zostavajlci ¢as pouzivania zariadenia.
Celkovy cas pouzivania je 60 minut. Kazdych desat’ minut sa strati
jedna zo Siestich paliciek.

Hrebefiom alebo kefou si rozceste vlasy, aby boli hladké. (Obr. 4)

Hreberiom rozdelte vlasy do prameriov. Prameri by nemal obsahovat
privela viasov.

Tip:Vhodnejsie je rozdelit’ viasy na temene do prameriov a najskér vyrovnat’
vlasy pod nimi. Potom vyrovnajte aj vlasy na temene.

A Pramen vlasov uzsi ako 5 cm vloZte medzi vyrovnavacie platne a
pevne stlacte rucky zariadenia k sebe.

V priebehu 5 sekind pomaly posuvajte vlasovt zehlicku od
korienkov ku koncom vlasov. Nezastavujte sa v pohybe, aby sa vlasy
na niektorom mieste neprehriali. (Obr.5)

Bl Po 20 sekundéch postup zopakujte, aby ste dosiahli pozadovany
vzhlad Gcesu.

[l Pockajte, kym vlasy vychladni. Neéeste ich hrebefiom ani kefou
skor, ako vychladnu, pretoze by ste znicili prave vytvoreny uces.
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Skontroluijte, €i je zariadenie vypnuté a odpojené zo siete.

Zariadenie nechajte Uplne vychladnut’ na teplovzdornej podlozke.

Zariadenie odistite navlhéenou tkaninou.

Odkladanie

Siet'ovy kabel nikdy nenavijajte okolo zariadenia.

Skontrolujte, ¢i je zariadenie vypnuté a odpojené zo siete.

Pred odloZenim nechajte zariadenie Uplne vychladnit’ na
teplovzdornej podlozke.

Pred odloZenim uzamknite vyrovnavacie platne dohromady
pomocou zatvaracieho zamku.

Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie alebo méte problém, navstivte webovi stranku
spolo¢nosti Philips na adrese www.philips.com alebo sa obrdtte na
Centrum sluzieb zédkaznikom spolocnosti Philips vo Vasej krajine
(telefénne C&islo Centra ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom
zérucnom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto Centrum nenachddza, obrdt'te
sa na miestneho predajcu Philips alebo kontaktujte Oddelenie sluzieb
spolo¢nosti Philips - divizia domdce spotrebice a osobna starostlivost'.
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Casto kladené otazky

Této kapitola obsahuje najcastejSie kladené otdzky o zariadenf. Ak ste
nenasli odpoved na svoju otdzku, kontaktujte Centrum starostlivosti o
zdkaznika vo Vasej krajine.

Vseobecné informacie

Otazka Odpoved

Preco Mozno nastala porucha napdjania alebo zdsuvka nie
zariadenie je pod prddom. Skontrolujte, & funguje napdjanie.
nefunguje? Ak funguje, zapojte do tejto zdsuvky iné zariadenie a

skontrolujte, ¢i je zdsuvka pod pridom.

Mozno je poskodeny napdjaci kdbel zariadenia. Ak je
poskodeny, musi ho vymenit' kvalifikovany personal
spolocnosti Philips, servisného centra autorizovaného
spolo¢nostou Philips alebo ind kvalifikovand osoba,
aby nedoslo k nebezpecnym situdcidam.

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym
komundlnym odpadom, ale kvdli recykldcii ho odovzdajte na mieste
oficidlneho zberu. Pomézete tak chrénit’ Zivotné prostredie (Obr: 6).




SLOVENSCINA 99

Novi ravnalnik las Philips SalonStraight Pro XL zagotavlja dolgotrajne in
profesionalne rezultate. Temperatura za profesionalno urejanje las v
kombinaciji z iziemno gladkima kerami¢nima plos¢ama in tehnologijo za
enakomerno gretje zagotavlja vrhunske in dolgotrajne rezultate.
Prilagodljivo nastavljanje temperature omogoca prilagajanje ravnalnika tipu
vasih las in s tem optimalni uc¢inek.

Splosni opis (SI. 1)

Digitalni LED-zaslon

Izbrana nastavitev temperature
Cas uporabe

Indikator pripravljenosti

Gumb - za znizanje temperature
Gumb za vklop/izklop

Gumb + za zviSanje temperature
Keramicni plosci

O Zaklep

O Vrtljiv kabel

@ Obetalna zanka

TlolnImIololw]>)

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta navodila za uporabo in jih

shranite za poznej$o uporabo.

- Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, preverite, ali na
adapterju navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

- Redno preverjajte stanje omreznega kabla. Aparata ne uporabljajte, e
je poskodovan vtikac, kabel ali sam aparat.

- Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

- Aparata ne priblizujte vodil Ne uporabljajte ga blizu vode ali nad vodo
v kadeh, umivalnikih, odtokih, itd. Kadar aparat uporabljate v kopalnici,
ga po uporabi vedno izkljucite iz omreZja, ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, ¢etudi je aparat izklopljen.
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- Za dodatno zas¢ito vam svetujemo vgradnjo zascitnega stikala (RCD)
v elektri¢ni tokokrog kopalnice. Nominalna napetost RCD ne sme
presegati 30 mA. Za nasvet se obrnite na elektricarja.

- Aparat hranite izven dosega otrok.

- Ravnalni plo&di in plasti¢ni deli ob ploscah hitro doseZejo visoke
temperature. Ne dotikajte se vrocih povrsin aparata.

- Aparat uporabljajte le na suhih ali viaznih laseh.

- PloS¢ ne pudcajte v laseh dlje kot nekaj sekund na enem mestu, ker si
lahko poskodujete lase.

- Aparata ne priblizujte povrsinam, ki niso odporne na vrocino in ga z
nicemer ne pokrivajte, ko je vro¢ (npr. z brisaco ali obleko).

- |z varnostnih razlogov se ravnalnik po eni uri uporabe samodejno
izklopi.

- Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vti¢nice.

- Omreznega kabla ne navijajte okoli aparata.

- Preden aparat shranite, pocakajte, da se ohladi.

- Plo3¢i ravnalnika naj bosta Cisti in brez prahu, umazanije in izdelkov za
oblikovanje, kot so zele, prsilo in gel. Prah, umazanija in izdelki za
oblikovanje lahko poskodujejo keramic¢ni ravnalni plosci.

- Zapregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov pooblasceni
servisni center: Popravilo s strani neusposobljene osebe je lahko za
uporabnika izredno nevarno.

- Plos¢i imata keramicno previeko.Ta plast se s¢asoma obrabi. Ko se to
zvgodi, bo aparat Se vedno normalno deloval.

- Ce aparat uporabljate na pobarvanih laseh, se ravnalni plosci lahko
umaZeta.

- Najvisja temperatura je dosezena takoj zatem, ko se aparat ogreje.
Dejanska temperatura med uporabo je lahko nizja.

- Aparata ne priblizujte vnetljivim predmetom.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj
(EMF). Ce z aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
prirocniku, je njegova uporaba, glede na danes veljavne znanstvene
dokaze, varna.
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Priprava pred uporabo

Pranje las

Ravnalnik las je najucinkovitejsi na dobro opranih laseh. Svetujemo vam, da
sledite spodnjim nasvetom za pranje las:

Lase 30-60 sekund temeljito spirajte z vodo.

Na dlan nalijte nekaj Sampona. Razmazite si ga med rokami in ga
enakomerno porazdelite po laseh.

Nezno masirajte lase in lasis¢e. Z lasmi ne ravnajte grobo in jih ne
vlecite navzgor na lasisce, saj se lahko zavozlajo.

S konicami prstov si masirajte lasis¢e. To spodbuja krozenje krvi in
je neznejSe za lasno povrhnijico.

Lase dobro sperite, ker slabo spiranje povzroci tezke lase. Za
dodaten sijaj koncajte s hladnim spiranjem.

Susenje

Da bo priceska zelo voljna, je zelo pomembno, da lase pripravite na
ravnanje. S susilnikom za lase jih dobro posusite za profesionalen in gladek
videz.

Po pranju lase ozemite z rokami in posusite z brisaco. Z glavnikom
jih nezno razcesite od korenin do konic.

S sponkami si razdelite lase na posamezne dele. Zacnite zadaj.

Susite vsak del las posebej, tako da ravnalno krtaco vlecete po
njihovi dolzini, medtem pa sledite krtadi s susilnikom za lase, pri
cemer je nastavek usmerjen proti lasnim konicam.

Ko koncate s susenjem vseh delov, nastavite susilnik na nastavitev za
hladen zraéni tok.To zapre povrhnjico in naredi lase bolj svetlece.

Nasvet: Philipsovi susilniki za lase Salon Pro proizvajajo zrak nizje
temperature in mocnejSega toka od navadnih. Zahvaljujoc tej kombinaciji
susijo enako ucinkovito kot obicajni susilniki, toda na veliko neznejsi nacin.
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Uporaba aparata

Na elektricno omrezje priklopljenega aparata nikoli ne puscajte brez
nadzora.

Ravnalnik med segrevanjem, ali ko je vro¢, vedno puscajte na podlagi, ki
je odporna na toploto.

Ravnanje

Ravnalniki so mo¢no orodje za oblikovanje priceske in jih morate vedno

uporabljati previdno. Tako kot pri vseh ravnalnikih, ki dosezejo visoke

temperature, tudi tega ne uporabljajte prepogosto, da si ne poskodujete

las.

- Ce ravnalnika ne uporabljate pravilno, ali ¢e ga uporabljate segretega
na neustrezno temperaturo, lahko lase preve¢ osusite ali celo zaZgete:

- Vedno sledite spodnjim korakom:

Vtikaé vtaknite v omrezno vti¢nico.

Pritisnite gumb za vklop/izklop.

D Na zaslonu se pojavi nastavitev temperature 110 (SI. 2).

D Ko se aparat segreje na to temperaturo, se na zaslonu izpise ‘READY’
(Pripravljeno).

Nasvet:Ce ploci zaklenete z zaklepom, se ravnalnik las hitreje ogreje.

Izberite temperaturo, ki je primerna za vas tip las.

- Ce ravnalnik las uporabljate prvi¢, izberite nizko temperaturo.

- Zagrobe, kodraste in ostale tipe las, ki jih je teZko ravnati, izberite
srednjo temperaturo (170 in vec).

- Zatanke, teksturirane ali srednje kodraste lase izberite srednjo do
nizko temperaturo (do 160).

Predvsem bodite previdni s svetlimi, pobeljenimi ali pobarvanimi lasmi,
saj so bolj obcutljivi na vrocino.

Za povisanje temperature pritisnite gumb +, za zniZanje pa gumb
- (S1.3).
D Na zaslonu se prikaze izbrana temperatura.
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D Ko se aparat segreje na izbrano temperaturo, se na zaslonu izpise
‘READY’ (Pripravljeno).

D Crtice na zaslonu prikazujejo preostali ¢as uporabe aparata. Skupni
Cas uporabe je 60 minut.Vsakih deset minut izgine ena crtica.

Lase pocesite ali skrtacite, da bodo nezavozlani in voljni. (SI.4)
Z glavnikom si razdelite lase na posamezne dele.V posamezni del ne dajte
prevec las.

Nasvet: Lase na temenu je bolje loCiti od drugih in najprej zravnati spodnje
lase, nato pa Se lase na vrhu glave.

A Vzemite pramen, ki ni 3irsi od 5 cm. Namestite ga med ravnalni
plos¢i in stisnite rocaja aparata cvrsto skupaj.

V 5 sekundah potegnite ravnalnik po celotni dolZini las, od korenin
do konic, brez ustavljanja, da prepredite pregretje las. (SI.5)

Bl Po 20 sekundah proces ponovite, dokler ne dosezete Zelenega
izgleda.

[EA Pocakajte, da se lasje ohladijo. Ne &eSite in ne krtacite jih, dokler se
ne ohladijo, saj lahko unicite pricesko, ki ste jo pripravili.

Ciscenje

Aparat mora biti izklopljen in izkljucen.

Aparat naj se popolnoma posusi na povrsini, ki je odporna na
vrocino.

Aparat ocistite z vlazno krpo.

Shranjevanje

Napajalnega kabla ne navijajte okoli aparata.

Aparat mora biti izklopljen in izkljuéen.

Preden aparat shranite, naj se popolnoma ohladi na povrsini, ki je
odporna na vrocino.
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Preden aparat pospravite, spnite ravnalni plos¢ici z zaklepom.

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na
naslovu www.philips.com oziroma se obrnite na Philipsov center za
pomoc¢ uporabnikom v vasi drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v va$i drzavi takénega centra ni, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca ali Philipsov oddelek za male
gospodinjske aparate in aparate za osebno nego.

Pogosto zastavljena vprasanja

V tem poglavju so navedena pogosto zastavljena vpraganja o aparatu. Ce
ne najdete odgovora na svoje vprasanje, se obrnite na Philipsov center za
pomoc¢ uporabnikom v vasi drzavi.

Splosno

Vprasanje Odgovor

Zakaj aparat ne  Mogoce je prislo do napake pri napajanju z

deluje? elektri¢no energijo oziroma omrezna vti¢nica ni pod
napetostjo. Preverite, ali napajanje deluje. Ce deluje,
preverite elektricno napetost omrezne vti¢nice s
priklopom drugega aparata.

Morda je poskodovan omrezni kabel aparata.
Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le
podjetje Philips, Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.

- Aparata po preteku zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec ga odloZite na uradnem zbirnem
mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja (SI. 6).
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Novi Philips SalonStraight Pro XL aparat za ravnanje kose daje dugotrajne
profesionalne rezultate u ravnanju kose. Temperatura profeSAonalmh
frizera u kombinaciji sa izuzetno glatkim keramickim plo¢ama i tehnologija
zagrevanja pruzaju izvanredne i dugotrajne frizure. Temperatura koja
moze da se podeSava omogucava da aparat prilagodite sebi kako biste
dobili optimalne rezultate koji odgovaraju vasem tipu kose.

Opsti opis (SI. 1)

Digitalni LED ekran

Podesavanje temperature

Vreme upotrebe

Oznaka da je aparat spreman za upotrebu
- dugme za smanjivanje temperature
Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
+ dugme za podizanje temperature
Keramicke ploce

Brava za zatvaranje

Obrtni kabl

Petlja za vesanje

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za

buduce potrebe.

Pre ukljucivanja uredaja proverite da li napon naznacen na uredaju

odgovara naponu lokalne mreze.

- Redovno proveravajte stanje kabla za napajanje. Nemojte da koristite
aparat ako je ostecen utikag, kabl ili sam aparat.

- Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane
kompanije Philips, ovlaséenog Philips servisa ili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

- Drzite uredaj daleko od vode! Ne koristite ovaj proizvod u blizini, niti
iznad vode u kadi, lavabou, sudoperi itd. Kada ga koristite u kupatilu,
nakon upotrebe iskljucite uredaj iz uti¢nice jer blizina vode predstavlja
rizik, ¢ak i kada je uredaj iskljucen.

(x[T-TzolmImlclo]wl>)
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- Da biste se dodatno zastitili, savetujemo da u elektricnom kolu koje
napaja kupatilo montirate zastitnu strujnu sklopku (FID). Preostala
radna struja sklopke ne sme da prelazi 30 mA. Za savet se obratite
strué¢nom licu.

- Aparat Cuvajte van domasaja dece.

- Ploce za ravnanje i plasticni delovi u blizini ploca brzo dostizu visoku
temperaturu. Sprecite da vruce povrsine aparata dodu u dodir sa
koZom.

- Aparat koristite samo na suvoj ili vlaznoj kosi.

- Ploce nemojte da ostavljate na kosi duze od nekoliko sekundi, jer
moze da dode do ostelenja kose.

- Aparat drzite dalje od povrsina osetljivih na toplotu i nikad nemojte
da ga pokrivate dok je vru¢ (npr. peskirom ili ode¢om).

- |z bezbednosnih razloga, aparat se automatski isklju¢uje nakon 1 ¢asa
rada.

- Uredaj posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja.

- Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

- Pre odlaganja sacekajte da se aparat ohladi.

- Pazite da ploce za ravnanje uvek budu diste i bez tragova prasine,
prijavitine i proizvoda za kosu poput pene, laka za kosu i gela. Prasina,
prljavstina i proizvodi za kosu mogu da dovedu do ostecenja ploca za
ravnanje koje su oblozene keramikom.

- Ako je potrebno ispitivanje ili popravke, aparat uvek vratite
ovlastenom servisu kompanije Philips. Popravke od strane
nekvalifikovanih osoba mogu da izazovu opasnost po korisnika.

- Ploce su obloZene keramikom. Ova obloga se tokom vremena moze
istrositi. Ovo nece uticati na rad uredaja.

- Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi, ploce se mogu obojiti.

- Najjaca temperatura se dostize odmah nakon zagrevanja. Temperatura
potrebna za upotrebu moze biti niza.

- Drzite uredaj dalje od zapaljivih stvari.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa
elektromagnetnim poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na



SRPSKI 107

odgovarajudi nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema nau¢nim dokazima koji su danas dostupni.

Pranje

Aparat za ravnanje pruza najbolje rezultate na dobro opranoj kosi.
Savetujemo da pratite savete u nastavku teksta:

Dobro nakvasite kosu tokom 30-60 sekundi.

Stavite malo Sampona na dlan. Rastrljajte Sampon rukama i
ravnomerno ga rasporedite po kosi.

Lagano masirajte kosu i kozu glave. Nemojte da budete grubi sa
kosom, niti da dugu kosu uvijajte na glavu, jer se moze zamrsiti.

Masirajte kozu glave vrhovima prstiju. To stimuliSe cirkulaciju i ne
ostecuje gorniji sloj koze..

Temeljno isperite kosu jer loSe ispiranje moze da oslabi kosu. Da
biste postigli dodatni sjaj kose, zavrsite pranje ispiranjem hladnom
vodom.

Susenje

Da biste dobili super-glatku kosu, vazno je da pripremite kosu za ravnanje.
Dobro osusite kosu fenom da biste obezbedili profesionalnu, glatku
frizuru.

Nakon pranja rukama iscedite visak vode iz kose, a zatim kosu
osusite peskirom. Upotrebite ¢esalj da biste kosu nezno razmrsili
od korena do vrhova.

Snalama-ukosnicama razdvojite kosu na pramenove, pocev od
nazad.

Da bi ste osusili svaki pramen, prodite ¢etkom za ravnanje duzinom
celog pramena. Potez cetkom pratite sa mlaznicom okrenutom
prema vrhovima kose.
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Kada zavrsite susenje svakog pramena, prebacite fen na polozaj za
hladenje.Tako ¢ete smanijiti iskrzanost dlake i dodati sjaj vasoj kosi.

Savet: Philips Salon Pro fenovi za kosu imaju niZu temperaturu suSenja i jaci
mlaz vazduha od obicnih fenova. Zahvaljujuci ovoj kombinaciji oni kosu suse
podjednako brzo, ali na mnogo nezniji nacin od obichih fenova.

Upotreba aparata

Nikada ne ostavljajte ukljucen aparat bez nadzora.

Uvek odlazite uredaj na povrsinu otpornu na toplotu tokom njegovog
zagrevanja i dok je zagrejan.

Ravnanje kose

Aparati za ispravijanje kose su snazna sredstva za oblikovanje kose i s

njima se mora pazljivo postupati. Kao i sa svim aparatima koji dostizu

visoke temperature, nemojte ga koristiti previse Cesto, da bi ste izbegli

ostecenje kose.

- Ako pogresno koristite aparat ili ste pogresno podesili temperaturu,
moze se desiti da pregrejete kosu ili da je Cak i izgorite.

- Uvek sledite navedene korake:

Ukljucite utikaé u zidnu utiénicu.

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

D Na ekranu se pojavljuje temperatura podesena na 110 (SI. 2).

D Cim se aparat zagreje do ovog pode3avanja, na ekranu se pojavljuje
se re¢ ‘READY’ (spreman).

Savet:Aparat Ce se brZe zagrejati ako zakljucavate ploce pomocu brave za
zatvaranje.

- Odaberite i podesite temperaturu koja odgovara vasem tipu kose.
Kada prvi put koristite aparat podesite nisku temperaturu.

- Za grubu, kovrdzavu ili kosu koja se tesko ispravija izaberite postavku
za temperaturu srednje do visoko (170 i vise).

- Zafinuili blago zatalasanu kosu izaberite postavku za temperaturu
srednje do nisko (160 i nize).
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Posebno vodite racuna sa svetkom, plavom, izbeljenom ili ofarbanom
kosom jer je takva kosa osetljiva na visoku temperaturu.

Pritisnite dugme + da biste povecali temperaturu ili pritisnite
dugme - da biste smanijili temperaturu (SI. 3).

D Ekran ce prikazati odabranu i podeSenu temperaturu.

D Kada se aparat zagreje do podesene temperature, na ekranu ce se
pojaviti rec ‘READY’ (spreman).

D Linije na ekranu pokazuju preostalo vreme upotrebe aparata. Ukupno
vreme upotrebe je 60 minuta. Svakih deset minuta ce nestati jedna
linija.

Ocesljajte ili ocetkajte kosu tako da bude razmrsena i glatka. (SI.4)

Upotrebite ¢esalj da biste kosu podelili u pramenove. Nemojte da

stavljate previse kose u jedan pramen.

Savet: Deljenje kose bolje je poceti od obima glave i prvo izravnati unutrasnje
slojeve kose. Zatim izravnajte gornje slojeve.

A Uzmite pramen koji nije 3iri od 5 cm. Postavite ga izmedu grejnih
ploca i €vrstim pritiskom spojite rucice aparata.

Klizite aparatom niz celu duzinu kose oko 5 sekundi bez
zaustavljanja, od korena prema vrhu, da biste sprecili
pregrevanje. (SI.5)

Bl Ponavljajte postupak svakih 20 sekundi, sve dok ne postignete
zeljeni izgled.

[Ell Ostavite kosu da se ohladi. Nemojte da cesljate i cetkate kosu pre
nego Sto se ohladi, da ne biste pokvarili frizuru.

Ciscenje

Proverite da li je aparat iskljucen i utikac izvucen iz uticnice.

Postavite aparat na podlogu koja je otporna na toplotu i ostavite ga
da se potpuno ohladi.

Uredaj oistite vlaznom tkaninom.
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Odlaganje

Nikada nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

Proverite da li je aparat isklju€en i utikag izvuéen iz utiénice.

Pre odlaganja postavite aparat na podlogu koja je otporna na
toplotu i ostavite ga da se potpuno ohladi.

Pomocu brave za zatvaranje zakljucajte ploce za ravnanje pre
odlaganja aparata.

Garancija i servis

Ako su vam potrebne informacije ili imate neki problem, posetite Philips
web-stranicu na adresi www.philips.com ili se obratite Philips korisni¢koj
podrsci u svojoj zemlji (broj telefona pronadi ¢ete na medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji predstavnistvo, obratite se
ovlas¢enom prodavcu ili servisnom odeljenju Philips Domestic Appliances

and Personal Care BV.
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Najcesca pitanja

U ovom poglavlju su navedena naj¢escéa pitanja o aparatu. Ako ne mozete
da pronadete odgovor na svoje pitanje, obratite se korisnickoj podrsci
kompanije Philips u svojoj zemlji.

Opste

Pitanje Odgovor

Zasto aparat ne  Mozda se radi o nestanku struje ili uti¢nica nije pod

radi? naponom. Proverite da li napajanje funkcionise. Ako
radi, proverite da li je uti¢nica pod naponom
priklju¢ivanjem nekog drugog uredaja.

Mozda je kabl za napajanje ostecen. Da bi se izbegao
rizik, u slucaju ostecenja, strujni kabl mora zameniti
kompanija Philips, ovlas¢eni servisni centar ovlaséen
od strane kompanije Philips ili stru¢no osposobljeno
lice.

Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u
ku¢ni otpad, ve¢ ga predajte na zvani¢nom mestu prikupljanja za
reciklazu. Tako cete doprineti zastiti okoline (SI. 6).
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BcTtyn

Hosi wmnui aas posnpsmaeHHs Boroces Philips SalonStraight Pro XL
AO3BOAAIOTb MPOPECIHO | HAAOBIO BUMPAMASTU BOAOCCA. 3aBAAKM
NpOodECiVHIN TeMnepaTypi Y NOEAHAHHI 3 YABTPa-MAAAKMMK KEPAMIYHMMM
NAACTMHaMM Ta TEXHOAOTIEIO HarpiBaHHSA MOXKHa CTBOPIOBATH YYAOBI |
AOBTrOTPYMBAAI 3a4iCKM. 33 AOMOMOIOI0 PETYAATOPA TEMMEPATYPU MOXKHA
BMOPaTK HaAALWTYBaHHS, SKi HalKpalle MAXOAMTUMYTb AAs Bawworo Tuny
BOAOCCH.

3araAbHui onmc (Maa. 1)

(A LIndpoBuit CBITAOAIOAHWIN ANCTIAEI
HaAalwTyBaHHs TemnepaTypw

® Yac srKopucTarHs

® IHavKaTOp roToBHOCTI
KHorka =" AASt 3MEHLEHHS TemnepaTypu
KHorka “yBiMK./BUMK.”

© Krorka "+ ara 36iAbLIEHHS TemnepaTypu

@ Kepamiuri naacTyHm

O 3amok 6AOKyBaHHS

O Thyariit whyp

@ Metan AR TIABILLYBAHHS

BakauBa iHdpopmaliin

VBaXHO NMpounTanTe Lel NOCIOHMK KOpUCTYBaYa Nepea TUM, 8K

BMKOPUCTOBYBATH MPUCTPIN, Ta 36epiraiiTe NOro AAS MaribyTHBOT AOBIAKM.

- [lepea TWM, K NPUEAHYBATM MPUCTPIN AO MepeXi, NepesipTe, Um
30ira€TbCs Hanpyra, BKasaHa y TabAMYL XapakTePUCTHK, i3 Hanpyroio
y Mepexi.

- PeryaspHo nepesipsiiTe cTaH WHypa. He BYKOpUCTOBYITE NMPUCTPIN,
AKLWO WTEKep, LWHYP abo cam MPUCTPIN MOLWKOAMKEHO.

- AKWO WHYP YKMBAEHHS MOWKOAMKEHWIA, AAT YHUKHEHHA Hebe3neKu
Oro HeobXiAHO 3aMiHUTH, 3BEPHYBLUMCH A0 KomnaHii Philips,
YMOBHOBAXEHOIO CEPBICHOIO LEHTPY abo $axiBLIB i3 HAAEKHOIO
KBaAidiKaLli€io.
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TpumariTe NpUCTPIN NMOAAAI BiA BoAW. He BrKoprcTOBYITE Oro Bins
BOAM a0 Haa BOAOCIO Y BaHHaX, pakoBKHax ToLLo. Y pasi
BMKOPUCTaHHA Y BaHHIM KIMHATI, BUAMaTeE WHYP i3 pO3eTKM 0Apa3y
X MICASt 32aCTOCYBAHHA MPUCTPOIO, OCKIABKM OAM3BKICTD BOAM
CTaHOBWTb PU3MK, HaBITb AKLLO MPUCTPIN BUMKHEHO.

AASt AOAATKOBOTO 3aXMCTY PaAMMO BCTaHOBUTH MPUCTPIN
3aamwkoBoro ctpymy (RCD) B eAeKTpOMEpPEKi BaHHOT KIMHATM.
HOMIHaAbHWI 3aAMLIKOBKI CTPYM MPUCTPOIO 3aAULLKOBOTO CTPYMY
(RCD) He nosuHeH nepesuttysati 30 MA. PekoMeHaallii LoAO
BMKOPUCTaHHA LIbOro MPUCTPOIO MOXHA OAEPXKaTK Y CMELiaAiCTa, LWo
0BCAYroBye eAeKTPOMEpPEXY Y Balomy By AMHKY.

306epiraiiTe NpUCTPIN NOAAAI Bia AITEN.

BMpIBHIOBAABHI MAACTMHM Ta MAACTMKOBI YaCTMHW BIAS HUX LUBUAKO
HarpiBaloTbCs. 3anobiraiTe KOHTaKTY rapsunx NOBEPXOHb MPUCTPOIO
31 LWKipolo.

BrKopWCTOBYITE MPUCTPIN AMLLE Ha CYXOMY abO BOAOrOMY BOAOCCI.
He 3aAnwwaiTe NAACTUHM Y BOAOCCI AOBLLIE, HIXXK Ha KiAbKa CEKYHA,
aAXKe Lie MOXKe MOLWKOAWTU BOAOCC.

TpuMmaiiTe NpUCTPIN Ha BIACTaHI BiA MOBEPXOHb, Yy TAMBUX AO
BMCOKNX TeMMepaTyp, i HIKOAV HiUMM He obropTanTe NpucTpil
(HanpUKAGA, PYLUHUKOM Yk OASIFOM), KOAU BiH rapsumi.

3 MeTolo be3nekw, MPUCTPIN aBTOMATUYHO BUMKHETbLCA Yepes

1 roAMHY MiCAS YBIMKHEHHS.

[MicAft BUKOPUCTAHHS 3aBXAM BiA €EAHYMTE MPUCTPIN Bia MEPEXI.

He HakpyuyiTe WHYP »KMBAEHHS Ha MPUCTPINL.

[Nepea TUM K BIAKAACTM MPUCTPIN Ha 30epiraHHs, AanTe Momy
OXOAOHYTMU.

CAiaKyliTe, WO6 BUPIBHIOBAABHI MAACTUHM BYAM UMCTUMM BiA, MNAY,
OpyAy Ta TaKmx 3acobiB MOAEAIOBAHHS 3a4iCKM, AK MIHKA, AaK Ta reAb
AAA BOAOCCA. BOHM MOy Tb MOWKOAMTM KEPaMiYHe MOKPUTTA
MAQCTUH.

Ans nepesipkn abo PEMOHTY MPUCTPOIO 3aBXAM 3BepTanTeca A0
CEPBICHOrO LEHTPY, YrioBHoBaxkeHoro dipmoto Philips. PemoHT,
BMKOHaHWM HecreLiaAiCTaMK, MOXe BUKAVKATU Ay>Ke HebesmneyHy
CUTYaLlo AAS KOPUCTYBaYa.
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- [AacTuHM MaloTb KepamiyHe NOKPUTTS, SIKe 3 YacoM 3HoLwyeTbes. Lle
He BMAVBaE Ha pOBOTY MPUCTPOIO.

- AKWo NpUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCA AN MOAEAIOBAHHA $papboBaHOro
BOAOCCH, Ha BUPIBHIOBAAbHMX MAACTUHAX MOXYTb 3'ABUTUCA MAAMM.

- MakcManbHoOT TemnepaTypy Byae AOCATHYTO TiAbKM MiCAS
HarpiBaHHs. PeaabHa TemnepaTypa NMprcTpoio Mia Yac poboTh Moxe
BYTH HIKYOIO.

- 36epiraiiTe NPUCTPIN MOAAAI BiA 3aMMUCTUX PEYOBUH.

EaekTpomarHiTHi noaa (EMIT)

Ller npucTpit Philips BianoBiaae BciM cTaHARPTaM, AKi CTOCYIOTbCA
eAeKkTpoMarHiTHKUX noais (EMIT). 3riaHo 3 ocTaHHIMK HayKoBKMM
AOCAIAKEHHAMM, MPUCTPIN € BE3NEYHNM Y BUKOPUCTaHHI 33 YMOB
MPaBMABHOI eKCMAyaTaLl BIAMOBIAHO AO IHCTPYKLIM, MOAAHMX Y LIbOMY
MOCIGHYKY KOPUCTYBaYa.

lMiaroToBKka A0 BUKOPUCTaHHA

MuTtTa BoAocca

LLnnui AAA pO3NpsAMAEHHS BOAOCCA CTBOPIOBATUMYTb KpalLMii Pe3yAbTaT,
AKLLO YKAAARTU A0DOpe nomuTe BoAoccA. PaalMo MiUTH BoAOCCS,
BPAXOBYIOUM MOAGHI HIXKYE MOpaAM:

Aobpe HamouiTb Boroccs npoTarom 30-60 ceKyHA.

HaAuiiTe Tpoxu WamMnyHio Ha AOAOHIO. Po3MoaiAiTh oro Mix
AOAOHSAMMU i PiBHO PO3MOAIAITH MO BOAOCCI.

AereHbKo NpomacaxkyiTe BOAOCCS Ta LWKipy roaosu. He
CKYMOBAXYMTE Ta He MiAHIMaTe AOBre BOAOCCS - Tak BOHO MOXe
3anAyTaTmCS.

MacaxyiTe WKipy KiHYMKaMu naAbLiB. Lle cTuMyAloe KpoBOOGir i
CMPUATAMBO BIMAMBAE HAa KyTUKYAM BOAOCCS.

PeTeAbHO CMOAOCHITb BOAOCCS, aAXKEe MOraHOro MpPOMUTE BOAOCCS
MOXe CTaTU CKyMOBAXeEHUM. HanpuKiHLLi npoMuitTe XOAOAHOO
BOAOIO AASl AOAATKOBOTO GAMCKY.
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CywiHHsa

LLlo6 BoAOCCA CTAAO AY»KE TAAAEHBKMM, BXKAVBO MIATOTYBATH MOrO AO
PO3MPAMAEHHS. HaAeKHO BUCYLLITh BOAOCCA GEHOM, OO CTBOPUTH
NPOGECIHNIA FTAAAKMI BUMASIA,

lMicAs MUTTS BUTUCHITb 3 BOAOCCS 3aAMLLOK BOAM, @ MOTIM BUCYLLITb
1oro pywHuKoM. [pebiHLemM obepeXkHO po3yeLliTh 3amnAyTaHe
BOAOCCS BiA KOPEHIiB AO KiHUMKiIB.

32 AOMOMOTOIO LMUALOK PO3AJAITH BOAOCCS HA MAcMa, MOYMHAIOUM
33aAY.

BucyLwiTe KoXHe NacMo, MPOBOASYM BUPIBHIOIOHOIO LLLITKOIO MO
BCill AOBXMHi BOAOCCS, 2 MOTIM $peHOM, CMPSIMOBYIOUYM HACAAKY AO
KiHYMKiB BOAOCCS.

BucylumBLLM KOXKHE MacMo, HaAALITYITe PpeH Ha XOAOAHE MOBITPS
AAs ocTaTouHoI ¢ikcauil. Lle 3akpue KyTuKyAm, a BoAoccs
BUTASIAATUME BiAbLL GAMCKYYMM.

[Mopaga: ®enu Salon Pro Big Philips cywams 3 HuxK4ol0 memnepamyporo i
Maiomb CUABHILLMI CMpyMiHb NOBIMPS, HisK 3BU4aNHI GeHn. 3aBgsaKu
MAKOMy NOEGHAHHIO BOHM LUBMGLLE MA 06epesKHilLEe BUCYLLYIOMb BOAOCCH.

3acTocyBaHHA NPUCTPOIO

HikoAM He 3aAMLIaiiTe NpUCTPIi 6e3 HarAsAy, KOAM BiH MiA’€AHAHUI AO
MepeXxi.

KoAu npucTpiit HarpiBaeTbcs abo Lue rapsumii, KAQAITb MOro AuLLE Ha
YKapOCTiMKY NMOBEPXHIO.

Po3npsamAeHHsa BoAocca

LLIMNUI AAS PO3MPAMAEHHS BOAOCCS - Lie MOTYXKHWM IHCTPYMEHT, 3 AKMM

HEOBXIAHO 0BEPEXHO MOBOAMTUCA. AK i BCI iHLWI WML, AKI HarpiBaIOTHCA

AO NPOPECIHKX BUCOKMX TeMMepaTyp, iX He BapTO BUKOPUCTOBYBATH

HaATO YacTO AAA 3aMOBiraHHSA MOLWKOAMKEHHIO BOAOCCH.

- AKWO KOPUCTYBATMCA LUMMALSMM HEMPABWABHO U 32 HEHAAEKHOT
TemnepaTypy, MOXKHa NEPErpiTU Uu, HaBiTb, CMAAUTN BOAOCCH.
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3aBKAN AOTPUMYMTECH HABEAEHOT HIXKYE MPOLEAYPU:

BcTaBTe WTenceAb y po3eTKy Ha CTiHi.

HaTtucHiTb KHoMKy “yBiMK./BUMK.”
D Ha amcnaei 3’aBuTbes HaaawTysaHHs Temnepatypu 110 (Maa. 2).
D KoAu npucTpiit HarpieTbcs AO 3aAaHOT TEMMEPATYPH, Ha AUCTIAET

3’ABUTbCS MOBIAOMAEHHSA Mpo roToeHicTb “READY”.

Mopaga: Ao 3agpikcyBamm nAacmmHm 3aMKoM, npucmpist Harpiembcs
wBugLLe.

Bubepitb Temnepatypy, sika niainae aas Baworo Tuny BoAaoccs.

Akwo Bu BMKOpHCTOBYETE WML BNepLUe, 3aAalTe HU3bKY
TemnepaTypy.

A Tpy6Ooro, Ky4epsiBOro BOAOCCS UM TaKoro, iKe BaXKKO
pO3MpAMKUTH, B1bOMpanTe cepeaHio abo sucoky (170 i Buie)
TemnepaTypy.

AN TOHKOTO BOAOCCH, CEPEAHBOT TEKCTYPU UM XBUASCTOrO BOAOCCS,
BMOMpalTe cepeaHio abo HM3bKy (160 i Hkue).

ByabTe ocobAnBo obepexHi 3i CAABKUM, BIASIBUM, BUCBITAEHUM 260
¢$apboBaHNM BOAOCCSAM, 2AXKE 33 BUCOKOI TEMMeEpaTypH MOro Aerko
MOLIKOAUTH.

AAs 36iAbLUEHHS TeMMepaTypu HaTUCKaNTe KHOMKY “+”,a AAs

3MeHLWeHHs “-” (Maa. 3).

D BubpaHe HaAawTyBaHHA BIAOBPa3UTLCA HA AUCTIAEI.
D KoAu npucTpiit HarpieTbcsa AO 3aA2HOT TEMMEPaTYpH, Ha AUCIAET

3'ABUTbCS MOBIAOMAEHHS Mpo rotosHicTb “READY”.

D MoAiAKM Ha AMCMAET MOKa3YIOTb, CKIABKM 3aAMLLIMAOCS Yacy

BMKOPUCTAHHS LLMMLLB. 3araAbHUIA YaC BUKOPUCTAHHS CTAHOBUTD
60 xBMAMH. KOXHIi AeCATb XBMAMH OAHA 3 LLUECTM MOAIAOK 3HMKAE.

Pozuelwite Boaoccs, wo6 BoHO BYAO PO3MAYTaHUM i

raapkum. (Maa. 4)

3a aomnomorolo rpebiHLs PO3AIAITE BOAOCCA Ha MacMa. He BiakaaaanTe B
OAHe MacMo 3abaraTto BOAOCCS.
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lMopaga: kpaie cnoyamky BiggiAumu BoAOCCS B 06AACMi MAKiBKM, 106
BUNDAMUMM BOAOCCS| CNOYAMKY 3HW3Y, d NOMIM HA MAKIBL.

A BisbmiTh nacmo He wmplue 3a 5 cM. MokAaAiTh ioro Mix
MAACTUHAMM | MiLLHO 3aTUCHITb PYYKMU MPUCTPOIO AOKYMMU.

MepecyBaiiTe WMMLLi MO BCil AOBXMHI BOAOCCS BiA KOPIHHS AO
KiHYMKIB MPOTArom 5 CeKyHA, He 3yMUHSIOYMCH, LWob 3anobirTu
neperpisaHHio. (Maa.5)

[El MosTopits npoueaypy HYepes 20 cekyHa, MOKM BOAOCCS He Habyae
6a)KaHOTrO BUTASIAY.

[El Aaiite Boroccio oxoaoHyTH. He posuicyiiTe Boaoccs nepea
OXOAOAXEHHSAM - Lie 3pYMHYE LLLOMHO CTBOPEHY 3a4iCKy.

MpucTpirt noBuHeH BYTH BUMKHEHUI, @ LUITEMCEAb BUTATHEHUI 3
po3eTKM.

AaiiTe NpUCTPOIO MOBHICTIO OXOAOHYTH Ha »KapOCTIlKii MOBEPXHI.

YnCTiTh MPUCTPIl BOAOTOIO TKAHMHOIO.

HikoAM He HaMOTYITe LIHYp HaBKOAO MPUCTPOIO.

MpuCTpii NoBUHeH BYTH BUMKHEHWI, @ LUTEMCEAb BUTATHEHWI 3
po3eTKM.

Mepea 36epiraHHAM AaiiTe MPUCTPOIO OXOAOHYTH Ha YKapOCTIMKiM
NoBepXHi.

Mepea TUM, SIK BiAKAQCTM NPUCTPIl Ha 36epiraHHs, MOXHa 3a
AOMOMOTOIO 3aMKa GAOKYBaHHS 3a¢iKCyBaTH BUPIBHIOBAAbHI
MAACTUHM.
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lFapaHTia Ta 06CcAyroByBaHHsA

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmaLis abo y Bac BuHMKAa npobaema,
BiaBisalTe Beb-cTOpIHKY KomnaHil Philips www.philips.com a6o
3BepHITbCA A0 LleHTpy obcayrosyBaHHs KaieHTIB komnaHil Philips y Bawwin
KpaiHi (TeAepOH MOXHA 3HAMTW Ha rapaHTIMHOMY TaAoHI). AKLO Y Bawil
KpaiHi Hemae LleHTpy obcAyroByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITBCA AO MICLIEBOTO
AMAepa ab0 Y BIAAIA TEXHIUHOrO 0BCAYroByBaHHs komnaHii Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.

3anuTa|-||-m, L0 4YacTo 3aAal0TbCA

Y LIbOMY PO3AIAI 3HAXOAWTBCA CMMCOK 3arMTaHb NPO MPUCTPIN, AKi YacTo
33Aa10TbCA. AKLLO By HEe MoOXKeTe 3HaMTH BIAMOBIAI Ha CBOE 3anmMTaHHs,
3BEPHITbCA AO LIeHTpy obcAyroByBaHHs KAIEHTIB y Batwilt kpaiHi.
3aranbHa iHdopmaLLis

3anuTaHHsA Bianosiab

YoMy npucTpii - MOXAMBO, HEMAE Hanpyrv B Mepexi abo He MpaLioe

He npaujoe! po3eTka. [ lepeBipTe eAekTponocTavaHHs. AKLWO B
Mepexi € Hanpyra, YBIMKHITb Y L0 PO3ETKY iHLWMMI
MPUCTPIN, LWOO NepeBipUTH, UM BOHa MPaLoE.

MO>KAMBO, MOLUKOAMKEHMI LUHYP XKMBAEHHS. AKLLO
LUHYP MOLWKOAXEHUM, MOrO HEOBXIAHO 3aMIHUTU AAS
YHUKHEHHS Hebe3nekn. AAA LIbOro 3BEpPHITLCA A0
komnaHii Philips, ynoBHOBa>keHOro cepBiCHOro
LEeHTPY abo A0 $axiBLLB i3 HAAEXKHOIO KBaAipIKaLLi€lO.

HaBkoAuwHE cepeaoBuLLe

- He BuKmaaiTe NpUCTPIN pas3oMm i3 3BUYaHUMK MOBYTOBKMM
BIAXOAAMM, @ 3A3BANTE MOro B OGILINAHMIM MYHKT NMPUMOMY AAS
NOBTOPHOT NepepobKu. Taknm umMHoM Bu AoonomaraeTe 3axuctntu
AOBKIAAA (Man. 6).
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